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 На основу члана 46. став 1. тачка 7. 

Закона о локалној самоуправи (''Сл.гласник 

РС'' број: 129/07, 83/14-др. закон, 101/16-др. 

закон и 47/18), члана 49. став 2 и члана 97. 

Закона о запосленима у аутономним 

покрајинама и јединицама локалне 

самоуправе (''Сл. гласник РС'' број: 21/16, 

113/17 и 95/18), члана 69. став 1. тачка 27. 

Статута општине Прешево  (''Сл. Гласник 

општине Бујановац број: 6/21), а на основу 

спроведеног Јавног конкурса за 

попуњавање положаја, Општинско веће је 

на својој VI-oj . седници одржаној дана 06. 

08 . 2021. године, донело  

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ПОСТАВЉЕЊУ СЛУЖБЕНИКА НА 

ПОЛОЖАЈУ –НАЧЕЛНИКА  

ОПШТИНСКЕ УПРАВЕ ОПШТИНЕ 

ПРЕШЕВО  

 

Ч л а н 1. 

 

Хевзи Рамадани  , дипломиран 

правник  из с. Жујинце  општина Прешево , 

ПОСТАВЉА СЕ за службеника на 

положају – начелника Општинске управе 

општине Прешево , на период од пет 

година и ступа на положај даном доношења 

овог решења. 

 

Ч л а н 2. 

 

Након завршетка мандата исти  се 

враћа на претходном месту или на месту на 

коме одговара стручна спрема . 

 

Члан 3. 

 

Ово Решење је коначно.  

 

Ч л а н 4. 

 

Ово Решење ступа на снагу даном 

доношења, а објавиће се у ''Службеном 

Гласнику општине Бујановац .  

 

О б р а з л о ж е њ е 

 

Општинско веће Општине Прешево  

расписало је Јавни конкурс за попуњавање 

положаја начелника Општинске управе 

општине Прешево . 

 

  Обавештење о Јавном конкурсу 

оглашено је у дневном листу ''Послови  '' 

21. Јун. 2021. године. Рок за подношење 

пријава кандидата био је петнаест дана, од 

дана објављивања јавног  конкурса, 

односно до 04. August 2021. године.  

На Јавни конкурс за попуњавање 

положаја – начелника Општинске управе 

општине Прешево, на период од пет 

година, поднета је једна пријава, у року 

који је предвиђен у јавном конкурсу, од 

стране кандидата  Хевзи Рамадани  , 

дипломиран  правник  из с.Миратовац 

општина Прешево.  

Конкурсна комисија за попуњавање 

положаја у Општинској управи општине 

Прешево , образована решењем 

Општинског већа општине Прешево , 

III.број: 111-20  од 09.Jul   2021. године, 

разматрала је поднету пријаву, и утврдила 

следеће:  

 

Увидом у пријаву на Јавни конкурс 

кандидатa  Хевзи Рамадани  , дипломирани  

правник  из с. Жујинце   општина Прешево 

, утврђено је да је именовани  поднео  све 

доказе о испуњености услова за избор ради 

постављања на положај за начелника 

Општинске управе општине Прешево на 

период од 5 година, те је Комисија 

констатовала да је пријава потпуна и 

благовремена.  

 

Општинско веће је након 

разматрања Записника о раду Комисије, 

одлучило да  Хевзи Рамадани  дипломиран 

правник  из с. Жујинце  општина Прешево , 

да се постави за начелника Општинске 

управе општине Прешево . 

 

 

  На основу свега напред наведеног 

донето је Решење као у диспозитиву.  

 

Поука о правном средству: Ово 

Решење је коначно и против њега жалба 

није допуштена али се може покренути 

управни спор пред Управним судом, у року 

од 30 дана од дана пријема Решења.  

 

Решење доставити: - Именованој - 

Одељењу за финансије и буџет  - 

Персоналном – Архиви 
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ОПШТИНСКО ВЕЋЕ ОПШТИНЕ 

ПРЕШЕВО  

     

   ПРЕДСЕДНИК 

  Ардита Синани с.р 

 

 

Në mbështetje të nenit 46 .alinea 

1.pika 7 . të Ligjit mbi Vetadministrim lokal 

(“Gazeta Zyrtare RS” nr.129/2007,83/14-

Ligj.tjetër,101/16-Ligj. Tjetër dhe 47/18), 

nenit 49.alinea 2 dhe nenit 97. Të Ligjit mbi të 

punësuarit në krahinat autonome dhe njësitë e 

vetadministrimit lokal (“Gaz. Zyrt RS” 

nr.21/16,113/17 dhe  95/18),nenit 69.alinea 

1.pika 27. Statutit të komunës së Preshevës 

(“Gaz. Zyrt e komunës së Bujanocit” nr.6/21), 

në bazë të konkursit publik për plotësimin e 

pozitës , Këshilli Komunal i komunës së 

Preshevës në mbledhjen e vet të VI-të, të 

mbajtur më  06.08 .2021. sjell këtë: 

AKTVENDIM 

MBI CAKTIMIN E ZYRTARIT NË POZITË 

–KRYESHEFIT 

TË ADMINISTRATËS KOMUNALE TË 

KOMUNËS PRESHEVË 

 

Neni 1. 

 

Hevzi Ramadani   ,jurist i diplomuar 

nga Zhunica  Komuna e Preshevës 

.CAKTOHET për  zyrtar në pozitë   -Kryeshef 

i Administratës komunale , në periudhën prej 5 

viteve ,dhe hyn  në pozitë me ditën e sjelljes së 

këtij Aktvendimi. 

 

 

Neni 2. 

Pas përfundimit të manadatit i njejti 

kthehet në vendin e mëparshëm  ose në vend 

tjetër ku i përgjigjet thirrjes profesionale. 

 

Neni 3. 

Ky Aktvendim  është përfundimtar. 

 

Neni 4. 

 

Ky Aktvendim hyn në fuqi ditën e 

miratimit ,dhe do të shpallet në” Gazetën 

zyrtare të komunës së Bujanocit”. 

 

A r s y e t i m 

 

Këshilli Komunal i komunës së 

Preshevës ka shpallur konkursin publik për 

plotësimin e pozitës së   Kryeshefit të 

Administratës komunale të komunës së 

Preshevës. 

 

Informata për  konkursin publik është 

shpallur  në Gaz. ditore “POSLOVI “ më 21 

Korrik .2021. 

Afati për paraqitjen e kandidatëve ka 

qenë 15 ditë , nga data e shpalljes së konkursit 

, gjegjësisht deri më 04.Gusht .2021. 

 

Në Konkursin publik për plotësimin e 

pozitës –Kryeshefit të Administratës komunale 

të komunës së Preshevës , në periudhën prej 5 

vite , është paraqitur një fletparaqitje, në afatin 

i cili është paraparë në konkursin  publik , nga 

ana e kandidatit Hevzi Ramadani  jurist i 

diplomuar nga Zhunica  komuna e Preshevës. 

 

Komisioni i Konkursit për plotësimin 

e pozitës në Administratën komunale të 

komunës së Preshevës i formuar me 

Aktvendim të Këshillit Komunal ,III.nr.111-20 

të datës 21 .Korrik.2021 . ka shqyrtuar 

fletparaqitjen e dorëzuar , dhe ka konstatuar si 

më tej: 

 

Gjatë shikimit të Fletparaqitjes  në 

konkurs të  kandidatit  Hevzi Ramadani   

,jurist i diplomuar nga Zhunica  ,është 

përcaktuar që i emëruari ka paraqitur të gjitha 

dëshmitë mbi plotësimin e kushteve për 

zgjedhje që ka të bëjë me caktimin në pozitën 

për  Kryeshef të Administratës Komunale të 

komunës së Preshevës në periudhën prej 5 

viteve , ashtu që komisioni ka konstatuar që 

fletparaqitja është  në kohë dhe  e afatshme. 

 

Këshilli Komunal  pas shqyrtimit të 

Procesverbalit të komisionit , ka vendosur që 

Hevzi Ramadani    jurist i diplomuar nga 

Zhunica  , të caktohet për Kryeshef të 

Administratës komunale të komunës së 

Preshevës. 

 

Në bazë të gjithave që u cekën më 

lartë është sjellur Aktvendimi si në dispozitiv. 

 

E drejta në mjetin juridik:Ky 

Aktvendim është përfundimtar dhe kundër 

këtij nuk është e lejuar ankesa , por mund të 
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ngritet kontest Administrativ pranë Gjykatës 

Administrative , në afat prej 30 ditëve nga 

pranimi i Aktvendimit. 

 

Aktvendimi t’i dërgohet:Të emëruarit , 

Drejtoratit për ekonomi e financa dhe 

prokurime publike – Shërbimit për punë 

personale dhe Arkivit. 

KËSHILLI KOMUNAL I KOMUNËS 

PRESHEVË 

           Kryetarja 

     Ardita Sinani d.v 
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 На основу члана 46. став 1. тачка 7. 

Закона о локалној самоуправи (''Сл.гласник 

РС'' број: 129/07, 83/14-др. закон, 101/16-др. 

закон и 47/18), члана 49. став 2 и члана 97. 

Закона о запосленима у аутономним 

покрајинама и јединицама локалне 

самоуправе (''Сл. гласник РС'' број: 21/16, 

113/17 и 95/18), члана 69. став 1. тачка 27. 

Статута општине Прешево  (''Сл. Гласник 

општине Бујановац број: 6/21), а на основу 

спроведеног Јавног конкурса за 

попуњавање положаја, Општинско веће је 

на својој VI-oj . седници одржаној дана 06. 

08 . 2021. године, донело  

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ПОСТАВЉЕЊУ  СЛУЖБЕНИКА НА 

ПОЛОЖАЈУ –ЗАМЕНИКА  

НАЧЕЛНИКА 

ОПШТИНСКЕ УПРАВЕ ОПШТИНЕ 

ПРЕШЕВО 

 

Ч л а н 1. 

 

Мухамед Абдуллаху  , дипломиран 

правник  из с. Трнава  општина Прешево , 

ПОСТАВЉА СЕ за службеника на 

положају –  Заменика начелника 

Општинске управе општине Прешево , на 

период од пет година и ступа на положај 

даном доношења овог решења. 

 

Ч л а н 2. 

 

Након завршетка мандата исти  се 

враћа на претходном месту или на месту на 

коме одговара стручна спрема . 

 

Члан   3. 

 

Ово Решење је коначно.  

 

Ч л а н 4. 

 

Ово Решење ступа на снагу даном 

доношења, а објавиће се у ''Службеном 

Гласнику општине Бујановац .  

 

О б р а з л о ж е њ е 

 

Општинско веће Општине Прешево  

расписало је Јавни конкурс за попуњавање 

положаја  Заменика начелника Општинске 

управе општине Прешево . 

 

  Обавештење о Јавном конкурсу 

оглашено је у дневном листу ''Послови  '' 

21. Јул. 2021. године.  

Рок за подношење пријава 

кандидата био је петнаест дана, од дана 

објављивања јавног  конкурса, односно до 

04. Аугуст .2021. године.  

На Јавни конкурс за попуњавање 

положаја –  Заменика начелника 

Општинске управе општине Прешево, на 

период од пет година, поднета је једна 

пријава, у року који је предвиђен у јавном 

конкурсу, од стране кандидата  Мухамед 

Абдуллаху  , дипломиран  правник  из 

с.Трнава  општина Прешево.  

Конкурсна комисија за попуњавање 

положаја у Општинској управи општине 

Прешево , образована решењем 

Општинског већа општине Прешево , 

III.број: 111-21   од 09. Јул   2021. године, 

разматрала је поднету пријаву, и утврдила 

следеће:  

 

Увидом у пријаву на Јавни конкурс 

кандидатa  Мухамед Абдулаху  , 

дипломирани  правник  из с. Трнава    

општина Прешево , утврђено је да је 

именовани  поднео  све доказе о 

испуњености услова за избор ради 

постављања на положај за  заменика 

начелника Општинске управе општине 

Прешево на период од 5 година, те је 

Комисија констатовала да је пријава 

потпуна и благовремена.  



Страна  1396        “СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ”     19.07.2021          Број 14. 

 Faqe      1396          “GAZETA ZYRTARE E KOMUNËS SË BUJANOCIT”       19.07.2021       Numër 14. 

 
 

Општинско веће је након 

разматрања Записника о раду Комисије, 

одлучило да  Мухамед Абдулаху   

дипломиран правник  из с. Трнава општина 

Прешево , да се постави за начелника 

Општинске управе општине Прешево . 

 

  На основу свега напред наведеног 

донето је Решење као у диспозитиву.  

 

Поука о правном средству: Ово 

Решење је коначно и против њега жалба 

није допуштена али се може покренути 

управни спор пред Управним судом, у року 

од 30 дана од дана пријема Решења.  

 

Решење доставити: - Именованог - 

Одељењу за финансије и буџет  - 

Персоналном – Архиви 

 

ОПШТИНСКО ВЕЋЕ ОПШТИНЕ 

ПРЕШЕВО  

     

  ПРЕДСЕДНИК 

   Ардита Синани с.р 

 

 

 

 

Në mbështetje të nenit 46 .alinea 

1.pika 7 . të Ligjit mbi Vetadministrim lokal 

(“Gazeta Zyrtare RS” nr.129/2007,83/14-

Ligj.tjetër,101/16-Ligj. Tjetër dhe 47/18), 

nenit 49.alinea 2 dhe nenit 97. Të Ligjit mbi të 

punësuarit në krahinat autonome dhe njësitë e 

vetadministrimit lokal (“Gaz. Zyrt RS” 

nr.21/16,113/17 dhe  95/18),nenit 69.alinea 

1.pika 27. Statutit të komunës së Preshevës 

(“Gaz. Zyrt e komunës së Bujanocit” nr.6/21), 

në bazë të konkursit publik për plotësimin e 

pozitës , Këshilli Komunal i komunës së 

Preshevës në mbledhjen e vet të VI-të, të 

mbajtur më  06. 08 .2021. sjell këtë: 

AKTVENDIM 

MBI CAKTIMIN E ZYRTARIT NË 

POZITË – ZËVENDËS KRYESHEFIT 

TË ADMINISTRATËS KOMUNALE TË 

KOMUNËS PRESHEVË 

 

Neni 1. 

 

Muhamed Abdullahu  ,jurist i 

diplomuar nga Tërnava Komuna e Preshevës 

.CAKTOHET për  zyrtar në pozitë   -zëvendës 

Kryeshef i Administratës komunale , në 

periudhën prej 5 viteve ,dhe hyn në pozitë me 

ditën e sjelljes së këtij Aktvendimi. 

 

Neni 2. 

 

Pas përfundimit të manadatit i njejti 

kthehet në vendin e mëparshëm  ose në vend 

tjetër ku i përgjigjet thirrjes profesionale. 

Neni 3. 

Ky Aktvendim  është përfundimtar. 

 

Neni 4. 

 

Ky Aktvendim hyn në fuqi ditën e 

miratimit ,dhe do të shpallet në” Gazetën 

zyrtare të komunës së Bujanocit”. 

    

A r s y e t i m 

 

Këshilli Komunal i komunës së 

Preshevës ka shpallur konkursin publik për 

plotësimin e pozitës së  zëvendës Kryeshefit të 

Administratës komunale të komunës së 

Preshevës. 

 

Informata për  konkursin publik është 

shpallur  në Gaz. ditore “POSLOVI “ më 21. 

Korrik .2021. 

Afati për paraqitjen e kandidatëve ka 

qenë 15 ditë , nga data e shpalljes së konkursit 

, gjegjësisht deri më 04.Gusht  .2021. 

 

Në Konkursin publik për plotësimin e 

pozitës – zëvendës Kryeshefit të Administratës 

komunale të komunës së Preshevës , në 

periudhën prej 5 vite , është paraqitur një 

fletparaqitje, në afatin i cili është paraparë në 

konkursin  publik , nga ana e kandidatit 

Muhamed Abdullahu  ,jurist i diplomuar nga 

Tërnava  komuna e Preshevës. 

 

Komisioni i Konkursit për plotësimin 

e pozitës në Administratën komunale të 

komunës së Preshevës i formuar me 

Aktvendim të Këshillit Komunal ,III.nr.111-21 

të datës 09.Korrik..2021 . ka shqyrtuar 

fletparaqitjen e dorëzuar , dhe ka konstatuar si 

më tej: 
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Gjatë shikimit të Fletparaqitjes  në 

konkurs të  kandidatit  Muhamed Abdullahu -

jurist i dipl. nga Tërnava  komuna e 

Preshevës,është përcaktuar që i emëruari ka 

paraqitur të gjitha dëshmitë mbi plotësimin e 

kushteve për zgjedhje që ka të bëjë me 

caktimin në pozitën për  zëvendës Kryeshef të 

Administratës Komunale të komunës së 

Preshevës në periudhën prej 5 viteve , ashtu që 

komisioni ka konstatuar që fletparaqitja është  

në kohë dhe  e afatshme. 

 

Këshilli Komunal  pas shqyrtimit të 

Procesverbalit të komisionit , ka vendosur që 

Muhamed Abdullahu  jurist i diplomuar nga 

Tërnava  komuna e Preshevës , të caktohet për 

zëvendës  Kryeshef të Administratës komunale 

të komunës së Preshevës. 

 

Në bazë të gjithave që u cekën më 

lartë është sjellur Aktvendimi si në dispozitiv. 

 

E drejta në mjetin juridik:Ky 

Aktvendim është përfundimtar dhe kundër 

këtij nuk është e lejuar ankesa , por mund të 

ngritet kontest Administrativ pranë Gjykatës 

Administrative , në afat prej 30 ditëve nga 

pranimi i Aktvendimit. 

 

Aktvendimi t’i dërgohet:Të emëruarit , 

Drejtoratit për ekonomi e financa dhe 

prokurime publike – Shërbimit për punë 

personale dhe Arkivit. 

KËSHILLI KOMUNAL I KOMUNËS 

PRESHEVË    

                                    Kryetarja 

 Ardita Sinani d.v 
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Në mbështetje të nenit 69 të Statutit të 

komunës Preshevë ("Gaz. Zyrt e komunës së 

Bujanocit ", nr. 6/21) dhe nenit 13 të  

Rregullores mbi punën e Këshillit komunal të 

Komunës Preshevë ("Fl.zyrtare e Rrethit të 

Pçinjës", nr. 37/08), lidhur me nenin 13 të 

Ligjit mbi mbrojtjen shëndetsore ("Fl.zyrtare e 

RS", 107/05, 72/09, dr. Ligjit 88/10, 99/10, 

57/11 dhe 119/12) dhe nenit 42 të Ligjit mbi te 

drejtat e pacientëve ("Fl.zyrtare e RS", nr. 

45/13), Këshilli komunal i Komunës Preshevë, 

në mbledhjen e mbajtur më  06.09.2021  bjen 

këtë: 

 

 

 

VENDIM 

MBI FORMIMIN E PLEQËSISË PËR 

SHËNDETËSI TË 

KOMUNËS PRESHEVË 

 

I 

 

Formohet Pleqësia për shëndetësi e Komunës 

Preshevë Si trup i veçantë punues i Këshillit 

komunal të komunës Preshevë. 

 

II 

 

Pleqësia për shëndetësi formohet në përbërje si 

vijon: 

- Dr.Edvig Sahiti   - Kryetar -  nga 

Shtëpia e Shëndetit Preshevë,  

- Dr.Shkelzen Arifi –    zv.Kryetar - 

Profesor në SH.M.T” Presheva” në 

Preshevë. 

- Fitor Abdullahu – anëtarë,- Teknik 

medicinal - nga Shtëpia e Shëndetit 

Preshevë  

- Dr.Svetlana Stojanoviq – anëtarë, nga 

Enti kompetent për shëndetësi publike 

Vranjë, 

- Dr,Driton Mustafa – anëtarë, - nga 

Shtëpia e Shëndetit Preshevë, 

- Dr. Ridvan Tahiri   - anëtarë ,-  

Shtëpia e shëndetit Preshevë   

- Dr. Gjelbrim  Behluli  – anëtarë,-  

Stomatolog- Shtëpia e shëndetit 

Preshevë  

- Dr. Adrian Jusufi    - anëtar,-  Shtëpia 

e shëndetit Presheva në Preshevë   

- Esat Sejdiu  – anëtar, - nga rradha e 

vetadministrimit lokal- ek.dip. 

  

III 

 

Detyrat e Pleqësisë janë që: 

 

1. Të përcjell dhe koordinon punën e 

institucionit të mbrojtjes primare 

shëndetsore, 

themelues i të cilës është vetadministrimi 

lokal; 
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2. Zbaton masat në lëmin e mbrojtjes 

së të drejtave të pacientëve dhe 

ate: 

 

- shqyrton ankesat për shkeljen e disa 

të drejtave të pacientëve në bazë të shënimeve 

të dërguara dhe të grumbulluara dhe fakteve të 

përcaktuara, mbi përcaktimin e fakteve e 

njohton paraqitësin e ankesës dhe drejtorin e 

institucionit shëndetsorë gjegjësisht 

themeluesin e praksës private për të cilën është 

paraqitë ankesa dhe jep rekomandimet 

përkatesë, shqyrton raportet e këshill-dhënësve 

të pacientëve, përcjell realizimin e të drejtave 

të pacientëve, propozon masa për mbrojtjen 

dhe promovimin e të drejtave të pacientëve, 

paraget raportin vjetor mbi punën dhe masat e 

ndërmarrura për mbrojtjen e të drejtave te 

pacientëve, Këshillit komunal dhe Ministrisë 

kompetente për punët e shëndetsisë, për arsye 

te informimit dhe realizimit të bashkëpunimit 

të duhur, raportin i'a dergon Avokatit të 

popullit. 

 

3. Inkurajon bashkëpunimin e të 

gjitha institucioneve shëndetsore 

nga teritori I qytetit/komunës dhe 

bashkëpunimin ndërsektorial, 

 

4. Përcjell gjendjen shëndetsore të 

popullatës dhe bjen Strategjinë e 

shëndetit publik të Komunës, 

 

5. Avanson raportet me institucionet 

Republikane dhe regjionale ne 

lëmin e shëndetsisë, institucioneve 

dhe organizatave, 

 

6. Ndërmerr edhe aktivitete të tjera me 

qëllim të avansimit të sistemit të 

mbrojtjes shëndetsore dhe shëndetit të 

popullatës në pajtim me Rregulloren 

mbi punën e Pleqësisë për shëndetsi.  

 

 

IV 

 

Pleqësia për shëndetësi kryen punët 

dhe detyrat në pajtim dhe në mënyrën e 

përcalctuar me dispozitat e Rregullores mbi 

punën e Këshillit komunal të komunës 

Preshevë dhe dispozitat e Rregullores mbi 

punën e Pleqësisë për shëndetësi. 

 

V 

Me hyrjen në fuqi të këtij Aktvendimi pushon 

të vlejë Aktvendimi  III.nr.06-54  i datës 

21.11.2019, dhe gjitha Vendimet e tjera në 

lidhje me formimin e Pleqësisë për shëndetësi  

Komisioni i formuar për punën e tij do 

të kompensohet sipas mbledhjeve të mbajtuara 

edhe atë  për Kryetarin e komisionit  2.000 

dinarë ndërsa për antarët nga 1.000 dinarë 

 

Ky Vendim do të shpallet në" Gazeten 

zyrtare të Bujanocit".  

 

KËSHILLI KOMUNAL I KOMUNËS 

PRESHEVË 

 

III.nr.50-2 

 

Kryetarja 

Ardita Sinani d.v 

                                                                                                                                      

                                                                                     

Na osnovu člana 69 Statuta opštine 

Preševo („Sl.glasnik Opštine Bujanovac  „ br. 

6/21) i člana  13 Pravilnika o radu Opštinskog 

veća opštine Preševo („Sl.glasnik Pčinjskog 

okruga „ ,br.37/08),u vezi člana 13 Zakona o 

zdravstvenoj zaštiti („Sl.glasnik  

RS“,br.107/05,72/09, dr.zakon 

88/10,99/10,57/11 i 119/12) i člana 42 Zakona 

o pravima pacienata („Sl.glasnik RS“,br. 

45/13), Opštinsko Veće opštine Preševo, na 

održanoj sednici 06.09.2021 donosi : 

O D L U K U  

O OBRAZOVANJU SAVETA O 

ZDRAVSTVU OPŠTINE PREŠEVO 

I 

             Obrazuje se Savet o zdravstvu opštine 

Preševo kao posebno radno telo Opštinskog 

veća opštine Preševo. 

II 

           Savet o zdravstvu obrazuje se u sastavu 

i to : 

-  Dr.Edvig Sahiti    - Predsednik , iz 

Doma Zdravlja Preševo,  

- Dr.Shkelzen Arifi –

zamen.Predsednik, Profesor u  
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Srednjoj  Tehničkoj Školi “Preševa” u 

Preševo  , 

- Fitor Aabdullahu   – član,  Medicinski 

tehničar iz  Doma Zdravlja Preševo 

- Dr.Svetlana Stojanović – član 

Nadležni Zavod za javno zdravlje 

Vranje, 

- Dr.Driton Mustafa   – član   iz Doma 

Zdravlja Preševo, 

- Dr. Ridvan Tahiri   – član, iz Doma 

Zdravlja Preševo, 

- Dr. Gjelbrim Behluli  – član,– 

stomatolog,Dom Zdravlja Preševo  

- Dr. Adrian Jusufi    - član,iz.  Doma  

Zdravlja Preševo  

- Esat Sejdiu  – član, iz redova lokalne 

samouprave- dip.ecc. 

 

III 

       Zadaci Saveta su : 

 

1. Prati i koordinira rad ustanove 

primarne zdravstvene zaštite, čiji 

osnivač je lokalna smouprava; 

2. Primenjuje mere u oblasti zaštite 

prava pacienata i to: 

 

- Razmotri žalbe i kršenje prava 

pacijenata na osnovu dostavljenih 

podataka  i sakupjenih utvrdjenih 

činjenica, o utvrdjivanju činjenica 

obaveštava podnosilaca žalbe i 

direktora zdravstvene ustanove 

odnosno osnivača privatne prakse o 

kome je podneta žalba i daje 

odgovarajuće preporuke,razmotri 

izveštaje savetnika pacijenata ,prati 

ostvarivanje prva pacijenata,predlaže 

mere zaštite i unapredjivanje prava 

pacijenata, podnese godišnji izveštaj o 

radu i preduzetim merama o zaštiti 

prava pacijenata ,Opštinskom Veću i 

nadležnom  Ministartsu za poslove 

zdravstva, zbog informisanja i 

ostvarivanja neophodne saradnje 

,izveštaj dostavlja narodnom 

pravobraniocu. 

 

3. Podstiče saradnju  svih 

zdravstvenih ustanova sa područja  

grada /opštine i  medjusektorsku 

saradnju. 

4. Prati  zdravstveno stanje  

stanovništva i donosi Strategiju 

javnog zdravlja opštine. 

5. Unapredjuje odnose sa 

Republičkim i Regionalnim 

ustanovama u oblasti 

zdravstva,ustanova i organizacije. 

6. Preduzima i druge aktivnosti sa 

ciljem unapredjivanja sistema 

zdravstvene zaštite i zdravlja 

stanovništva u skladu sa 

Pravilnikom o radu Saveta za 

zdravstvo. 

IV 

           Savet za zdravstvo vrši i druge poslove 

i zadatke u skladu i na  utvrdjeni način  

odredbama Pravilnika o radu Opštinskog Veća 

opštine Preševo i odredbama Pravilnika o radu 

Saveta za zdravstvo. 

V 

Stupanjem na snagu ovog Rešenja prestaje da 

veži Rešenje III.Br.06-54  od 21.11.2019  I sve 

druge odluke u vezi  Obrazovanja Saveta za 

zdravlje . 

VI. 

          Ova Odluka objavit če se u „Sl.glasniku 

opštine Bujanovac“. 

OPŠTINSKO VEĆE OPŠTINE PREŠEVO 

III.Br. 50-2    

   Predsednik-ca  

                                    Ardita Sinani c.r 
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Na osnovu čl. 69. Statuta Opštine 

Preševo  /”Sl.glasnik Opštine Bujanovac 

“br.6/2021”, i člana 48 Pravilnika o radu 
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Opštinskog veća opštine Preševo  (”Sl.glasnik 

Pčinjskog okruga  “br.31/08),Zakona o 

energetskoj  Efikasnosti I racionalnoj upotrebi 

energije (Sl. Glasnik RS”, BR.40) Pravilnik o 

energetskoj efikasnosti zgrada ("Sl. glasnik 

RS", br. 61/2011)  , Opštinsko veće Opštine 

Preševo, na svojoj održanoj sednici dana  

06.08.2021 donosi: 

 

 Në mbështetje të nenit 69. të Statutit të 

komunës së Preshevës /”Gaz. Zyrt. E 

komunës së Bujanocit “nr.6/2021”, dhe  nenit 

48 të Rregullores mbi punën e Këshillit 

komunal të komunës së Preshevës (”Fl.zyrt.e 

rrethit të Pçinjës “nr.31/08), Ligjit për  

Efiçencë  energjetike dhe përdorimit racional 

të energjisë („ Gaz. Zyrt e RS“ nr.40/2021) 

Rregullores për efiçencë të energjisë (“Gaz. 

Zyrtare E RS”,NR.61/2011),Këshilli komunal 

i komunës së Preshevës, në mbledhjen e vet 

të mbajtur më 06.08.2021  nxorri këtë: 

 

REŠENJE-AKTVENDIM 

O OBRAZOVANJU KOMISIJE ZA 

ENERGETSKU EFIKASNOSTI 

MBI FORMIMIN E KOMISIONIT PËR 

EFIÇENCË TË ENERGJISË 

 

Obrazuje se Komisija za energetsku efikasnost 

Opštine Preševo  (u daljem tekstu: Komisija), 

u sledećem sastavu: 

 

Formohet  komisioni për efiçencë të energjisë 

(në tekstin e mëtejmë.Komisioni), në përbërje: 

1. Selami Mustafa –Žujince –Zhunicë-

Predesednik- Dipl.Inž. elektroteknike –Inxh i 

dipl.elektroteknikës  

2. Ymer Limani –Preševo –Preshevë –Član- 

Inženjer elektroteknike –Inxh i elektroteknikës 

3.Valon Bektashi – iz.s.Miratovac-Miratoc –

Član-  Arhitekt –Arkitekt   

 

I 

I 

Zadatak Komisije  je : 

 

Detyrë e komisionit është  : 

Zadatak komisije biće procena stepena 

energetske efikasnosti u stambenim zgradama, 

javnim zgradama i mreži javne rasvete. 

Od pravne osnove, tehničkog stanja mreže do 

ponašanja građana, efikasnost je rezultat 

mnogih faktora. 

1. To znači sve radnje i aktivnosti koje 

rezultiraju smanjenjem količine energije 

potrebne za pružanje usluge (grijanje, 

osvjetljenje itd.) Ili omogućavanjem 

aktivnosti. 

2. Pokazateljem nivoa energetske efikasnosti 

smatra se količina potrošene energije godišnje. 

Za procene u pitanju treba se osloniti na : 

PRAVILNIK O ENERGETSKOJ 

EFIKASNOSTI ZGRADA ("Sl. glasnik RS", 

br. 61/2011)  

Detyrë e komisionit është  : 

Detyra e komisionit do të jetë vlersimi i 

shkallës së efiçencës së energjisë në objektet e 

banimit,objektet publike si dhe rrjetin e 

ndriçimit public. 

Që nga baza ligjore, gjendja teknike e rrjetit e 

deri tek sjellja e qytetarëve, efiçienca është 

rezultat i shumë faktorëve.  

 

1. Ajo nënkupton të gjitha veprimet dhe 

aktivitetet që rezultojnë me uljen e 

sasisë së energjisë të nevojshme për 

ofrimin e një shërbimi (nxehja, 

ndriçimi, etj) ose mundësimi i një 

aktiviteti. 

2.  Tregues i nivelit të efiçiencës së 

energjisë konsiderohet sasia e 

konsumuar e energjisë në vit. 

Për vlersimet në fjalë duhet mbështetur në 

RREGULLOREN PËR EFIÇENCË TË 

ENERGJISË (“Fl.Zyrtare RS”,nr.61/2011. 

 

III. 

Stručne i administrativno-tehničke poslove za 

potrebe Komisije obavljaće Kancelarija za 

ekonomski razvoj Opštine Preševo . 

Punët Administrative teknike për nevojat e 

komisionit do ti kryej Zyra për zhvillim  

ekonomik lokal  e komunës Preshevë. 
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IV. 

Naknada za rad Komisije biće ista kao 

članovima stalnih radnih tela skupštine opštine 

Preševo. 

  

Kompenzimi për punën e komisionit do të jetë 

e njejtë si e anëtarëve të trupit të përhershëm 

punues të kuvendit komunal të Preshevës . 

 

V. 

Obavezuju se osnovne organizacione jedinice 

Opštine Preševo  kao i javna i javna 

komunalna preduzeća, organizacije i ustanove 

čiji je osnivač Opština Preševo , da na zahtev 

Komisije dostavljaju podatke koji se odnose 

na potrošnju energije, energenata, vode i druge 

podatke u skladu sa svojim nadležnostima. 

Obligohen njësitë organizative të 

Administratës komunale të komunës Preshevë 

si dhe ndërmarrjet publike komunale , 

institucionet ku është themelues Komuna e 

Preshevës , që në kërkesë të komisionit të 

dorëzojnë të dhënat të cilat   që kanë të bëjnë 

me shpenzimin e nergjisë , energjentë , uji dhe 

të dhëna tjera në pajtim me kompetencat e 

veta. 

VI. 

Ovo Rešenje stupa na snagu danom donošenja 

i objaviće se u "Službenom glasniku opštine 

Bujanovac. 

Ky Aktvendim  hyn në fuqi ditën e miratimit 

dhe do të shpallet në “Gaz.zyrt të komunës së 

Bujanocit”. 

Rešenje dostaviti: Kancelariji za lokalni 

ekonomski razvoj, Odeljenju za privredu I 

finansije, Opštinskom Veću i Arhivi . 

Aktvendimi ti dorëzohet: Zyrës për zhvillim 

ekonomik lokal, Drejtoratit për ekonmi 

financa , Këshillit Komunal dhe Arkivit . 

 III.Br.Nr.312-145    

OPŠTINSKO VEĆE OPŠTINE PREŠEVO 

KËSHILLI KOMUNAL PRESHEVË 

   

 PREDSEDNICA –KRYETARE

  Ardita Sinani с.р-d.v 
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Na osnovnu čl.46 Zakona o lokalnoj 

Samoupravi (“Sl.glasnik RS”, br .129/07), 

čl.48 Statuta opštine Preševo ( “Sl.Glasnik 

Pčinjskog  okruga “,b. 26/08) i član.48  

Poslovnika o radu Opštinskog veća opštine 

Preševo ( “Sl.glasnik,Pčinjskog okrugabr 

31/08 ),  Optisnko Veće Opštine Preševo, na 

sednici održanoj dana 06.09.2021 

godine,donosi sledeću: 

O D L U K U 

O LOKALNOM AKCIONALNOM 

PLANU ZA ZAPOŠLJAVANJE OPŠTINE 

PREŠEVO ZA 2021-2023 GODINE 

 

Član 1. 

USVAJA se lokalni akcionalni Plan 

zapošljavanja Opštine Preševo za 2021-

2023.godinu,u skladu sa Nacionalnim 

akcionalnom planom zapošljavanja za 2021-

2023.godinu. 

 

Član 2. 

 

Lokalni akcionalni plan zapošljavana 

Opštine Preševo za 2021-2023 god., 

primenjivat će se u saradnji sa Nacionalnom 

službom za zapošljavanje. 

 

Član 3. 

 

Odluka stupa na snagu danom 

usvajanja. 

Član 4. 

 

Stupanjem na snagu ove Odluke 

prestaje da važi Odluka III. Br.112-44. 

 

Član 5. 

 

Odluku objaviti u „Sl.glasniku opštine 

Bujanovac“. 

Odluku dostaviti:Nacionalnoj službi 

za zapošljavanje, kancelarija za 

LER,Opštinsko Veće i arhivi SO  Preševo. 

OPŠTINSKO VEĆE OPŠTINE PREŠEVO 

III.br: 101-1 

 

                                                                                                                  

Predsednik-ca                                                                                                                  

Ardita Sninani s.r  

 

 

Në mbështetje të nenit.46 Ligjit mbi 

vetadministrimin lokal (“Fl.zyrtare e RS”, nr 
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.129/07), čl.48 Statutit të komunës Preshevë ( 

“Fl.zyrtare e Rrethit të Pçinjës “,nr. 26/08) dhe 

nenit.48  Rregulloen mbi punën e Këshillit 

komunël të Komunës Preshevë ( “Fl.zyrtare e 

Rrethit të Pçinjës”, nr. 31/08 ),  Këshilli 

komunal i Komunës Preshevë, në mbeldhjen e 

mbajtur më  06.09.2021   bjen këtë 

  

V E N D I M  

MBI PLANIN AKCIONAL LOKAL PËR 

PUNËSIM  

NË KOMUNËN E PRESHEVËS PËR 

VITIN 2021-2023 

 

Neni 1 

 

MIRATOHET Plani akcional lokal i 

punësimit në Komunën e Preshevës përl vitin 

2021-2023 në pajtim me Planin akcional 

nacional të punësimit për vitin 2021-2023.  

Neni 2 

 

Plani akcional lokal i punësimit të 

Komunës Preshevë për vitin 2021-2023 do të 

zbatohet në bashkëpunim me Shërbimin 

nacional për punësim.  

 

Neni  3 

 

Vendimi hyn në fuqi me ditën e 

miratimit.  

Neni 4. 

 

 Me hyrjen Në fuqi të këtij Vendimi 

pushon të vlejë Vendimi III. Br.112-44. 

 

Neni 5. 

 

Vendimi të shpallet në “Fl.zyrtare të 

Komunës së Bujanocit”. 

Vendimi t’i dërgohet:Shërbimit 

nacional për punësim, zyres për ZHEL, 

Këshillit komunal dhe arkivit të KK Preshevë.  

 

KËSHILLI KOMUNAL I 

KOMUNËS PRESHEVË 

III.Nr: 101-1    

                                                                                                                      

Kryetar-e                                                                                                                 

Ardita Sinani  d.v 
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 На основу чл. 32. ст.1 тач.9. Закона 

о локалној самоуправи (“Сл.гласник РС”, 

бр.129/07, 83/2014-Други Закон, 101/2016-

др.закон и 47/2018), члана 40. Ст.1. тач.13. 

Статута општине Прешево (,,Сл.гласник  

Општине Бујановац”,  бр.12/2021), 

Скупштина општине Прешево,  на 

одржаној седници дана 16.09.2021. године, 

доноси: 

Në  bazë  të nenit 32 parag.1. pika 9.  të Ligjit  

mbi vetëqeverisjes lokale (Gazeta Zyrtare e 

RS”, nr.129/07, 83/2014-Ligji tjetër, 

101/2016-ligji tjetër, dhe 47/2018), nenit 40. 

parag.1. pika 13. të Statutit të komunës 

Preshevë(,,Gazeta Zyrtare e Komunës së 

Bujanocit  nr.12/2021) Kuvendi komunal 

Preshevë, në seancën e mbajtur  më  

16.09.2021.  sjell këtë: 

    

РЕШЕЊЕ 

 О РАЗРЕШЕЊУ В.Д. ДИРЕКТОРА И 

ИМЕНОВАЊУ  ДИРЕКТОРА  

  УСТАНОВЕ ЗА СПОРТ И ФИЗИЧКУ 

КУЛТУРУ СПОРТСКИ ЦЕНТАР 

„ПРЕШЕВА “ У ПРЕШЕВУ 

 

AKTVENDIM  

PËR SHKARKIMIN E U.D. DETYRËS TË 

DREJTORIT DHE 

  EMËRIMIN  E DREJTORIT  TË 

INSTITUCIONIT PËR SPORT DHE 

KULTURË FIZIKE QENDRA SPORTIVE  

,,PRESHEVA,, NË PRESHEVË 

 

I. 

Бесим Насуфи професор физичког 

култури, из Прешева Рaзрешује  се од 

функције В.Д. Директора Установе за 

спорт и физичку културу спортски центар 

“Прешева“ у Прешеву,  исти  ИМЕНУЈЕ 

СЕ за директора на период од четири 

године. 

 

Besim Nasufi  profesor i edukatës fizike,  nga 

Presheva , Shkarkohet nga detyra e U.D. të 

Drejtorit të Institucionit për sport dhe kulturë 

fizike qendra sportive ,”Presheva” në 

Preshevë,  dhe i njëjti EMËROHET në 

periudhë katër vjeçare.  

            

II. 

Решење ступа на снагу даном доношења и 

коначно је. 
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Aktvendimi hyn në fuqi ditën e miratimit dhe 

është i plotfuqishëm. 

 

III. 

Решење објавити у “Сл.гласнику Општине 

Бујановац”. 

Aktvendimi  të shpallet në ( Gazetën zyrtare të 

Komunës së Bujanocit ). 

 

 

СКУПШТИНА  ОПШТИНЕ  ПРЕШЕВО 

KUVENDI KOMUNAL PRESHEVË 

 

I.nr. број: 119-69  

 

                                 Kryetari, / Председник, 

                                        Sami Salihu с.р-d.v 
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 Në mbështetje të nenit 40. Statutit të 

komunës së Preshevës („Gazeta zyrtare e 

komunës së Bujanocit“, nr. 12/21), e lidhur me 

nenin. 60, 61, 61а  dhe 64а  t;ë Ligjit mbi tokën 

bujqësore  („Gazeta zyrtare e RS“, nr. 62/06, 

65/08 – ligji tjetër  41/09,112/15,  80/17 dhe 

95/18- Ligji tjetër ), Kuvendi komunal 

Preshevë, në seancën e mbajtur më 

16.09.2021,  nxjerr këtë:  

 

A K T V E N D I M 

MBI FORMIMIN E KOMISIONIT PËR 

HARTIMIN E PROPOZIMIT TË 

PROGRAMIT VJETOR TË MBROJTJES, 

RREGULLIMIT DHE SHFRYTËZIMIT 

TË TOKËS BUJQËSORE NË 

TERRITORIN E KOMUNËS PRESHEVË 

PËR VITIN 2022 

 

I – Formohet Komisioni për hartimin e 

Propozimit të programit vjetor të mbrojtjes,  

rregullimit dhe shfrytëzimit të tokës bujqësore 

në territorin e komunës Preshevës për vitin 

2022 (në tekstin vijues: Komisioni). 

 

II– Në komision emërohen: 

Për kryetar: 

Nehat Murati nga Presheva (inxh.dipl.. 

pylltarisë), 

 

 

për anëtar: 

1. Tasim Mehmeti nga f. Corroticë, 

(inxh.i dipl. i bujqësisë),  

2. Ylber Xhemaili nga f. Rahovicë 

(inxh.i dipl. i bujqësisë),  

3. Muhamet Shabani nga f. Bukuroc 

(geometër),  

4. Arben Rexhepi nga f. Norçë (inxh. i 

dipl. i bujqësisë) 

III- Detyra e Komisionit është:  

a)që para hartimit të propozimit të programit 

vjetor të mbrojtjes, rregullimit dhe 

shfrytëzimit të tokës bujqësore në territorin e 

komunës Preshevë për vitin 2022 (në tekstin 

vijues: propozimi I programit vjetor) të njofton 

me thirrje publike institucionet arsimore 

shkollat, sanksionet penale dhe personat 

juridik në pronën shtetërore të regjistruara për 

punët në lëmin e pylltarisë, që Komisionit ti 

dërgojnë kërkesë për pranimin e të drejtës në 

shfrytëzimin e tokës bujqësore në pronë 

shtetërore pa pagesë të kompenzimit të 

shërbimit profesional të bujqësisë, 

institucionet sociale, institucionet e arsimit të 

lartë- fakultetet dhe institucionet shkencore 

themelues I të cilëve është shteti, institucionet 

për ekzekutimin në sipërfaqe e cila I është 

dedikuar veprimtarisë me të cilën merren të 

shqyrton kërkesat e paraqitura dhe të bjen 

Vendim mbi të njejtën (neni 61 i Ligjit mbi 

tokën bujqësore).  

б) që para hartimit të propozimit të planit 

vjetor të njofton me ftesë publike personat 

juridik dhe fizik që janë pronarë të sistemit 

funksional për ujitje dhe kullim, të 

mbjellurat shumëvjeçare më të vjetra se tri 

vite, ndërsa më të reja se 15 vite në fryt, 

vreshtat më të vjetra se tri vite ndërsa më të 

reja se 30 vite në fryte, objektet funksionale 

bujqësore, të cilat gjinden në tokën në 

pronë shtetrore dhe personat juridik dhe 

fizik që janë pronarë të objekteve për rritjen 

dhe mbajtjen e kafshëve dhe të cilët merren 

me mbajtjen dhe ruajtjen e kafshëve, me 

qëllim të prodhimit të ushqimit për kafshë, 

që komisionit ti paraqesin kërkesën për  
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pranimin e të drejtës së përparsisë për qira 

me dokumentacionin e duhur, e më së voni 

deri më 31. Tetor të vitit vijues për vitin e 

ardhshëm, të shqyrton kërkesat e paraqitura 

dhe të bjen vendim për të njejtën (neni 64a i 

ligjit mbi tokën bujqësore);  

 

v)që të harton propozimin e programit vjetor 

në pajtim me dispozitat e nenit 60,61,61a dhe 

64a të ligjit mbi tokën bujqësore, udhëzimet 

dhe instruksionin e Ministrisë së bujqësisë dhe 

mbrojtjes së mjedisit jetësor mbi hartimin 

eprogramit vjetor të mbrojtjes, rregullimit dhe 

shfrytëzimit të tokës bujqësore dhe procedurës 

së ankandit publik nr. 320-11-5512/2009-06 

prej 3.11.2010;   

g)që të merr mendimin e komisionit për 

dhënjen e mendimeve, të cilën e formon 

kryetari i komunës e cila në përbërjen e saj ka 

më së paku gjysmën e anëtarve të personave 

fizik-bujqëve që janë të regjistruar në regjistrin 

ekonomisë bujqësore në pajtim me dispozitën 

me të cilën rregullohet regjistrimi në regjistrin 

e ekonomisë bujqësore në propozim të 

programit vjetor neni 60 al.3 i Ligjit mbi tokën 

bujqësore;  

 
d) të merr mendimin me shkrim  nga Ministria 

e buqjësisë dhe mbrojtjen e mjedisit jetësor në 

propozim të programit vjetor (neni 60 al.4 i 

Ligjit mbi tokën bujqësore);  

đ) ti dërgon propozimin e programit vjetor 

Këshillit komunal në shqyrtim dhe miratim 

dhe  

e) ti dërgon propozimin e programit vjetor 

Kuvendit të komunës Preshevë në shqyrtim 

dhe miratim;  

f) që sipas procedurës së njejtë, nëse është e 

nevojshme të harton propozimin e ndryshimit 

dhe plotësimit të programit vjetor të mbrojtjes, 

rregullimit dhe shfrytëzimit të tokës bujqësore 

në territorin e komunës Preshevë për vitin 

2022.  

IV – Komisioni do të kryej detyrën e vetë 

në pajtim me dinamikën si vijon:  

a) shpalljen e ftesës publike për paraqitjen e 

kërkesës për shfrytëzuesit e tokës buqjësore në 

pronë shtetërore pa pagesë të kompenzimit me 

dokumentacionin e duhur në afat prej 7 ditësh 

nga dita e marrjes së aktvendimit e më së voni 

deri më 1.Qershor 2021;   

b) shpallja e ftesës publike për paraqitjen e 

kërkesës për të drejtën e përparsisë në qera me 

dokumentacionin e duhur në afat prej 7 ditësh 

nga dita e nxjerrjes së këtij aktvendimi e më së 

voni deri më 1. Qershor 2021;  

v) hartimi i propozim programit vjetor deri më 

31 Dhjetor 2021;  

g) marrja e mendimit të komisionit nga neni 

60 al.3 të Ligjit mbi tokën bujqsore deri 

31.Mars 2022;  

d) dorëzimi i propozim programit vjetor me 

dokumentacionin e duhur Ministrisë së 

bujqësisë, pylltarisë dhe ekonomisë së ujrave, 

për arsye të marrjes së pëlqimit, në afat prej 3 

ditësh nga dita e marrjes së mendimit;  

gj) dorëzimi i propozim programit vjetor në 

shqyrtim dhe miratim Këshillit komunal- 

Kuvendit të komunës  më së voni deri më 

31.Mars 2022 dhe  

e) dorëzimi i propozim programit vjetor në 

shqyrtim Kuvendi të komunës në shqyrtim dhe 

miratim më së voni deri më31.Mars 2022.  

V – për kryerjen e detyrave nga al.III  i 

këtij Aktvendimi, kryetari, zëvendës 

kryetari dhe anëtarët e komisionit kanë të 

drejtë në kompenzim në lartësi prej 2500 

din.,  për kryetarin e Komisionit dhe 2000 

din., për anëtarët e Komisionit.  

VI- Përpilimin profesional të akteve, 

materialeve tjera, punët organizative dhe 

administrative për komisionin i kryen 

Drejtoriati për ekonomi, zhvillimin 

ekonomik lokal dhe Administratën lokale 

tatimore të Adminstratës komunale të 

komunës Preshevë.   

 

KUVENDI KOMUNAL PRESHEVË 



Страна  1405        “СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ”     19.07.2021          Број 14. 

 Faqe      1405          “GAZETA ZYRTARE E KOMUNËS SË BUJANOCIT”       19.07.2021       Numër 14. 

 
I.nr. 320-80 

                                                                                                                                            

Kryetari,  

Sami SALIHU d.v 

                                                         

A r s y e t i m 

I. Baza juridike për nxjerrjen e 

Aktvendimit  

 

         Baza juridike për nxjerrjen e 

Aktvendimit mbi formimin e Komisionit për 

hartimin e Programit vjetor të mborjtjes, 

rregullimit dhe shfrytëzimit të tokës bujqësore 

në territorin e Komunës Preshevë për vitin 

2022, është e përmbajtur në dispozitat e nenit 

13 të Statutit të komunës Preshevë me të cilën 

është paraparë që Komuna të kujdeset mbi 

ekzekutimin e kompetencave të besuara në 

kuadër të të drejtave dhe detyrave të 

Republikës si dhe dispozitave të nenit 60 , 61, 

61a dhe 64a të Ligjit mbi tokën bujqësore.  

II. Arsyet për nxjerrjen e 

Aktvendimit 

 

         Me dispozitën e nenit 60 al.1 të Ligjit 

mbi tokën bujqësore është paraparë që me 

tokën bujqësore në pronë shtetërore disponon 

dhe menaxhon shteti nëpërmes Ministrisë së 

bujqësisë, pylltarisë dhe ekonomisë së ujrave, 

ndërsa al.2, 3 dhe 4 që toka bujqësore në pronë 

shtetërore shfrytëzohet sipas programit vjetor 

të mbtojtjes, rregullimit dhe shfrytëzimit të 

tokës buqjësore të cilën e bjen organi 

competent I njësisë së vetadministrimit local 

më së voni deri më 31.mars të vitit vijues në 

pajtim të Ministrisë, sipas mendimit të marrur 

më parë të Komisionit të cilën e formon 

Kryetari I Komunës, ndërsa e cila në përbërjen 

e saj ka më së paku gjysmën e antarëve të 

personave fizik- bujqit të cilët janë të 

regjistruar në regjistrin e ekonomisë së 

bujqësisë në pajtim me dispozitën me të cilën 

rregullohet regjistrimi në regjistrin e 

ekonomisë së bujqësisë. Me alinet  5 dhe 6 të 

këtij neni, është caktuar që program vjetor të 

përcakton llojin dhe vëllimin e punëve që 

duhet kryer në periudhën për të cilën program 

është miratuar, dinamika e kryerjes së punëve 

dhe investimi I mjeteve, që të përmbajë edhe 

shënimet që mbështeten në tokën bujqësore në 

pronën shtetërore dhe ate shënimet mbi 

sipërfaqen e tërsishme dhe sipërfaqen sipas 

komunave kadastrale të tokës bujqësore në 

pronë shtetërore në tëritorin e njësisë së 

vetadministrimit local; shfrytëzuesve të tokës 

bujqësore në pronë shtetërore; qiramarrësve të 

tokës bujqësore në pronë shtetërore ; 

sipërfaqes së tokës bujqësore në pronë 

shtetërore e cila nuk është dhënë në 

shfrytëzim, sipërfaqes së tërsishme të tokës 

bujqësore në pronë shtetërore e cila është 

planifikuar për dhënjen me qera, si dhe 

sipërfaqet e pjesëve të tokës bujqësore në 

pronë shtetërore të cilat janë planifikuar për 

dhënjen me qera (njëra ose më shumë parcela 

kadastrale) me numrin e parcelave kadastrale, 

sipërfaqen, klasën, kulturën dhe shënimet mbi 

gjendjen e mbrojtjes, rregullimit dhe 

shfrytëzimit të tokës bujqësore në pronë 

shtetërore. Me al.7 të këtij neni është caktuar 

që organi competent për punët e udhëheqjes së 

evidencës publike për të patundshmet është I 

obliguar të jep tokën në pronë shtetërore dhe 

ate shënimet mbi: sipërfaqen e tërsishme dhe 

sipërfaqen sipas komunave kadastrale të tokës 

bujqësore në pronë shtetërore në teritorin e 

njësisë së vetadministrimit local, shfrytëzueve 

të tokës bujqësore në pronë shtetërore, 

qiramarrësve të tokës bujqësore në pronë 

shtetërore, sipërfaqen e tokës bujqësore në 

pronë shtetërore e cila nuk është dhënë në 

shfrytëzim; sipërfaqes së tërsishme të tokës 

bujqësore në pronë shtetërore e cila është 

planifikuar për dhënjen me qera si dhe 

sipërfaqet e pjesëve të tokës bujqësore në 

pronë shtetërore të cilat janë planifikuar për 

dhënjen me qera (njëra ose më shumë parcela 

kadastrale) me numrin e parcelës kadastrale, 

sipërfaqen, klasën, kulturën dhe shënimet mbi 

gjendjen e mbrojtjes, rregullimit dhe 

shfrytëzimit të  tokës bujqësore në pronë 
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shtetërore. Me al.7 të këtij neni është caktuar 

që organi competent për punët e udhëheqjes së 

evidencës publike për të patundshmet është I 

obliguar që ti dërgon shënimet e duhura, më së 

voni deri më 30. Tetor të vitit vijues, organit të 

njësisë së vetadministrimit local për hartimin e 

programit vjetor të mbrojtjes, rregullimit dhe 

shfrytëzimit të tokës bujqësore për vitin e 

ardhshëm pa kompenzim.  

            Gjithashtu me dispozitat e këtij Ligji 

që mbështeten në hartimin e programit vjetor 

të mbrojtjes, rregullimit dhe shfrytëzimit të 

tokës bujqësore është paraparë:  

- Me nenin 61 në mes tjerash që toka 

bujqësore në pronë shtetërore mund të 

jepet në shfrytëzim pa pagesë të 

kompenzimit Institucioneve arsimore- 

shkollave, shërbimeve profesionale 

bujqësore dhe institucioneve sociale 

në sipërfaqe e cila është e matur për 

veprimtarit me të cilat merren, e më së 

shumti deri 100 ha, ndërsa 

institucioneve të arsimit të lartë- 

fakulteteve dhe institucioneve 

shkencore themelues I të cilëve është 

shteti dhe institucioneve për 

ekzekutimin e sankcioneve penale më 

së shumti deri në 1000 ha, si dhe toka 

bujqësore në pronë shtetërore mund të 

ipet në shfrytëzim pa pagesë të 

kompenzimit personave juridik në 

peronë shtetërore të regjistruar për 

punët në lëmin e pylltarisë,  

- Me nenin 64a të drejtës së përparsisë 

së qerasë kanë personat juridik dhe 

fizik që janë pronarë të sistemit 

funksional për ujitje dhe kullim, 

peshkim, të mbjellurat shumëvjeçare 

më të vjetra se tri vite  ndërsa më të 

reja se 15 vite në fryt, vreshtat më të 

vjetra se tri vite ndërsa më të reja se 

30 vite në fryte, objektet funksionale 

bujqësore, të cilat gjinden në tokën në 

pronë shtetrore  si dhe e drejta e 

përparsisë për qira  dhe pronarët e 

objekteve për rritjen dhe mbajtjen e 

kafshëve dhe të cilët merren me 

mbajtjen dhe ruajtjen e kafshëve, me 

qëllim të prodhimit të ushqimit për 

kafshë, dhe ate një ha, për një frymë 

me kusht, si dhe personat juridik dhe 

fizik, pronarët e infrastrukturës nga ky 

nen I dërgojnë Komisionit për 

hartimin e programit vjetor të 

mbrojtjes, rregullimit dhe shfrytëzimit 

të tokës bujqësore organeve të njësisë 

së vetadministrimit local, shënimet 

mbi pronësin ndaj infrastrukturës, 

gjegjësisht objektet për rritjen dhe 

mbajtjen e kafshëve, më së voni deri 

më 30 Tetor të vitit vijues për vitin e 

ardhshëm.  

 

На основу члана 40. Статута 

oпштине Прешево („Службени 

гласник Општине Бујановац“, бр. 

12/21), а у вези чл. 60, 61, 61а и 64а 

Закона о пољопривредном 

земљишту („Сл.гласник РС“, 

бр.62/06,65/08,41/09,112/15,80/17 и 

95/18 – др.закон), Скупштина 

Општине Прешево, на седници која 

је одржана дана 16.09.2021. године, 

донело је: 

 

Р Е Ш Е Њ Е 

О ОБРАЗОВАЊУ КОМИСИЈЕ 

ЗА ИЗРАДУ ПРЕДЛОГА 

ГОДИШЊЕГ ПРОГРАМА 

ЗАШТИТЕ, УРЕЂЕЊА И 

КОРИШЋЕЊА 

ПОЉОПРИВРЕДНОГ 

ЗЕМЉИШТА НА ТЕРИТОРИЈИ 

ОПШТИНЕ 

ПРЕШЕВО ЗА 2022 ГОДИНУ 

 

 

I – Образује се Комисија за израду 

Предлога годишњег програма 

заштите, уређења и коришћења 

пољопривредног земљишта на 

територији општине Прешево за 

2022 годину (у даљем тексту: 

Комисија). 

 

II– У Комисију се именују: 
 

за председника: 

Нехат Мурати, из Прешева;(дипл. 

инж. шумарства,) 

 

за чланове: 

1. Тасим Мехмети, из с. Црнотинце; 

(дипл. инж. Пољопривреде), 

2. Уљбер Џемаиљи, из с. Ораовица;  

(дипл. инж. Пољопривреде),  
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3. Мухамет Шабани, из с. 

Букаревац; ( геометар), 

4. Арбен Реџепи, из с. Норча; (дипл. 

инж. Пољопривреде) , 

 

III- Задатак Комисије је: 

а) да пре израде Предлога 

годишњег програма заштите, 

уређења и коришћења 

пољопривредног земљишта на 

територији општине Прешево за 

2022 годину (у даљем тексту: 

Предлог годишњег програма) 

обавести јавним позивом образовне 

установе – школе, кривичних 

санкција и правна лица у државној 

својини регистрована за послове у 

области шумарства, да Комисији 

доставе захтеве за признавање 

права на коришћење 

пољопривредног земљишта у 

државној својини без плаћања 

накнаде стручне пољопривр-еде 

службе, социјалне установе, 

високообразовне установе – 

факултете и научне институте чији 

је оснивач држава, установе за 

извршење у површини која је 

примерена делатности којом се 

баве, да размотри достављене 

захтеве и донесе одлуку о истим 

(члан 61. Закона о пољопривредном 

земљишту); 

б) да пре израде Предлога 

годишњег програма обавести 

јавним позивом правна и физичка 

лица која су власници 

функционалног система за 

наводњавање и одводњавање, 

рибњака, вишегодишњих засада 

старијих од три године, а млађих од 

15 година у роду, винограда 

старијих од три године, а млађих од 

30 година у роду, функционалних 

пољопривредних објеката, а који се 

налазе на земљишту у државној 

свој-ини и правна и физичка лица 

која су власници објеката за узгој и 

држање животиња и која се баве 

узгојем и држањем животиња, а у 

циљу производње хране за 

животиње, да Комисији доставе 

захтеве за признав-ање пра ва 

пречег закупа са потребном 

документацијом, најкасније до 30. 

октобра текуће године за нар-едну 

годину, да размотри достављене 

захтеве и донесе одлуку о истим 

(члан 64а Закона о пољопривред-

ном земљишту); 

в) да изради Предлог годишњег 

програма у складу са одредбама чл. 

60, 61, 61а и 64а Закона о 

пољоприв-редном земљишту, 

упутствима и Инструкцијом 

Министарства пољопривреде, и 

заштите животне сред-ине о изради 

годишњег програма заштите, 

уређења и коришћења 

пољопривредног земљишта и 

поступка јавног надметања, број: 

320-11-5512/2009-06 од 3.11.2010. 

године; 

г) да прибави мишљење Комисије 

за давање мишљења, коју образује 

председник општине, а која у свом 

саставу има најмање полови ну 

чланова физичких лица – 

пољопривреднике који су уписани у 

Регистар 

пољопривредних газдинстава у 

складу са прописом којим се 

уређује упис у Регистар 

пољопривредних газдинстава на 

Предлог годишњег програма (члан 

60. Став 3. Закона о 

пољопривредном земљишту); 

д) да прибави писану сагласност 

Министарства пољопривреде, и 

заштите животне на Предлог 

годишњег програма (члан 60. став 

4. Закона о пољопривредном 

земљишту); 

ђ) да достави Предлог годишњег 

програма Општинском већу на 

разматрање и утврђивање и 

е) да достави Предлог годишњег 

програма Скупштини општине на 

разматрање и доношење; 

ф) да по истом поступку, уколико 

буде потребно, изради Предлог 

измене и допуне Годишњег 

програма заштите, уређења и 

коришћења пољопривредног 

земљишта на територији општине 

Прешево за 2022 

годину. 

IV – Комисија ће обавити свој 

задатак у складу са следећом 

динамиком: 
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а) објављивање јавног позива за 

достављање захтева за коришћење 

пољопривредног земљишта у 

државној својини без плаћања 

накнаде са потребном 

документацијом – у року од седам 

дана од дана доношења овог 

решења, а најкасније до 1. јуна 

2021. године; 

б) објављивање јавног позива за 

достављање захтева за право пречег 

закупа са потребном 

документацијом – у року од седам 

дана од дана доношења овог 

решења, а најкасније до 1. јуна 

2021. године; 

в) израда Предлога годишњег 

програма – до 31. децембра 2021. 

године; 

г) прибављање мишљења Комисије 

из члана 60. став 3. Закона о 

пољопривредном земљишту – до 

31. марта 2022 године; 

д) достављање Предлога годишњег 

програма са потребном 

документацијом Министарству 

пољопривреде, шумарства и 

водопривреде, ради прибављања 

сагласности, у року од 3 дана од 

дана добијања мишљења; 

ђ) достављање Предлога годишњег 

програма на разматрање и 

утврђивање Општинском већу – 

Скупштини општине најкасније до 

31. марта 2022. године и 

е) достављање Предлога годишњег 

програма на разматрање 

Скупштини општине на разматрање 

и донош-ење – најкасније до 31. 

Марта 2022. године. 

 

V – За обављање задатака из става 

III овог решења, председник, 

заменик председника и чланови 

Комисије, имају право на надокнаду 

у висини коју утврђује Скупштина 

општине својим актом. 

 

VI- Стручну обраду аката, других 

материјала, организационе и 

административне послове врши 

Одељење за привреду,локални 

економски развој и локалне пореске 

администрације, Општинске управе 

општине Прешево. 

 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ 

ПРЕШЕВО 

 

I.бр.  320-80    

                                                                                                      

Председник  

Sami SALIHU с.р 

                                                                                                                               

 

О б р а з л о ж е њ е 

 

 

I – Правни основ за доношење 

решења 

 

Правни основ за доношење Решења о 

образовању Комисије за израду 

годишњег програма заштите, уређења 

и коришћења пољопривредног 

земљишта на територији општине 

Прешево за 2022. годину, садржан је 

у одредбама чл.13. Статута општине 

Прешево, којом је прописано да се 

Оштина стара о извршавању 

поверених надлежности из оквира 

права и дужности Републике, као и у 

одредбама чл. 60, 61, 61а и 64а Закона 

о пољопривредном земљишту 

 

II – Разлози за доношење решења 

 

Одредбом члана 60. став 1. Закона о 

пољопривредном земљишту 

прописано је да пољопривредним 

земљиштем у државној својини 

располаже и управља држа ва преко 

Министарства пољопривреде, 

шумарства и водопривреде, а ст. 2, 3. 

И 4. да се пољопривредно земљиште 

у државној својини користи према 

годишњем програму заштите, 

уређења и коришћења 

пољопривредног земљишта који 

доноси надл-ежни орган јединице 

локалне самоуправе најкасније до 31. 

марта текуће године, уз сагласност 

Министар-ства, по претходно 

прибављеном мишљењу комисије 

коју образује председник општине, а 

која у свом сас-таву има најмање 

половину чланова физичка лица – 

пољопривреднике који су уписани у 

Регистар пољопр-ивредних 

газдинстава у складу са прописом 
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којим се уређује упис у Регистар 

пољопривредних газдинстава. 

Ставовима 5. и 6. овог члана, 

одређено је да се годишњим 

програмом утврђује врста и обим 

радова које тр-еба извршити у 

периоду за који се програм доноси, 

динамика извођења радова и улагања 

средстава, да сад-ржи и податке који 

се односе на пољопривредно 

земљиште у државној својини, и то 

податке оукупној пов-ршини и 

површини по катастарским 

општинама пољопривредног 

земљишта у државној својини на 

терит-орији јединице локалне 

смоуправе; корисницима 

пољопривредног земљишта у 

државној својини; закупцима 

пољоприведног земљишта у државној 

својини; површини пољопривредног 

земљишта у државној својини која 

није дата на коришћење; укупној 

површини пољопривредног 

земљишта у државној својиникоја је 

план-ирана за давање у закуп, као и 

површине делова 

пољопривредногземљишта у 

државној својини које су план-иране 

за давање у закуп (једна или више 

катастарских парцела) са бројем 

катастарске парцеле, површином, 

класом, културом и податке о стању 

заштите, уређења и коришћења 

пољопривредног земљишта у 

државној својини. Ставом 7. овог 

члана, одређено је да је орган 

надлежан за послове вођења јавне 

евиденције о непок-ретностима дужан 

да достави земљиште у државној 

својини, и то податке о: укупној 

површини и површини 

по катастарским општинама 

пољопривредног земљишта у 

државној својини на територији 

јединице локалне смоуправе; 

корисницима пољопривредног 

земљишта у државној својини; 

закупцима пољоприведног земљ-

ишта у државној својини; површини 

пољопривредног земљишта у 

државној својини која није дата на 

кор-ишћење; укупној површини 

пољопривредног земљишта у 

државној својини која је планирана за 

давање у закуп, као и површине 

делова пољопривредног земљишта у 

државној својини које су планиране 

за давање у закуп (једна или више 

катастарских парцела) са бројем 

катастарске парцеле, површином, 

класом, културом и податке о стању 

заштите, уређења и коришћења 

пољопривредног земљишта у 

државној својини. Ставом 7. овог 

члана, одређено је да је орган 

надлежан за послове вођења јавне 

евиденције о непокретностима дужан 

да достави потребне податке, 

најкасније до 30. октобра текуће 

године, органу јединица ло калне 

самоуправе за израду годишњег 

програма заштите, уређења и 

коришћења пољопривредног 

земљишта за наредну год-ину, без 

накнаде. 

Такође, одредбама овог закона које се 

односе на израду годишњег програма 

заштите, уређења и коришћења 

пољопривредног земљишта 

прописано је: 

- чланом 61, између осталог, да се 

пољопривредно земљиште у државној 

својини може дати на коришћење без 

плаћања накнаде образовним 

установама- школама, стручним 

пољопривредниом службама и 

социјал-ним установама у површини 

која је примерена делатности којом се 

баве, а највише до 100 хектара, 

а високообразовним установама-

факултетима и научним институтима 

чији је оснивач држава и установама 

за извршење кривичних санкција 

највише до 1.000 хектара, као и да се 

пољопривредно земљиште у држав-

ној својини може дати на коришћење 

без плаћања накнаде правним лицима 

у државној својини регистро- 

ваним за послове у области 

шумарства, 

- чланом 64а да право пречег закупа 

имају правна и физичка лица која су 

власници функционалног система за 

наводњавање и одводњавање, 

рибњака, вишегодишњих засада 

старијих од три године, а млађих од 

15 година у роду, винограда старијих 

од три године, а млађих од 30 година 

у роду, функционалних пољопривр-
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едних објеката, а који се налазе на 

земљишту у државној својини, као и 

да право пречег закупа имају и 

власници објеката за узгој и држање 

животиња и који се баве узгојем и 

држањем животиња, а у циљу 

производње хране за животиње, и то 

један хектар по условном грлу, као и 

да правна и физичка лица, власници 

инфраструктуре из овог члана 

достављају комисији за израду 

годишњег програма заштите, уређења 

и коришћења пољопривредног 

земљишта органа јединице локалне 

самоуправе податке о власн-иштву 

над инфраструктуром, односно 

објектима за узгој и држање 

животиња, најкасније до 30. октобра 

текуће године за наредну годину 
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На основу чл. 94. и чл.137а. Закона 

о превозу путника у друмском саобраћају 

(“Сл. Гласник РС”, бр. 68/15, 41/18, 44/18, 

83/18, -др. закон, 31/19), чл. 20. ст. 1. 

Закона о локалној самоуправи (“Сл. 

Гласник РС” бр. 129/07, 83/14-др. закон, 

101/16-др. закон и 47/18) и чл.40. ст. 1. тач. 

28. (“Статута општине Прешево (,,Сл. 

Гласник општине Бујановац”, бр. 12/2021), 

Скупштина општине Прешево на седници 

одржаној16.09.2021 године, донела је: 

 Në bazë të nenit 94. dhe neni.137a. të 

Ligjit mbi transportin e udhëtarëve në 

komunikacionin rrugorë (“Gazeta zyrtare e 

RS” nr. 68/15, 41/18, 44/18, 83/18 -tjetër. ligji 

dhe 31/19), nenit 20 paragrafi 1. të Ligjit mbi 

vetadministrimin lokal (“Gazeta zyrtare e RS” 

nr. 129/07, 83/14-tj. ligji, 101/16-tj. ligji dhe 

47/18), të nenit 40. paragrafi 1. pika 28. të 

Statutit të Komunës së Preshevës (“Gazeta 

zyrtare e komunës së Bujanocit”, nr. 12/2021) 

Kuvendi komunal Preshevë në seancën e 

mbajtur më 16.09.2021. miratoi 

 

 

О Д Л У К У 

О ТАКСИ ПРЕВОЗУ ПУТНИКА И 

ЛИМО СЕРВИСУ  

НА ТЕРИТОРИЈИ ОПШТИНЕ 

ПРЕШЕВО 

 

V E N D I M I N 

MBI TRANSPORTIN TAKSI TË 

UDHËTARËVE DHE SHËRBIMIN LIMO 

 NË TERRITORIN E KOMUNËS SË 

PRESHEVËS 

 

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

I DISPOZITAT E PËRGJITHSHME 

 

Члан – Neni 1. 

 

Овом одлуком уређују се посебни 

услови кој треба да испуни превозник, 

карактеристике и обележја такси возила, 

организација, начин и услови обављања 

такси превоза и лимо сервиса  на 

територији општине Прешево. 

 

Me këtë vendim rregullohen kushtet e 

veçanta të cilat duhet t’i plotësoj 

transportuesi, karakteristikat dhe shenjat e 

taksive, organizimi, mënyra dhe kushtet e 

ushtrimit të transportit taksi dhe shërbimit 

limo në teritorin e Komunës së Preshevës. 

 

II ТАКСИ ПРЕВОЗ 

II TRANSPORTI TAKSI 

Члан – Neni 2. 

 

Такси превоз је јавни превоз 

путника који се обавља путничким возилом 

које испуњава услове прописане законом и 

овом Одлуком. 

 

Transporti taksi është transport publik 

i udhëtarëve i cili kryhet me automobila 

udhëtarësh, përkatësisht me automjet i cili i 

plotëson kushtet e parapara me ligj dhe me 

këtë Vendim. 

 

Такси превоз се обавља на основу 

решења о одобравању такси превоза (у 

даљем тексту одобрење) које издаје 

Општинска управа Прешево ако је број 

возила који се уноси у одобрење у оквиру 

дозвољеног броја такси возила, у складу са 

законом и овом Одлуком. 

 

Transporti taksi ushtrohet në bazë të 

aktvendimit mbi lejimin e ushtrimit të  

transportit taksi (në vijim të tekstit: leja) të 

cilën e lëshon  Administrata komunale 

Preshevë nëse numri i automjeteve i cili 

përfshihet në leje është në kuadër të numrit të 
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lejuar të automjeteve taksi, në pajtim me ligjin 

dhe me këtë Vendim. 

 

 Захтев за издавање одобрења за 

обављање такси превоза на територији 

општине Прешево подноси се Општинској 

управи, Одељењу за привреду и локални 

економски развој за издавање одобрења за 

обављање такси превоза на територији 

општине Прешево. 

 

 Kërkesa për dhënien e lejes për 

ushtrimin e transportit taksi në territorin e 

Komunës së Preshevës i parashtrohet 

Administratës komunale – Drejtoratit për 

ekonomi dhe zhvillim ekonomik lokal për 

dhënien e lejes me qëllim të ushtrimit të 

transportit taksi në territorin e Komunës së 

Preshevës. 

 

Члан – Neni 3. 

 Одобрење престаје да важи по сили 

закона: 

 Leja shfuqizohet me fuqinë e ligjit në 

këto raste:  

 

1) Брисањем привредног друштва 

и предузетника из Регистра 

привредних субјеката; 

 

Me shlyerjen e shoqërisë 

ekonomike dhe ndërmarësit nga 

Regjistri i subjekteve ekonomike; 

 

2) Променом седишта привредног 

друштва, односно седишта или 

пребивалишта предузетника, на 

територију друге јединице 

локалне самоуправе; 

 

Me ndërrimin e selisë së shoqërisë 

ekonomike, përkatësisht të selisë 

ose vendbanimit të ndërmarrësit, 

në territorin e njësisë tjetër të 

vetadministrimit lokal; 

  

3) Правноснажноћу одлуке којом 

је привредном друштву 

изречена заштитна мера забране 

вршења делатности јавног 

превоза у друмском саобраћају, 

прописана законом којим се 

уређују привредни преступи 

или законом којим се уређују 

прекршаји и 

 

Me plotëfuqishmërinë e vendimit 

me të cilin shoqërisë ekonomike i 

është shqiptuar masa mbrojtëse e 

ndalimit të ushtrimit të 

veprimtarisë së transportit publik 

në komunikacionin rrugor, sipas 

ligjit me të cilin rregullohet 

shkeljet ekonomike ose me ligjin 

me të cilin rregullohen 

kundërvatjet dhe  

 

4) Правноснажношћу одлуке којом 

је предузетнику изречена 

заштитна мера забране вршења 

делатности јавног превоза у 

друмском саобраћају, 

прописана законом којим се 

уређују прекршаји. 

 

Me plotëfuqishmërinë e vendimit 

me të cilin ndërmarrësit i është 

shqiptuar masa mbrojtëse e 

ndalimit të ushtrimit të 

veprimtarisë së transportit publik 

në komunikacionin rrugor, sipas 

ligjit me të cilin rregullohet 

kundërvatjet. 

 

Члан – Neni 4 

 Такси возач је физичко лице које 

управља такси возилом и обавља такси 

превоз као предузетник или као запослени 

возач код привредног друштва или 

предузетника. 

 

Vozitësi taksi është person fizik i cili e 

drejton automjetin taksi dhe e ushtron 

transportin taksi si ndërmarrës ose si vozitës i 

punësuar te shoqëria ekonomike dhe 

ndërmarrësi. 

 

Члан – Neni 5. 

 У оквиру петогодишњег планирања 
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потреба у јавном превозу путника на 

територији општине Прешево, планира се 

оптимални број такси возила и доноси 

програм потреба за такси превозом (у 

даљем тексту: Програм). 

 

 Në kuadër të planifikimit pesëvjeçar të 

nevojave në transportin publik të udhëtarëve 

në territorin e Komunës së Preshevës, 

planifikohet numri optimal i automjeteve taksi 

dhe bihet programi i nevojave për transport 

taksi (në vijim të tekstit: Programi). 

 

Програм из ст. 1. овог члана доноси 

се у складу са саобраћајно-техничким 

условима којима се дефинише оптимално 

организовање такси превоза у погледу 

броја такси возила. 

 

Programi nga neni 1 i këtij neni bihet 

në pajtim me kushtet e komunikacionit dhe ato 

teknike me të cilat definohet organizimi 

optimal i transportit taksi sa i përket numrit të 

automjeteve taksi. 

 

Саобраћајно-технички услови из ст. 

2. овог члана дефинишу се на основу 

карактеристика превозних захтева вожњи и 

стања техничког регулисања саобраћаја на 

територији општине Прешево. 

 

Kushtet e komunikacionit dhe teknike 

nga parag. 2 i këtij neni definohen në bazë të 

karakteristikave të kërkesave për udhëtime 

transporti dhe të gjendjes së rregullimit teknik 

të komunikacionit në territorin e Komunës së 

Preshevës. 

 

Програм из ст. 1. овог члана доноси 

Општинско веће. 

Programin nga paragrafin 1. të këtij 

neni e bie Këshilli Komunal. 

 

На основу Програма из ст. 1. овог 

члана посебним актом Општинског већа 

утврђује се дозвољени број возила за 

обављање такси превоза. 

 

Në bazë të programit nga parag. 1 i 

këtij neni me akt të veçant të Këshillit komunal 

përcaktohet numri i lejuar i automjeteve për 

ushtrimin e transportit taksi.  

 

 

I УСЛОВИ ЗА ОБАВЉАЊЕ ТАКСИ 

ПРЕВОЗА 

I KUSHTET PËR USHTRIMIN E 

TRANSPORTIT TAKSI 

 

А) Предузетник 

A) Ndërmarrësi 

 

Члан – Neni 6. 

Предузетник, чија је претежна 

делатност такси превоз, који је за обављање 

те делатности регистрован у Регистру 

привредних субјеката, али без датума 

почетка обављања делатности, поред 

услова предвиђених законом, мора да 

испуњава и следеће услове: 

Ndërmarrësi, veprimtaria kryesore i të 

cilit është transporti taksi, i cili është i 

regjistruar për ushtrimin e transportit taksi në 

regjistrin e subjekteve ekonomike, por pa datë 

të fillimit të ushtrimit të veprimtarisë,  krahas 

kushteve të parapara me ligj, patjeter duhet të 

plotësoj edhe kushtet si në vijim: 

 

1) да има возачку дозволу најмање 

“Б” категорије; 

të ketë lejen për vozitje, së paku, të 

kategorisë ‘’B’’; 

 

2) да има звање возача или звање 

техничара друмског саобраћаја 

или звање возача специјалисте 

петог степена стручне спреме, 

или возач који има 

квалификациону картицу возача 

или возачку дозволу са 

уписаним кодом „95” или 

сертификат о стручној 

компетентности за обављање 

послова професионалног возача.  

të ketë thirrjen e vozitësit ose 

thirrjen  teknik i komunikacionit  
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rrugor ose thirrjen e vozitësit 

specialist të shkallës së pestë të 

përgatitjes profesionale ose 

vozitës i cili posedon kartelen 

kualifikuese të vozitësit ose 

patentën e vozitjes me kodin e 

regjistruar 95 ose  çertifikatë të 

kompetencës profesionale për 

kryerjen e detyrave profesionale të 

vozitësit; 

 

3) да има радно искуство на 

пословима возача моторног 

возила од најмање пет година; 

të ketë përvojë pune në punët e 

vozitësit të automjetit motorik së 

paku pesë vjet; 

 

4) да има уверење о здравственој 

способности за управљање 

моторним возилом које је 

прописима, којима се уређује 

безбедност саобраћаја на 

путевима, утврђено за возаче, 

којима је управљање возилом 

основно занимање; 

ta ketë çertifikatën mbi aftësinë 

shëndetësore për drejtimin e 

automjetit motorik sipas 

rregullave me të cilat rregullohet 

qarkullimi rrugor, e përcaktuar 

për vozitës, për të cilët drejtimi i 

automjetit është profesion bazë; 

5) да је власник, односно 

прималац лизинга најмање 

једног возила и да је возило 

регистровано према месту 

седишта такси превозника са 

издатим регистарским 

таблицама чија регистарска 

ознака садржи латинична слова 

TX на задње две позиције. 

Прималац лизинга мора бити 

уписан у саобраћајну дозволу 

као корисник возила; 

 

të jetë pronarë, gjegjësisht 

pranues i lizingut së paku i një 

automjeti dhe që automjeti të jetë i 

regjistruar sipas vendit të selisë së 

transportit taksi me targa të 

regjistrimit të lëshuara me 

përmbajtjen e shkronjave TX në 

dy pozicionet e fundit të targës. 

Pranuesi i lizingut duhet patjetër 

të jetë i regjistruar në lejen e 

qarkullimit si shfrytëzues i 

automjetit; 

6) да има пребивалиште на 

територији Општине Прешево; 

të ketë venbanim në teritorin e 

Komunës së Preshevës; 

7) да испуњава услов пословног 

угледа, односно не сме да има 

правноснажно изречену 

заштитну меру забране вршења 

делатности јавног превоза у 

друмском саобраћају прописану 

законом којим се уређују 

прекршаји, док траје изречена 

мера, 

ta plotësoj kushtin e reputacionit 

afarist, përkatësisht nuk guxon ta 

ketë të shqiptuar masën e 

plotëfuqishme mbrojtëse të 

ndalimit të ushtrimit të transportit 

publik në komunikacionin rrugor 

të paraparë me ligjin me të cilin 

rregullohen kundërvajtjet, deri sa 

zgjatë masa e shqiptuar; 

8) да му није изречена заштитна 

мера забране управљања 

моторним возилом, док траје 

изречена мера и 

 

të mos iu jetë shqiptuar masa 

mbrojtëse e ndalimit të drejtimit të 

mjetit motorik, deri sa zgjatë masa 

e shqiptuar dhe  

9) да није осуђиван на казну 

затвора дужу од две године за 

кривично дело против живота и 

тела, полне слободе, имовине, 

против безбедности јавног 

саобраћаја, здравља људи и 
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јавног реда и мира, док трају 

правне последице осуде. 

 

të mos ketë aktëgjykim të 

plotfuqishëm për denim me burg 

më të gjatë se dy vite për vepër 

penale kundër jetës dhe trupit, 

lirisë gjinore, kundës sigurisë në 

komunikacionin publik dhe rendit 

dhe qetësis publike; 

 

 Предузетник мора да има седиште 

радње на територији Општине Прешево. 

 Ndërrmarësi duhet patjetër të ketë 

selinë e punës në territorin e Komunës së 

Preshevës. 

 

 Предузетник мора да испуњава 

услов пословног угледа, односно мора да 

има измирене пореске обавезе по основу 

регистроване делатности. Дуговања која се 

редовно измирују по основу репрограма 

дуга не сматрају се неизмиреним пореским 

обавезама. 

 

 

 Ndërrmarësi duhet patjetër t’i 

përmbushë kushtin e reputacinit afarist, 

përkatësisht t’i ketë të shlyera obligimet 

tatimore në bazë të veprimtarisë së regjistruar. 

Borxhet e shlyera me rregull në bazë të 

riprogramimit të borxhit nuk konsiderohen 

obligime të pashlyera tatimore.  

 

 Доказ о испуњености услова из ст. 

1. тачке 7), 8) и 9) и ст. 3. овог члана не 

може бити старији од 30 дана од дана 

подношења захтева. 

Dëshmia se personi i plotëson kushtet 

nga parag. 1 pikat 7), 8) dhe 9) dhe parag. 3 

të këtij neni nuk mund të jetë më e vjetër se 30 

ditë nga dita e paraqitjes së kërkesës. 

 

 Предузетник за време обављања 

такси делатности мора да испуњава услове 

предвиђене законом и ст. 1. и 2. овог члана, 

а возило којим обавља такси превоз мора да 

има регистарске таблице чија регистарска 

ознака садржи латинична слова ТХ на 

задње две позиције, и то возило мора да 

буде уписано у такси дозволи. 

 

Ndërrmarësi gjatë ushtrimit të 

veprimtaris taksi, duhet patjetër të përmbushë 

kushtet të parapara me ligj nga paragrafi 1. 

dhe 2. i këtij neni, kurse automjeti me të cilin e 

ushtron transportin taksi duhet patjetër të ketë 

tabelat e regjistrimit me shenjën TX dhe ai 

automjet duhet të jetë i regjistruar në lejen e 

taksisë. 

 

 Такси возачи, запослени код 

предузетника, морају бити пријављени на 

социјално осигурање са пуним радним 

временом и морају испуњавати услове из 

ст. 1. тач. 1), 2), 3), 4), 6), 8) и 9) овог члана. 

 

Vozitësit e taksive, të punësuar te 

ndërmarrësi, duhet të jenë të lajmëruar në 

sigurimin social me orarë të plotë të punës dhe 

duhet t’i përmbushin  kushtet nga parag. 1. 

pikat 1), 2), 3), 4), 6), 8) dhe 9) të këtij 

Vendimi. 

 

  

Б) Привредно друштво 

B) Shoqëria ekonomike 

Члан – Neni 7. 

Привредно друштво, чија је 

претежна делатност такси превоз, које је за 

обављање те делатности регистровано у 

Регистру привредних субјеката, поред 

услова предвиђених законом, мора да 

испуњава и следеће услове: 

 

Shoqëria ekonomike, veprimtaria 

kryesore e së cilës është transporti taksi, i cili 

është i regjistruar për ushtrimin e transportit 

taksi në regjistrin e subjekteve ekonomike, por 

pa datë të fillimit të ushtrimit të veprimtarisë,  

krahas kushteve të parapara me ligjë, patjeter 

duhet të plotësoj edhe kushtet si në vijim: 

 

1) да је седиште привредног друштва 

на територији Општине Прешево,  

që selia e shoqërisë ekonomike të jetë 

në territorin e komunës së Preshevës; 

 

2) да је власник, односно прималац 

лизинга најмање једног возила и да 

је возило регистровано према 

месту седишта такси превозника са 
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издатим регистарским таблицама 

чија регистарска ознака садржи 

латинична слова TX на задње две 

позиције. Прималац лизинга мора 

бити уписан у саобраћајну дозволу 

као корисник возила, 

 

të jetë pronarë, gjegjësisht pranues i 

lizingut së paku i një automjeti dhe që 

automjeti të jetë i regjistruar sipas 

vendit të selisë së transportit taksi me 

targa të regjistrimit të lëshuara me 

përmbajtjen e shkronjave TX në dy 

pozicionet e fundit të targës. Pranuesi 

i lizingut duhet patjetër të jetë i 

regjistruar në lejen e qarkullimit si 

shfrytëzues i automjetit; 

 

3) Привредно друштво мора да 

испуњава услов пословног угледа, 

односно не сме да има 

правноснажно изречену заштитну 

меру забране вршења делатности 

јавног превоза у друмском 

саобраћају, прописану законом 

којим се уређују привредни 

преступи или законом којим се 

уређују прекршаји, док траје 

изречена мера.  

Shoqëria ekonomike duhet t’i plotësoj 

patjetër kushtet e reputacionit afarist, 

përkatësisht duhet t’i ketë të shlyera 

detyrimet tatimore  

 

Привредно друштво мора да 

испуњава услов пословног угледа, односно 

мора да има измирене пореске обавезе по 

основу регистроване делатности. Дуговања 

која се редовно измирују по основу 

репрограма дуга не сматрају се 

неизмиреним пореским обавезама. 

 

Shoqëria ekonomike duhet patjetër ta 

përmbushë kushtin e reputacinit afarist, 

përkatësisht t’i ketë të shlyera obligimet 

tatimore në bazë të veprimtarisë së regjistruar. 

Borxhet e shlyera me rregull në bazë të 

riprogramimit të borxhit nuk konsiderohen 

obligime të pashlyera tatimore. 

 

У седишту привредног друштва 

морају се налазити пословне просторије у 

којима се чувају основни пословни 

документи, посебно рачуноводствени 

документи, документи о људским 

ресурсима и други документи битни за 

обављање делатности такси превоза. 

 

Në selinë e shoqërisë ekonomike duhet 

të ketë hapësira afariste në të cilat ruhen 

dokumentet themelore aariste, veçmas 

dokumentet e kontabilitetit, dokumentet mbi 

resurset njerëzore dhe dokumentet me rëndësi 

për ushtrimin e veprimtarisë së transportit 

taksi. 

 

Привредно друштво за време 

обављања такси делатности мора да 

испуњава услове предвиђене законом и ст. 

1. овог члана, а возило којим обавља такси 

превоз мора да има регистарске таблице 

чија регистарска ознака садржи латинична 

слова ТХ на задње две позиције,  и то 

возило мора да буде уписано у такси 

дозволи. 

 

 Shoqëria ekonomike gjatë ushtrimit të 

veprimtarisë taksi, duhet patjetër të 

përmbushë kushtet të parapara me ligj nga 

paragrafi 1. i këtij neni, kurse automjeti me të 

cilin e ushtron transportin taksi duhet patjetër 

të ketë tabelat e regjistrimit me shenjën TX 

dhe ai automjet duhet të jetë i regjistruar në 

lejen e taksisë. 

 

Такси возачи, запослени у правном 

лицу, морају бити пријављени на социјално 

осигурање са пуним радним временом и 

морају испуњавати услове из чл. 6. ст. 1. 

тач. 1), 2), 3), 4), 6), 8) и 9) ове Одлуке. 

 

Vozitësit e taksive, të punësuar te 

personat juridik, duhet të jenë të lajmëruar në 

sigurimin social me orarë të plotë të punës dhe 

duhet t’i përmbushin  kushtet nga neni 6. 

parag. 1. pikat 1), 2), 3), 4), 6),  8) dhe 9) të 

këtij Vendimi. 

 

 Доказ о испуњености услова из чл. 

6. ст. 1. тачке 8) и 9) и чл. 7. ст. 1. тач. 3. и 

ст. 2.   не може бити старији од 30 дана од 

дана подношења захтева. 

 

 Dëshmia se personi i plotëson kushtet 

nga neni. 6. parag. 1 pikat 8) dhe 9) dhe neni. 

7. parag. 1. pika 3. dhe parag. 2. të këtij neni 

nuk mundë të jetë më e vjetër se 30 ditë nga 

dita e paraqitjes së kërkesës. 

 

В) Такси возило 
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V) Automjeti taksi 

 

Члан – Neni 8. 

Такси возило (у даљем тексту: 

возило), поред услова предвиђених 

законом, мора да испуњава и следеће 

услове: 

Automjeti  taksi (në vijim të tekstit: 

automjeti) krahas kushteve të parapara me 

ligjë, patjeter duhet të plotësoj edhe kushtet si 

në vijim: 

 

1) да је регистровано за пет места 

за седење, укључујући и место 

за седење возача; 

të jetë i regjistruar me pesë ulëse, 

duke e llogaritur edhe ulësen e 

vozitësit; 

 

2) да има најмање двоја врата са 

десне стране и управљач на 

левој страни; 

Të ketë së paku dy dyer nga ana e 

djathtë dhe timonin në anën e 

majtë; 

 

3) да има клима уређај; 

Të ketë kondicioner; 

4) да размак осовина буде најмање 

2.550 мм или запремине 

пртљажног простора најмање 

350 л; 

Të ketë distancë mes boshteve së 

paku 2550 mm apo vëllimin për 

bagazh prej së paku 350 l hapësirë 

të përdorshme; 

 

5) да има уграђен исправан 

таксиметар који је подешен и 

оверен искључиво у складу са 

законом којим се уређује 

метрологија и чл. 30. ст. 1. ове 

Одлуке; 

të ketë të instaluar në rregull 

taksimetrin i cili është i 

konfiguruar dhe i vërtetuar në 

pajtim me ligjin me të cilin 

rregullohet meteorologjia dhe nen. 

30. parag. 1 të këtij Vendimi; 

6) да је је регистровано према 

месту седишта такси превозника 

са издатим регистарским 

таблицама чија регистарска 

ознака садржи латинична слова 

TX на задње две позиције; 

 

të jetë i regjistruar sipas selisë së 

transportuesit taksi me tabelat e 

lëshuara të regjistrimit, të cilat 

përmbajnë shkronjat latine TX në 

dy pozicionet e fundit; 

7) да је привредно друштво или 

предузетник власникa, односно 

прималац лизинга, а прималац 

лизинга мора бити уписан у 

саобраћајну дозволу као 

корисник возила; 

 

të jetë shoqëria ekonomike apo 

pronari i ndërrmarësit, gjegjësisht 

pranues i lizingut, ndërsa pranuesi 

i lizingut duhet patjetër të jetë i 

regjistruar në lejen e qarkullimit si 

shfrytëzues i automjetit; 

 

8) да има кровну ознаку, издату у 

складу са чл.14. ове Одлуке; 

që të ketë shenjën në kulm, të 

lelejuar sipas nenit.14. të këtij 

vendimi; 

 

9) да има исправну инсталацију за 

грејање, вентилацију и 

унутрашње осветљење; 

të ketë në rregull instalimin e 

ngrohjes, ventilimin dhe ndriqimin 

e mbrendshëm; 

 

10) да има исправан противпожарни 

апарат, причвршћен на лако 

уочљивом и приступачном 

месту, са важећим роком 

употребе; 

të ketë në rregull aparatin fikës 

kundër zjarrit, të shtrënguar në në 

vend të dukshëm dhe të 

përshtatshëm, i cili ka afat të 

përdorimit; 

11) да је возило уредно обојено 

споља и изнутра, чисто и без 

физичких оштећења и 

që automjeti të jetë i ngjyrosur 

mbrenda e jashtë, i pastër dhe pa 

dëmtime fizike dhe 

12) да рекламе и други натписи не 

буду постављени на стаклним 

површинама. 

që reklamat dhe mbishkrimet e 
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tjera të mos jenë të vendosura në 

sipërfaqet e xhamit,   

 

У путничком возилу, осим 

путничког возила којим се обавља такси 

превоз, односно које испуњава услове из ст. 

1. овог члана, не сме се налазити 

таксиметар. 

 

Në automjetin e udhëtimit, përveçse në 

automjetin e udhëtimit me të cilin kryhet 

transporti i taksisë, përkatësisht i cili i 

plotëson kushtet nga paragrafi 1. i këtijë 

Vendimi, nuk guxon të ketë taksimetër. 

 

Члан – Neni 9. 

 

Одељењу за привреду и локални економски 

развој издаје одобрење привредном 

друштву које испуњава услове из чл. 7. ст. 

1. и 2. и чл. 8. ст. 1. тачке 1), 2), 3) и 4) или 

предузетнику који испуњава услове из чл. 

6. ст. 1, 2. и 3. и чл. 8. ст. 1. тачка 1), 2), 3) и 

4). 

 Drejtorati për ekonomi dhe zhvillim 

ekonomik lokal lëshon lejen për shoqëritë 

ekonomike në të cilët i përmbushin kushtet nga 

neni. 7. parag.1 dhe 2. dhe neni.8 parag.1. 

pika 1), 2), 3) dhe 4), apo ndërrmarësit të cilët 

i përmbushin kushtet prej nenit.6 parag.1,2. 

dhe 3, dhe neni.8. parag. 1. pikat 1), 2), 3) dhe 

4). 

 

Привредно друштво и предузетник 

дужан је да, у року од 40 дана, од дана 

пријема одобрења пријави почетак 

обављања делатности органу надлежном за 

регистрацију привредних субјеката, као и 

да саобраћајном инспектору, односно 

овлашћеном лицу Општинске управе 

достави доказе о испуњености услова из чл. 

8. ст. 1. тач. 5)-12). 

 

Shoqëria ekonomike dhe ndërmarrësi 

është i obliguar  që në afat prej 40 ditësh, nga 

dita e pranimit të lejes ta lajmëroj fillimin e 

ushtrimit të veprimtarisë te organi kompetent 

për regjistrimin e subjekteve ekonomike, 

ndërsa inspektorit të komunikacionit, 

pëkatësisht personit të autorizuar të 

Administratës komunale t’ia paraqesë 

dëshmitë mbi përmbushjen e kushteve nga neni 

8 parag. 1 pika 5)-12). 

 

Надлежни орган Општинске управе 

у чијој су надлежности послови такси 

превоза, на основу издатог одобрења из ст. 

1. овог члана издаје уверење које садржи 

марку, тип и број шасије возила, на основу 

кога се, у складу са прописима којима се 

уређује безбедност саобраћаја на путевима, 

издају регистраске таблице, чија 

регистарска ознака садржи латинична слова 

TX на задње две позиције, према месту 

седишта привредног друштва, односно 

предузетника. 

Organi kompetent i Administratës 

komunale në komptencë të të cilit janë punët e 

transportit taksi, në bazë të lejes së lëshuar 

nga parag. 1. i këtij neni e lëshon çertifikatën 

e cila përmbanë markën, tipin dhe numrin e 

shasisë së automjetit, në bazë të të cilave, në 

pajtim me rregullat me të cilat rregullohet 

siguria e komunikacionit në rrugë, i lëshon 

targat e regjistrimit, shenja e të cilave 

përmbanë shkronjat latine TX në dy pozicionet 

e fundit, sipas vendit të selisë së shoqërisë 

ekonomike, përkatësisht ndërmarrësit. 

 

Ако у остављеном року не буду 

достављени докази саобраћајном 

инспектору, односно овлашћеном лицу 

Општинске управе, из ст. 2. овог члана, 

саобраћајни инспектор, односно овлашћено 

лице Општинске управе актом обавештава 

Општинске веће и исто ће укинути 

одобрење. 

Nëse dëshmitë nuk i dërgohen 

inspektorit të komunikacionit, përkatësisht 

personit të autorizuar në Administratën 

komunale brenda afatit të paraparë nga neni 2 i 

këtij neni, inspektori i komunikacionit, 

përkatësisht personi i autorizuar në 

Administratën komunale me akt e njofoton 

Këshillin komunal dhe i njëti e shfuqizon lejen 

e lëshuar.  

 

Такси превознику, који у 

остављеном року достави доказе из ст. 2. 

овог члана, надлежни орган издаће такси 

дозволу за возило и такси дозволу за 

возача. 

Transportuesit taksi, i cili me afat i 

ofron dëshmitë nga neni 2. i këtij neni , organi 

kompetent ia lëshon lejen taksi për automjetin 

dhe lejen taksi për drejtuesin/vozitësin. 

 

Такси превозник има право да 

отпочне да обавља такси превоз на основу 
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издатог одобрења после издавања дозвола 

из ст. 5 овог члана. 

 

Transportuesi taksi ka të drejtë ta 

filloj ushtrimin e transportit taksi në bazë të 

lejes së lëshuar pas dhënies së lejes nga 

parag. 5 i këtij neni. 

 

Такси превозник који промени 

правну форму или изврши статусну 

промену може да обавља такси превоз на 

основу новог одобрења које издаје 

надлежни орган, на захтев правног 

следбеника такси превозника, само ако су 

испуњени услови из чл.  2. ст. 2, чл. 6. ст. 1, 

2. и 3, чл. 7. ст. 1. и 2. и чл. 8. ст. 1. 

Transportuesi taksi i cili e ndryshon 

formën juridike ose bënë ndryshime statusore 

mund ta ushtroj transportin taksi në bazë të 

lejes të cilën e lëshon organi kompetent, me 

kërkesë të trashëgimtarit ligjor të 

transportuesit taksi, vetëm nëse përmbushen 

kushtet nga neni 2. Parag. 2; neni 6. Parag. 1., 

2. dhe 3.; të nenit 7. Parag. 1 dhe 2 dhe neni 8. 

Parag. 1. 

 

Члан – Neni 10. 

 

Саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе,  

проверава испуњеност услова за издавање 

одобрења за обављање такси превоза 

прописаних чл. 6. ст. 1. тач. 5. и 6. и ст. 2, 

чл. 7. ст. 1. тач. 1. и 2. и чл. 8. ст. 1. тач. 1),  

2), 3) и 4), о чему доноси решење. 

 

Inspektori i komunikacionit, 

përkatësisht personi i autorizuar i 

administratës komunale, kontrollon 

përmbushjen e kushteve për dhënjen e lejeve 

për ushtrimin e transportuesit taksi të 

përcaktuara me nenin. 6. parag. 1. pika. 5. dhe 

6. dhe parag. 2, neni. 7. parag. 1. pika. 1. dhe 

2. dhe neni. 8. parag. 1. pika. 1), 2),3) dhe 4), 

mbi të cilën bie Aktvendim. 

 

 Утврђивање испуњености услова за 

возило у смислу става 1. овог члана, врши 

се на захтев правног лица или 

предузетника, пре издавања одобрења за 

обаваљање такси превоза. 

 

Vërtetimi i përmbushjes së kushteve 

për automjetet në kuptim të paragrafit .1 të 

këtij neni kryhet me kërkesë të personit juridik 

apo ndërmarrësit, para lëshimit të lejës taksi. 

 

 Саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе,  

проверава доказе да је привредно друштво 

или предузетник испунио услове за 

обаљање такси превоза из чл. 8. ст. 1. тач. 

5)-12), о чему доноси решење, на основу 

кога надлежни орган Општинске управе 

издаје такси дозволу за возило. 

 

 

 Inspektori i komunikacionit, 

përkatësisht personi i autorizuar i 

administratës komunale, kontrollon dëshmitë 

që shoqëria ekonomike apo ndërrmarësi të i 

përmbushë kushtet për ushtrimin e 

transportuesit taksi të përcaktuara me nenin. 

8. parag. 1. pika. 5)-12), mbi të cilën bie 

Aktvendim, në bazë të së cilës organi 

kompetent i administratës komunale lëshon 

lejen taksi për automjet. 

 

 О решењима донетим у смислу 

става 1. и 3. овог члана, Саобраћајни 

инспектор, односно овлашћено лице 

Општинске управе, води евиденцију. 

Mbi Aktvendimet e sjellura në kuptim 

të paragrafit 1. dhe 3. të këtij neni, inspektori i 

komunikacionit, përkatësisht personi i 

autorizuar i administrates komunale, udhëheq 

evidencë. 

Г) Такси  дозвола, кровна ознака и  

евиденциона налепница 

G) Leja për taksi, shenja e kulmit dhe etiketa e 

evidencës; 

 

Члан – Neni 11. 

Привредно друштво и предузетник 

су обавезни да од надлежног органа 

Општинске управе прибаве такси дозволу, 

кровну ознаку и евиденциону налепницу за 

свако возило које користе за такси превоз, а 

за сваког такси возача такси дозволу за 

возача. 

Shoqëritë ekonomike dhe ndërmarrësi 

është i obliguar që nga organi kompetent i 

administratës komunale të pajiset me leje për 

taksi, shenjën e kulmit dhe etiketën e 

evidencës, për secilin automjet të cilin e 

shfrytëzon për transportin taksi, ndërkaq për 

secilin vozitës të taksisë ta ketë lejen për taksi. 
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Члан – Neni 12. 

На захтев привредног друштва и 

предузетника надлежни орган Општинске 

управе издаје, за свако возило, такси 

дозволу, кровну ознаку и евиденциону 

налепницу, као и такси дозволу за сваког 

такси возача, запосленог у привредном 

друштву и код предузетника. 

 

Me kërkesë të shoqërisë ekonomike 

dhe të ndërmarrësit organi kompetent i 

administratës komunale, për secilin automjet, 

lëshon leje për taksi, shenjën e kulmit Etiketën 

e evidencës, si edhe lejën taksi për secilin 

ngasës të taksive, të punsuar në subjektin 

ekonomikë apo te ndërmarrësi.  

 

 Уз захтев, привредно друштво и 

предузетник дужни су да поднесу доказе о 

испуњености услова, прописаних законом и 

овом Одлуком. 

 

Krahas kërkesës, të shoqërisë 

ekonomike dhe ndërmarrësi janë të obliguar të 

paraqesin dëshmitë mbi përmbushjen e 

kushteve të përcaktuara me ligj dhe me këtë 

Vendim. 

 

Привредно друштво и предузетник 

су у обавези да сваке године, најкасније на 

дан истека такси дозволе за возило и 

возача, исту продуже, уз доказе о 

испуњености услова, прописаних законом, 

чл. 6. ст. 1. тачке 4), 6), 8) и 9) ове Одлуке, 

као и доказ да такси возачу није прекидан 

радни однос од момента издавања такси 

дозволе.  

 

Shoqëria ekonomike dhe ndërmarrësi  

janë të obliguar që për çdo vit, më së voni deri 

në ditën e skadimit të lejës për taksi të 

automjetit dhe ngasësit të njejtën ta vazhdojnë, 

krahas dëshmive për përmbushjen e kushteve 

të parapara me ligj, nenin 6. parag.1. pika 4), 

6), 8) dhe 9) të këtij vendimi, si dhe dëshminë 

e aplikimit në sigurimin social prej momentit 

të marrjes së lejës taksi. 

 

Доказ о испуњености услова из чл. 

6. ст. 1. тачке 6), 8) и 9) овог члана не може 

бити старији од 30 дана од дана подношења 

захтева. 

Dëshmia për përmbushjen e kushteve 

nga neni. 6. parag. 1. pika 6), 8) и 9) i këtij 

neni nuk duhet të jetë më e vjetër se 30 ditë 

nga dita e paraqitjes së kërkesë. 

 

Уколико привредно друштво и 

предузетник не могу да продуже такси 

дозволу за возача због неиспуњавања неког 

од услова за продужење такси дозволе, који 

се тражи овом Одлуком, дужни су да врате 

стару такси дозволу и прибаве нову такси 

дозволу за тог возача, у складу са овом 

Одлуком. 

Nëse shoqëritë ekonomike dhe 

ndërmarrësi nuk mund ta vazhdojnë lejen e 

taksisë për vozitësin për shkak të 

mospërmbushjes së ndonjërit prej kushteve për 

vazhdimin e lejes taksi, e që kërkohet me këtë 

vendim, janë të obliguar që ta kthejnë lejen e 

vjetër të taksisë dhe të marrin lejen e re për 

atë vozitës, në pajtim me këtë vendim. 

 

 Надлежни орган Општинске управе 

води регистар такси превозника, такси 

возача, такси возила и кровних ознака за 

свако возило за које је издата такси 

дозвола. 

Organi kompetent i administratës 

komunale udhëheq regjistrin e taksi 

transportuesve, e vozitësve taksi, automjeteve 

taksi dhe shenjat e kulmit për qdo automjet për 

të cilën është dhënë leja taksi. 

 

 Регистар из ст. 6. овог члана садржи 

нарочито: пословно име, седиште и 

матични број такси превозника, број и 

датум одобрења, име и презиме такси 

возача као податке о личности, број такси 

дозволе за возача, односно возила, број  

шасије и регистарске таблице такси возила. 

 

Regjistri nga paragrafi 6. i këtij neni 

përmban veçanërisht: emërin e biznesit, selinë 

dhe numrin amzë të transportuesit taksi, numri 

dhe data e vendimit, emërin dhe mbiemrin e 

vozitësit të taksisë, si edhe të dhënat 

personale,  numrin e lejes së taksisë së 

vozitësit, përkatësisht automjetit, numrin e 

shasijes dhe tabelat e regjistrimit të automjetit 

taksi. 

 

Такси дозвола 

Leja për taksi 

 

Члан – Neni 13. 

Такси дозвола за возило садржи: 

Leja automjetet taksi përmban: 
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1) број и датум издавања; 

numri dhe data e lëshimit; 

2) редни број; 

numri rendor; 

3) пословно име привредног 

друштва, односно 

предузетничке радње; 

emri afarist i shoqërisë 

ekonomike, përkatësishtë të 

punëtorisë ndërmarrëse; 

4) седиште привредног друштва, 

односно предузетника; 

selinë e shoqërisë ekonomike, 

përkatësishtë e ndërmarrësit  

5) матични број привредног 

друштва, односно 

предузетничке радње; 

numrin e amëzës së shoqërisë 

ekonomike, përkatësishtë të 

puntorisë ndërmarrëse; 

6) порески идентификациони број; 

numri identifikues tatimor; 

7) број и датум доношења решења 

о упису привредног друштва, 

односно предузетничке радње  у 

Регистар привредних субјеката 

код Агенције за привредне 

регистре; 

numri dhe data e lëshimit të 

Aktvendimit mbi regjistrimin e 

shoqërisë ekonomike, 

përkatësishtë të punëtorisë 

ndërmarrëse në Regjistrin e 

subjekteve ekonomike te 

Agjencionit për regjistra 

ekonomik; 

8) основ коришћења возила; 

baza e shfrytëzimit të automjetit; 

9) регистарску ознаку, марку и тип 

возила и број шасије; 

shenja e regjistrimit, modeli dhe 

lloji i automjetit; 

10) место за упис промене података 

о возилу; 

vendi për shenimin e ndryshimeve 

të të dhënave mbi automjetin; 

11) место за продужење такси 

дозволе. 

vendi për vazhdimin e lejës për 

taksi. 

 

Такси дозвола за запосленог такси 

возача садржи: 

Leja e taksis për taksi vozitësin e 

punësuar përmban: 

1) број и датум издавања; 

numrin dhe data e lëshimit; 

2) редни број; 

numrin rendor; 

3) фотографију; 

fotografin; 

4) име и презиме возача; 

emrin dhe mbiemrin e vozitësit; 

5) јединствени матични број 

возача; 

numrin e njësuar personal të 

vozitësit; 

6) адресу возача; 

adresa e vozitësit; 

7) пословно име привредног 

друштва, односно 

предузетничке радње у којој је 

запослен; 

emrin afarist të shoqërisë 

ekonomike, përkatësisht 

ndërmarrësit në të cilin është 

punësuar; 

8) седиште привредног друштва, 

односно предузетничке радње; 

selinë e shoqërisë ekonomike, 

përkatësishtë të puntorisë 

ndërmarrëse; 

9) матични број привредног 

друштва, односно 

предузетничке радње; 

numrin e amëzës së shoqërisë 

ekonomike, përkatësishtë të 

puntorisë ndërmarrëse; 

10) порески идентификациони број; 

numri identifikues tatimor; 

11) број и датум доношења решења 

о упису привредног друштва, 

односно предузетничке радње у 

Регистар привредних субјеката 

код Агенције за привредне 

регистре; 

numri dhe data e lëshimit të 

Aktvendimit mbi regjistrimin e 

shoqërisë ekonomike, 

përkatësishtë të puntorisë 

ndërmarrëse në Regjistrin e 

subjeteve ekonomike në 

Agjencionin për regjistra 

ekonomik; 

12) место за упис промене 

података; 
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vendi për shenimin e ndryshimeve 

të të dhënave; 

13) место за продужење такси 

дозволе. 

vendi për vazhdimin e lejës për 

taksi. 

 

Такси возач не може истовремено 

да обавља такси превоз у два или више 

привредна субјекта која се баве такси 

превозом, нити може да има више од једне 

такси дозволе за возача. 

 Vozitësi taksi nuk mundet që 

njëkohësisht ta ushtroj transportin taksi në dy 

e më shumë subjekte ekononomike të cilët e 

ushtrojnë transportin taksi, e as që mundet të 

ketë më shumë se një leje taksi për vozitës. 

 

Кровна ознака 

Shenja e kulmit 

 

Члан – Neni 14. 

Кровна ознака садржи назив 

Општине Прешево, грб општине, број 

кровне ознаке, ознаку TAXI, и мора да буде 

истакнута на крову возила. 

Shenja e kulmit përmban emrin e 

komunës së Preshevës, stemën e komunës, 

numrin e shenjës së kulmit, shenjën TAXI, dhe 

duhet patjetër të jet e vendosur mbi kulm të 

automjetit. 

 

Изглед кровне ознаке је саставни 

део ове Одлуке. 

Dukja e shenjës së vendosur në kulm 

është pjesë përbërëse e këtij Vendimi. 

 

 Возило којим се обавља такси 

превоз обележава се истицањем кровне 

ознаке, коју издаје надлежни орган 

Општинске управе или кровну ознаку коју 

издаје правно лице са којим такси 

превозник има закључен уговор о 

пословно-техничкој сарадњи о пружању 

услуге радио везе или услуге 

информационих технологија. 

 Automjeti me të cilin ushtrohet 

transporti taksi shënjohet me vendosjen e 

shenjës në kulm, të cilën e lëshon organi 

kompetent i Administratës komunale ose me 

shenjën e vendosur në kulm që e lëshon 

subjekti juridik me të cilin transportuesi taksi 

ka lidhur kontratë mbi bashkëpunimin afarist-

teknik për ofrimin e shërbimeve të radio 

lidhjeve ose shërbimet e teknologjive të 

informacionit. 

 

 Правно лице издаје кровну ознаку 

такси превознику који достави сагласност 

надлежног органа Општинске управе. 

 Subjekti juridik ia lëshon 

transportuesit taksi shenjën e kulmit i cili e 

paraqet pëlqimin e organit kompetent të 

Administratës komunale. 

 

 Забрањено је издавати и користити 

кровне ознаке без претходно прибављене 

сагласности надлежног органа Општинске 

управе. 

 Ndalohet lëshimi dhe përdorimi i 

shenjës taksi në kulmin e automjetit pa e 

marrë pëlqimin e organit kompetent të 

Administratës komunale. 

 

 Правно лице које издаје кровне 

ознаке такси превозницима на основу 

сагласности надлежног органа, дужно је да 

води регистар издатих кровних ознака, као 

и да о издатим кровним ознакама доставља 

податке надлежном органу Општинске 

управе. 

 Subjekti juridik i cili ilëshon shenjat e 

kulmit për transportuesit taksi në bazë të 

pëlqimit të organit kompetent, është i obliguar 

të mbajë regjistër të shenjva të kulmit që ka 

lëshuar, si dhe për shenjat e ëshuara t’ia 

paraqes të dhënat organit kompetent të 

Administratës komunale. 

 

 Рекламни панои на крову такси 

возила могу се постављати у складу са 

прописима о безбедности саобраћаја на 

путева. 

 Panelët reklamues në kulmin e 

automjetit taksi mund të vendosen në pajtim 

me rregullat mbi sigurinë e komunikacionit në 

rrugë. 

 

 Рекламни пано мора бити 

постављен тако да не заклања кровну 

ознаку. 

 Paneli reklamues duhet vendosur 

ashtu që mos ta zë shenjën e taksit në kulm.  

 

 Рекламне налепнице на бочним 

странама и вратима такси возила морају 

бити у складу са прописима о безбедности 

саобраћаја на путевима. 

 Etiketat reklamuese të vendosura 

anash dhe në dyer të automjeteve taksi duhet 
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të jenë në pajtim me rregullat mbi sigurinë e 

komunikacionit në rrugë. 

 Забрањено је постављати рекламне 

паное и налепнице на којима се рекламира 

услуга лица која не поседују одобрење, 

сагласност или други акт надлежног 

органа, ако је одобрење, сагласност или 

други акт надлежног органа прописан као 

услов за обављање те делатности. 

 Ndalohet vendosja e paneleve 

reklamues dhe etiketave në të cilat 

reklamnohen shërbimet e personave që nuk 

kanë leje, pëlqim apo akt tjetër të organit 

kompetent, nëse leja, pëlqimi ose akti tjetër i 

organit kompetent është paraparë si kusht për 

ushtrimin e asaj veprimtarie. 

 

Члан – Neni 15. 

Забрањено је пружање услуге радио 

везе, односно услуге информационих 

технологија или пружање услуге на други 

начин, са циљем: 

Është e ndaluar ofrimi i shërbimeve të 

radio lidhjes, përkatësisht shërbimet e 

teknologjive të informacionit ose i ofrimit të 

shërbimeve në mënyrë tjetër, me qëllim: 

 

1) Да се корисник превоза и 

субјект који пружа услугу такси 

превоза, а не поседује одобрење 

надлежног органа, доведу у везу 

ради уговарања превоза; 

Që shfrytëzuesi i transportit dhe 

subjekti i cili e ofron shërbimin e 

transportit taksi, ndërkohë që nuk 

posedon lejen e organit, 

ndërlidhen me qëllim të 

kontraktimit të transportit; 

2) Да се кориснику превоза понуди 

услуга превоза коју пружа 

субјект који не поседује 

одобрење надлежног органа и 

Që shfryrtëzuesit të transportit t’i 

ofrohet shërbimi të cilin e ofron 

subjekti i cili nuk e posedon lejen 

e organit kompetent dhe 

3) Да се кориснику превоза понуди 

услуга такси превоза по цени 

превоза која није у складу са 

одлуком Општинског већа 

општине Прешево. 

Që shfrytëzuesit të transportit t’i 

ofrohet shërbimi i transportit taksi 

me çmim të transportit që nuk 

është në pajtim me vendimin e 

Këshillit komunal të Komunës së 

Preshevës: 

 

Привредни субјекти који пружају 

услуге радио везе, односно услуге 

информационих технологија, дужни су да 

послују у складу са прописима којима се 

уређују електронске комуникације, 

електронско пословање и електронска 

трговина.  

Subjektet ekonomike që ofrojnë 

shërbime të radio lidhjes, përkatësisht 

shërbime të teknologjive të informacionit, janë 

të obliguar afarojnë në pajtim me rregullat me 

të cilat rregullohen komunikimet elektronike, 

afariszmi elektronik dhe tregëtia elektronike. 

  

Евиденциона налепница 

Etiketa e evidencës 

 

Члан – Neni 16. 

Евиденциона налепница садржи: 

Etiketa e evidencës përmban; 

1) натпис: ОПШТИНЕ ПРЕШЕВО; 

mbishkrimin: KOMUNA E 

PRESHEVËS 

2) серијски број и 

numrin serik dhe 

3) ознаку: ''TAXI''. 

shenjën:“TAXI”. 

 

Члан – Neni 17. 

 

Привредно друштво и предузетник 

су обавезни: 

Shoqëria ekonomike dhe ndërmarrësi 

janë të obliguar: 

1) да све измене података из такси 

дозволе за возило и такси возача 

пријаве надлежном органу 

Општинске управе, у року од 15 

дана од дана настале промене и 

që të gjitha ndryshimet e të 

dhënave nga leja e taksi 

automjetit dhe vozitësi taksi të e 

paraqes organin kompetent të 

administratës komunalel, në afat 

prej 15 ditëve prej ditës së 

ndodhur të ndryshimit dhe 

2) да све чињенице и доказе који 

се односе на престанак, односно 

привремени прекид обављања 

такси делатности пријаве 

надлежном органу Општинске 
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управе, у року од два дана од 

дана пријаве у регистру 

привредних субјеката. 

se të gjitha faktet dhe dëshmitë në 

lidhje me ndërprerjen apo 

ndërprerjes së përkohshme të 

ushtrimit të veprimtarisë taksi t’i 

paraqiten organit kompetent të 

administratës komunale, në afat 

prej 2 diteve, prej ditës së 

lajmrimit në regjistrimin e 

subjekteve ekonomike. 

 

Члан – Neni 18. 

 Саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе 

најмање једном у три године врши проверу 

испуњености услова за обављање такси 

превоза. 

 Inspektori i komunikacionit, 

përkatësisht personi i autorizuar i 

Administratës komunale së paku një herë në tri 

vite bënë verifikimin e kushteve për ushtrimin 

e transportit taksi. 

 

 Уколико се у вршењу провере 

утврди да је такси превозник престао да 

испуњава неке од услова за обављање такси 

превоза, Општинске веће укинуће 

одобрење, с тим што се, пре укудања 

одобрења, одређује рок у коме је такси 

превозник дужан да достави доказе о 

испуњености прописаних услова, осим 

доказа о чињеницама о којима се води 

службена евиденција. 

 Nëse gjatë ushtrimit të verifikimit 

konstaton se transportuesi taksi ka pushuar së 

përmbushuri disa nga kushtet për ushtrimin e 

të transportit taksi, Këshilli komunal do t’ia 

heq lejen, ashtu që para heqjes së lejes ia 

cakton afatin në të cilin transportuesi taksi 

është i obliguar t’i paraqesë dëshmitë mbi 

përmbushjen e kushteve të parapara, përveç 

dëshmisë mbi faktet mbi të cilat mbahet 

evidencë zyrtare. 

  

 

III  НАЧИН ОБАВЉАЊА ТАКСИ 

ПРЕВОЗА, ЦЕНЕ ТАКСИ ПРЕВОЗА 

И ТАКСИ СТАЈАЛИШТА 

III MËNYRA E USHTRIMIT SË 

TRANSPORTIT TAKSI,  

ÇMIMET E TRANSPORTIT TAKSI DHE 

PIKAT E NDALIMIT  TË TAKSIVE 

 

А) Начин обављања такси превоза 

A) Mënyrën e ushtrimit së transportit taksi 

 

Члан – Neni 19. 

Такси превоз на територији 

општине Прешево могу обављати само 

привредна друштва и предузетници која 

испуњавају услове прописане законом и 

овом Одлуком. 

Transporti taksi në teritorin e 

komunës së Preshevës mund të ushtrohet 

vetëm nga shoqëritë ekonomike dhe 

ndërmarrësit që plotësojnë kushtet e 

përcaktuara me ligj dhe me këtë Vendim. 

 

 Возилом може управљати само 

предузетник који има такси дозволу за 

возача и запослени такси возач у 

привредном друштву и код предузетника 

који има такси дозволу за возача. 

Me automjet mund të operoj vetëm 

ndërmarrësi i cili ka leje taksi të ngasësit dhei 

punësuari vozitësi taksi në shoqërinë 

ekonomike dhe te ndërmarrësi i cili ka lejen 

për taksi vozitës. 

 

Приликом обављања такси превоза, 

привредно друштво и предузетник у возилу 

морају имати такси дозволе за возило и за 

такси возача. 

Gjatë ushtrimit të transportit taksi, 

shoqëria ekonomike dhe ndërmarrësi në 

automjet duhet të ketë lejën për taksi automjet 

dhe taksi vozitës. 

 

Приликом обављања такси превоза, 

такси возач у привредном друштву и код 

предузетника у возилу мора имати такси 

дозволу за возило којим управља и такси 

дозволу за возача. 

Me rastin e ushtrimit të transportit 

taksi, vozitësit taksi në shoqërinë ekonomike 

dhe te ndërmarrësi, në automjet duhet ta ketë 

lejen taksi për automjetin me të cilin operon 

dhe lejen taksi për vozitësin.  

 

Привредни субјекти из става 1. овог 

члана не могу било којом својом радњом, 

која се односи на давање на коришћење 

кровне ознаке, одобрења, такси дозволе, 

давање такси возила и друго, да омогуће 

другим правним лицима, предузетницима 

или физичким лицима, да обављају такси 

превоз путника. 



Страна  1424        “СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ”     19.07.2021          Број 14. 

 Faqe      1424          “GAZETA ZYRTARE E KOMUNËS SË BUJANOCIT”       19.07.2021       Numër 14. 

 
Subjektet e ekonomike nga parag. 1 i 

këtij neni, nuk mund që me asnjë nga veprimet 

e veta, të cilat kanë të bëjnë me dhënien për 

përdorim të shenjave të kulmit,vendimin, lejen 

taksi, dhënien e automjetit taksi dhe të tjera, 

që t’iu mundësojnë personit juridik, 

ndërrmarësve ose personat fizik, ta ushtrojnë 

veprimtarinë e transportit taksi. 

 

Члан – Neni 20. 

 У возилу којим се обавља такси 

превоз мора се налазити: 

 Në automjetin me të cilin ushtrohet 

transporti taksi duhet të ketë: 

  

1) Фотокопија одобрења или 

одобрење у електронском 

облику; 

Fotokopia e lejes ose lejen në 

formë elektronike; 

2) Да у возилу има истакнуте, на 

видном месту за корисника 

превоза, такси дозволе за возило 

и возача  

Që në automjet ta ketë të spalosur 

në vend të dukshëm për 

shfrytëzuesin e transportit, lejen 

taksi për automjetin dhe vozitësin; 

3) Да има ценовник услуга, 

утврђен одлуком Општинског 

веча, постављен на видном 

месту у возилу, димензија: 

дужине минимум 10 цм и 

ширине минимум 6 цм 

4) Që ta ketë çmimoren e 

shërbimeve, të përcaktuar e 

Vendimin e Këshillit komunal, të 

vendosur në vend të dukshëm në 

automjet, në dimensione: gjatësia 

së paku 10 cm dhe gjerësinë së 

paku 6 cm; 

5) Уговор о раду за возача 

запосленог код такси 

превозника 

Kontratën mbi punën për vozitësin 

e punësuar te transportuesi taksi; 

6) Доказ о осигурању путника у 

јавном превозу од последица 

несрећног случаја; 

Dëshminë mbi sigurimin e 

udhëtarëve në transportin publik 

nga pasojat e fatëkeqësive; 

7) Обавештење Општинске управе 

о броју телефона на који 

корисник такси превоза може 

изјавити притужбе на пружену 

такси услугу; 

Njoftimin e Administratës 

komunale për nurmin e telefonit 

në të cilin shfrytëzuesi i 

transportit taksi mund t’i paraqes 

ankesat ndaj shërbimeve të 

ofruara taksi; 

8) Фотокопија сагласности или 

сагласност у електронском 

облику из чл. 14. ст. 3. ове 

Одлуке; 

Fotokopja e pëlqimit ose pëlqimi 

në formë elektronike sipas nenit 

14. Parag. 3 të këtij Vendimi; 

9) Да има на видном месту за 

корисника превоза уграђен 

исправан и оверен таксиметар; 

Ta ketë të instaluar dhe të rregullt 

taksimetrin në vend të dukshëm 

për shfrytëzuesin e transportit 

taksi; 

10) Да има на видном месту 

истакнуту евиденциону 

налепницу, залепљену у горњем 

десном углу предњег 

ветробранског стакла,  са 

унутрашње стране; 

Ta ketë të shpalosur në vend të 

dukshëm për shfrytëzuesin e 

transportit taksi etiketën, të 

ngjitur në këndën e djathtë të 

epërm të xhamit të përparëm, nga 

ana e brendshme; 

11) Да има кровну ознаку видно 

постављену на крову возила и 

Ta ketë shenjën kulmore të 

vendosur në vend të dukshëm në 

kulmin e automjetit dhe  

12) Да има исправан 

противпожарни апарат, 

причвршћен на лако уочљивом 

и приступачном месту, са 

важећим роком употребе; 

Ta ketë në gjendje të rregullt 

aparatin zjarrëfikës, të përforcuar 

në vendin e dukshëm dhe të 

qasshëm, me afatin e rregullt të 

përdorimit. 

 

Члан – Neni 21. 

Путничким возилом којим се 

обавља такси превоз забрањено је 

обављање линијског превоза. 
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Është e ndaluar ushtrimi i transportit 

linjor me veturë udhëtarësh  me të cilën 

ushtrohet transporti taksi. 

 

 Такси превозник може да обавља 

такси превоз само на територији јединице 

локалне самоуправе која му је издала 

одобрење. 

Transporti taksi mund të ushtrohet 

vetëm në territorin e njësisë së vetadmnistratës 

lokale në të cilen iu është dhënë vendimi. 

 

 Изузетно, такси превозник може да 

обави такси превоз преко територије, 

односно превоз који се завршава на 

територији јединице локалне самоуправе за 

које нема одобрење, ако је такси превоз 

започет на територији јединице локалне 

самоуправе која му је издала одобрење. 

Përjashtimisht, transportuesit taksi 

mund të ushtrojnë transportin taksi nëpër 

territorin, përkatësishtë transportin në të cilën 

e kryen në territorin e vetadministratës lokale 

për të cilën nuk ka leje të vlefshme të lëshuari, 

nëse transport’i taksi ka nisur në  territorin e 

vetadministratës lokale nga e cila 

transportuesi taksi e ka lejen. 

  

 Такси превозник који обави превоз 

у смислу. ст. 3. овог члана, дужан је да 

одмах по изласку путника из возила уклони 

кровну ознаку. 

 Transportuesi taksi që ushtron 

transportin në kuptim të paragrafit 3. të këtij 

neni, është i obliguar që menjëherë pas daljes 

së udhëtarëve prej automjetit ta heq shenjën e 

kulmit. 

 

 У случају када је потребно да истог 

путника врати, таксиметар мора бити 

укључен све време чекања. 

 Në rastin kurë është e nevojshme të  

kthehet i njejti pasagjë, taksimetri duhet të 

aktivizohet gjatë periudhës së pritjes. 

 

Члан – Neni 22. 

  

Јавни превоз који путничким 

возилом обавља домаће, односно страно 

лице које нема својство такси превозника, а 

који се обавља два или више пута током 

дана, недеље или месеца, на истом или 

сличном превозном путу, или се лица која 

се превозе укрцавају или искрцавају на 

аутобуским стајалиштима или на истим или 

сличним местима укрцавања или 

искрцавања, и лица која се превозе нису у 

сродству са лицем које управља возилом, 

сматра се јавним превозом који је законом 

и овом Одлуком забрањен. 

Transporti publik, të cilin me automjet 

udhëtarësh e ushtron personi vendorë ose i 

huaj që nuk është në cilësinë e transportuesit 

taksi, e që këtë e ushtron në dy e më shumë 

raste gjatë ditës, javës apo muajit, në linjën e 

njëjtë apo të ngjajshme të transportit, ose 

personat e transportuar futen ose dalin në 

pikat e ndalimit për autobusë ose në vende të 

njëjta apo të ngjajshme për hyrje dhe dalje 

nga automjeti, dhe nëse personat që 

transportohen nuk janë në farefisni me 

personin që drejton automjetin, konsiderohet 

transport i ndaluar me ligj dhe me këtë 

vendim. 

 

Такси превозом из ст. 1. овог члана 

сматраће се нарочито: 

Transportues taksi nga paragrafi 1. i 

këtij neni konsiderohen në veçanti: 

1) превоз за који је наплаћена услуга 

превоза; 

transporti për të cilin është paguar 

shërbimi i transportit; 

2) превоз који се обавља на 

релацијама на којима постоји 

линијски превоз; 

transporti i cili kryhet në relacionin në 

të cilin egziston transport i rregullt; 

3) превоз више од пет лица, 

укључујући и возача; 

transporti i më shum se 5 personave, 

duke përfshir edhe shoferin; 

4) превоз ’’од врата до врата’’ ; 

transporti “nga dera në derë”; 

5) превоз који се обавља на основу 

јавног оглашавања; 

transporti që bëhet në bazë të thirrjes 

publike; 

6) ако лице које управља возилом 

(власник или корисник возила) није 

у могућности да из сопствених 

прихода, односно прихода 

остварених по основу рада, 

социјалних или пензијских 

примања финансира износ 

трошкова за гориво које је 

утрошено за разлику броја пређених 

километара у тренутку вршења 

инспекцијске контроле и броја 

пређених километара 
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евидентираних у записнику о 

последњем техничком прегледу’’. 

nëse personi i cili drejton automjetin 

(pronarë apo shfrytëzues i automjetit), 

nuk ka mundësi që nga të ardhurat 

vetanake, përkatësisht të ardhurat 

sipas bazës së punës, nga ndihma 

sociale apo pensioni financon 

shpenzimet për derivate të cilët i ka 

harxhuar në dallim të kilometrave të 

kaluar në moment’in e ushtrimit së 

kontrollit të inspekcionit dhe numrit të 

kilometrave të kaluar të evidentuar në 

procesverbalin e kontrolit të fundit 

teknik. 

Члан – Neni 23. 

Привредно друштво и предузетник 

су дужни да такси превоз обављају само 

возилом које је уписано у такси дозволи, а 

такси возач возилом за које то привредно 

друштво, односно предузетник, има такси 

дозволу. 

Shoqëritë ekonomike dhe ndërmarrësi 

është i obliguar që transportin taksi ta ushtroj 

vetëm me automjetin i cili është regjistruar në 

lejen për taksi, kurse  shoferi taksi me 

automjetin për të cilin shoqëritë ekonomike, 

përkatësisht ndërmarrësi ka lejen për taksi. 

 

Члан – Neni 24. 

Такси возач је дужан да прими у 

возило сваког путника у границама 

расположивих седишта и изврши вожњу до 

захтеваног одредишта. 

Vozitësi i taksisë është i obliguar që të 

pranoj në automjet çdo pasagjerë mbrenda 

kufijve të vendeve të disponueshme dhe ta 

kryej udhëtimin në destinacionin e kërkuar. 

  

 Такси возач је дужан да вожњу 

обави најкраћом трасом до одредишта, а 

ако то није и најповољнија траса у погледу 

цене превоза, дужан је да препоручи 

повољнију трасу, осим у случају када 

путник захтева одређену трасу. 

Vozitësi i taksisë është i obliguar që 

udhëtimin ta kryej përmes rrugës më të shkurt 

deri te vendi, dhe nëse nuk është rruga më e 

favorshme në lidhje me çmimin e transportit, 

është i detyruar të rekomandojë një rrugë më 

të favorshme, përveç rastit kur udhëtari kërkon 

një rrugë të caktuar. 

 

 Када је такси возило у функцији 

јавног превоза, такси возач је дужан да 

истакне кровну ознаку. 

 Kur transportuesi taksi është në 

funskion të transportit publikë, vozitësi i 

taksisë është i obliguar ta vendos shenjën në 

kulm. 

 

 Осветљење кровне ознаке мора 

бити искључено увек када је путник у 

возилу. 

 Ndriçimi i shenjës në kulm duhet të 

jetë i ç’kyçur gjithnjë kur udhëtari është në 

veturë. 

 

 Услуга такси превоза који 

отпочиње са такси стајалишта пружа се 

возилом по избору корисника услуге. 

 Shërbimi i transportit taksi që nis nga 

pika e ndalimit taksi ofrohet me automjetin 

sipas zgjedhjes së shfrytëzuesit të shërbimeve. 

 

 Такси возач може одбити захтев за 

превозом ако се одредиште превоза не 

налази на територији јединице локалне 

самоуправе за коју има одобрење. 

 Vozitësi i taksisë mund ta refuzoj 

kërkesën për transport nëse caku i transportit 

nuk gjendet në territorin e njësisë së 

vetadministrimit lokal për të cilën ka marrë 

leje. 

 

 Такси возач може одбити захтев за 

превозом ако оцени да је пртљаг путника 

такав да може да оштети или упрља 

пртљажни простор, као и у случају када је 

пртљаг кабаст или тежак и не може да 

стане у пртљажни простор, односно може 

изазвати преоптерећење такси возила. 

 Vozitësi i taksisë mund ta refuzoj 

kërkesën për transport nëse vlerëson se 

bagazhi i udhëtarit është i tillë që mund ta 

dëmtoj ose ta zhysë hapësirën e bagazhit dhe 

në rastin kur bagazhi është kaba ose i rëndë 

dhe nuk e zë hapësira e bagazhit, përkatësisht 

mund të shkaktoj ngarkesë të tepërt për 

automjetet taksi. 

 

 Под пртљагом сматра се кофер, 

путна торба, кофа, склопива инвалидска 

колица, склопива колица за бебе, спортска 

опрема и друге ствари чије су димензије 

веће од 40x20x55, односно масе веће од 

осам килограма. 

 Me bagazh konsiderohet koferi, çanta, 

kofa, karrocë montuese invalidësh , karrocë 

montuese për bebe, paisjet sportive dhe gjërat 



Страна  1427        “СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ”     19.07.2021          Број 14. 

 Faqe      1427          “GAZETA ZYRTARE E KOMUNËS SË BUJANOCIT”       19.07.2021       Numër 14. 

 
e tjera dimensionet eë të cilave janë më të 

mëdha se 40x20x55 cm, përkatësisht me masë 

më të madhe se 8 kilogram. 

 

 Под ручним пртљагом сматра се 

женска ташна, актн ташна, преносиви 

рачунар, кишобран, фотоапарат, штап за 

помоћ при кретању, штаке и сличне ствари 

које путник сам чува, носи са собом и 

уноси у такси возило у простор за путнике. 

Bagazhi i dorës konsiderohet valigje e 

një gruaje, një çantë, një kompjuter portativ, 

një ombrellë, një aparat fotografik, një shkop 

ndihmës për lëvizje, paterica dhe gjëra të 

ngjashme që udhëtari mban, mbart me vete 

dhe hyn në taksi në hapsirën e pasagjerëve. 

 

Члан – Neni 25. 

Такси превозник не може користити 

аутобуска стајалишта која су одређена за 

међумесни превоз. 

 Transportuesi taksi nuk mund t’i 

shfrytëzoj pikat e ndaljes së autobusëve të cilat 

janë caktuar për transportin lokal. 

 

Члан – Neni 26. 

Када такси превозник користи 

возило за сопствене потребе кровна ознака 

мора бити уклоњена. 

Kur taksi transportuesi e shfrytëzon 

automjetin për nevoja personale, shenja e 

kulmit duhet të hiqen. 

 

Члан – Neni 27. 

Превоз путника започиње уласком 

путника у возило. 

Transporti i udhëtarit fillon me hyrjen 

e udhëtarit në automjet. 

 

 Такси возач је обавезан да, 

непосредно пре започињања вожње са 

путником, укључи таксиметар и да га 

искључи одмах након завршене вожње, а да 

цену превоза наплати у износу који покаже 

таксиметар. 

Vozitësi i taksisë është i obliguar që 

menjëher para fillimit të vozitjes me udhëtarë, 

të aktivizoj taksimetrin dhe ta ndalë menjëher 

pasi ta kryej vozitjen, dhe që çmimin e 

transportitta fakturoj në shumën të cilën e 

tregon taksimetri. 

 

 У случају да такси возач не укључи 

таксиметар на почетку вожње, путник није 

у обавези да плати цену услуге такси 

превоза. 

Në rast se Vozitësi i taksisë nuk e 

aktivizon taksimetrin në fillim të vozitjes, 

udhëtari nuk është i obliguar të paguaj çmimin 

e shërbimit të transportit taksi.  

 

Члан – Neni 28. 

Такси возач  возилом не може 

превозити: 

Vozitësi i taksisë me automjet nuk 

mund të transportoj: 

1) децу до шест година старости 

без пунолетног пратиоца, 

fëmijët deri në moshë gjashtë vjeç 

pa përcjellës; 

2) посмртне остатке; 

mbetjet mortore; 

3) угинуле животиње и 

kafshë të ngordhura dhe 

4) експлозивне, лако запаљиве, 

отровне, радиоактивне, заразне, 

нагризајуће и друге материје, 

које због својих особина могу 

бити опасне по безбедност и 

здравље људи, или могу нанети 

другу штету. 

materje shpërthyese, lëndë lehtë të 

djegshme, toksike, radioaktive, 

infektive, grryese të cilat për 

shkak të vetive të tyre, mund të 

jenë të rrezikshme për sigurinë 

dhe shëndetin e njerëzve apo të 

shkaktojë dëme të tjera  

 

 Лица која се насилно понашају, 

лица под дејством алкохола или дроге, лица 

која могу запрљати или оштетити 

унутрашњост такси возила и кућни 

љубимци, могу се превозити такси возилом 

само уз сагласност такси возача. 

 Personat me sjellje të dhunshme, 

personat nën ndikimin e alkoolit dhe drogës, 

personat që mund ta zhysin ose dëmtojnë 

brendinë e automjetit taksi dhe kafshët 

shtëpiake, mund të transportohen me 

automjetin taksi vetëm me pëlqimin e taksi 

vozitësit. 

 

 У делу путничког возила којим се 

обавља такси превоз намењеном за превоз 

путника, не могу се смештати ствари које 

нису ручни пртљаг, осим уз сагласност 

такси возача. 

 Në pjesën e automjetit të udhëtarëve 



Страна  1428        “СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ”     19.07.2021          Број 14. 

 Faqe      1428          “GAZETA ZYRTARE E KOMUNËS SË BUJANOCIT”       19.07.2021       Numër 14. 

 
me të cilin ushtrohet transporti taksi i 

dedikuar për transportin e udhëtarëve, nuk 

mund të vendosen gjërat që nuk janë bagazh 

dore, përveç se me pëlqimin e taksi vozitësit.  

 

Члан – Neni 29. 

Такси возач је обавезан да за време 

такси превоза буде уредан  и да му одећа 

буде чиста. 

Taksi vozitësi është i obliguar që gjatë 

kohës së transportit  taksi të jetë në rregull dhe 

që veshja e tijë të jetë e pastër. 

  

 Такси возач у току рада не сме 

носити кратке панталоне,  мајицу без 

рукава и другу неуредну одећу, као  и 

неадекватну, односно неприкладну обућу.  

Taksi vozitësi gjatë kohës së punës nuk 

kuxon të bartë pantolona të shkurta, maicë pa 

krah dhe veshje tjera të parregullta, dhe jo 

adekuate, përkatësisht mbathje jo të 

përshtatshme. 

 

Б) Цена такси превоза 

B) Çmimi i transportit taksi 

 

Члан – Neni 30. 

Цена услуге (у даљем тексту: такси 

тарифа) у такси превозу утврђује се 

посебним актом Општинског  већа. 

Çmimi i shërbimeve (në tekstin e 

mëtejmë: Tarifa taksi) në transportin taksi 

përcaktohet me akt të veçantë të Këshillit 

komunal. 

 

 Такси тарифа је ценовник услуга 

такси превоза у коме је приказана цена 

такси услуге старта, пређеног километра, 

минута чекања, доласка на аресу по позиву, 

превоз пртљага по комаду. 

 Tarifa e taksive është një çmimore për 

një shërbim taksi, duke treguar çmimin e 

shërbimit të taksive, kilometrazhin e kaluar, 

kohën e pritjes, ardhjet në thirrje pas 

mbërritjes, bagazhin transportues për copë. 

 

 Таксиметар мора бити подешен 

искључиво у складу са такси тарифом из 

става 2. овог члана. 

Taksimetri duhet të jetë i cilësuar 

ekskluzivisht  vetëm në përputhje me tarifën 

taksi nga paragrafi 2 të këtij neni. 

 

 Такси превозник је дужан да за 

извршену услугу превоза наплати цену 

превоза у износу који покаже таксиметар у 

тренутку завршетка превоза. 

 Transportuesi taksi është i obliguar që 

për shërbimin e kryer të transportit të arkëtoj 

çmimin e transportit në shumën e shfaqur në 

taksimetër në momentin e përfundimit të 

transportit. 

Члан – Neni 31. 

О пријему других путника у току 

такси превоза одлучује путник који је 

започео коришћење превоза до места 

опредељења. 

Mbi pranimin e udhëtarëve të  tjerë 

gjatë transportit taksi vendos udhëtari i cili ka 

filluar i pari ta shfrytzoj transportin deri te 

vendi i përcaktuar. 

 

 Ако путник, који је примљен у току 

вожње, наставља коришћење такси превоза 

и после места опредељења путника који је 

започео коришћење превоза, наставак 

вожње се сматра као започета нова вожња. 

Nëse udhëtari, i cili është pranuar 

gjatë udhëtimit, vazhdon ta shfrytzoj 

transportin taksi edhe pas vendit të përcaktuar 

nga udhëtari i cili i pari e ka filluar 

shfrytzimin e transportit, vazhdimi i vozitjes 

konsiderohet sikur të ketë filluar vozitja e re.  

 

Члан – Neni 32. 

Такси превозник је дужан да изда 

рачун кориснику услуге такси превоза за 

обављени превоз, који садржи назив и 

седиште такси превозника, датум, релацију 

или километражу и цену превоза. 

Transportuesi i taksisë është i 

obliguar të jepë faturën shfrytëzuesit të 

shërbimit të transportittaksi për transport’in e 

kryer i cili përmban datën, relacionin apo 

kilometrat, çmimin e transportit dhe i cili është 

i nënshkruar dhe i vërtetuar me vulë nga 

transportuesi.  

 

В) Такси стајалишта 

V) Vndqëndrimi i taksive 

 

Члан – Neni 33. 

Такси стајалишта су одређена и 

уређена места, односно уређене и 

обележене саобраћајне површине на којима  

возила пристају, чекају и примају путнике 

и ствари. 

Vendqëndrimi i taksive janë vende të 

caktuara dhe të rregulluara, përkatësisht 

sipërfaqe të regulluara dhe të shënuara të 
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komunikacionit në të cilat automjetet arrijnë, 

presin dhe pranojnë udhëtarët dhe gjësendet. 

 

 Такси стајалишта морају имати знак 

забране паркирања других возила. 

Vendqëndrimet e taksive duhet të kenë 

shenjën e ndalim parkimit të automjeteve tjera. 

 

 На такси стајалиштима се могу 

пракирати само такси превозници возилима 

која имају такси дозволу издату од стране 

надлежног органа Општинске управе 

Прешево и на крову возила истакнуту 

кровну ознаку, у складу са чл. 14. ст. 2. ове 

Одлуке. 

Në vendqëndrimet e taksive mund të 

parkohen vetëm transportuesit automjeteve 

taksi të cilët kanë leje për taksi, të lëshuar nga 

ana e organit kompetent të administratës 

komunale Preshevë, dhe që në kulm e kanë të 

vendosur shenjën e kulmit, të përcaktuar me 

nenin. 14. parag. 2. të këtij Vendimi. 

  

 

Члан – Neni 34. 

Локације за такси стајалишта 

одређује својим актом надлежни орган 

јединице локалне самоуправе, у складу са 

законом и саобраћајно-техничким и 

урбанистичким условима. 

Lokacionet për vendqëndrimet e 

taksive me Aktvendim i cakton organi 

kompetent i njësisë së vetadmnistratës lokale, 

në pajtim me ligjin dhe me kushtet 

qarkulluese-teknike dhe urbanistike. 

 

Члан – Neni 35. 

Такси стајалишта могу бити стална, 

привремена и повремена. 

Vendqëndrimet e taksive mund të jenë 

të përhershme, përkohshme dhe 

kohëpaskohëshme. 

 

 Стална такси стајалишта су 

одређене и уређене саобраћајне површине 

за организовано и стално обављање такси 

превоза. 

Vendqëndrimet e përhershme të 

taksive janë sipërfaqe të komunikacionit të 

caktuara dhe të rregulluara për ushtrimin e 

organizuar dhe të përhershme të transportit 

taksi. 

 

 Привремена такси стајалишта су 

одређене саобраћајне површине које се 

користе до привођења намени, утврђеној 

урбанистичким планом. 

Vendqëndrimet e përkohshme të 

taksive janë sipërfaqe të komunikacionit të 

caktuara të cilat shfrytzohen deri në sjelljen e 

destinuar, të përcaktuar me planin urbanistik. 

 

 Повремена такси стајалишта су 

одређене саобраћајне површине које се 

користе за време одржавања сајмова, 

вашара, већих спортских и културних 

манифестација и других значајних скупова. 

Vendqëndrimet e kohpaskohshme të 

taksive janë sipërfaqe të komunikacionit të 

caktuara të cilat shfrytëzohen gjatë kohës së 

organizimit të panaireve, ngjarjeve të mëdha 

sportive e kulturore dhe takimeve të tjera të 

rëndësishme. 

 

Члан – Neni 36. 

Такси стајалишта се обележавају 

саобраћајним знаком, саобраћајном 

ознаком и посебним ознакама. 

Vendqëndrimet e taksive shenohen me 

shenja të komunikacionit, me targë të 

komunikacionit dhe me shenja të veçanta. 

 

 Постављање вертикалне и 

обележавање хоризонталне саобраћајне 

сигнализације ради се у складу са законом 

и правилником о саобраћајној 

сигнализацији. 

Vendosja e sinjalizimit vertikal dhe 

sinjalizimit horizontal në komunikacion bëhet 

në pajtim me ligjin dhe rregulloren për 

sinjalizimin në komunikacion/qarkullim. 

 

 

Члан – Neni 37. 

О обележавању и одржавању такси 

стајалишта стара се надлежни орган 

јединице локалне самоуправе. 

Për shenimin dhe mirëmbajtjen e 

vendqëndrimeve të taksive kujdeset organi 

kompetent i njësisë së vetëadministrimit lokal. 

 

Члан – Neni 38. 

Возила се на такси стајалишту 

постављају према редоследу доласка и 

броју слободних места. 

Automjetet në vendqëndrimet e taksive 

vendosen sipas mbërritjes dhe numrit të 

vendeve të lira. 

 

 Такси возач је обавезан да на такси 
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стајалишту буде у возилу или поред возила. 

Vozitësi i taksisë është i obliguar që në 

vendqëndrimin e taksive të jetë në automjet 

apo në afërsi të automjetit. 

 

IV ПРЕСТАНАК ОБАВЉАЊА ТАКСИ 

ПРЕВОЗА 

IV NDËRPRERJA E VEPRIMTARISË SË 

TAKSI TRANSPORTIT 

 

Члан – Neni 39. 

Предузетник је дужан да у случају 

привремене одјаве, односно трајне одјаве 

делатности такси превоза,  у року од 2 дана 

од дана пријаве у Регистру привредних 

субјеката, надлежном органу Општинске 

управе врати такси дозволе за возила, 

кровне ознаке и такси дозволе за возаче. 

Ndërmarrësi është i obliguar që në 

rast të ç’lajmërimit të parakohshëm, 

përkatësisht të ç’lajmërimit pa limit të 

veprimtarisë së transportit taksi, në afat prej 2 

ditësh nga dita e paraqitjes në regjistrin e 

subjekteve ekonomike, organit kompetent të 

Komunës t’ia kthejë lejet taksi për automjetet, 

shenjat e kulmit dhe lejet taksi për shoferët. 

 

 Привредно друштво је дужно да, у 

року од 2 дана од дана пријаве престанка 

обављања делатности такси превоза у 

Регистру привредних субјеката врати 

надлежном органу Општинске управе такси 

дозволе за возила, кровне ознаке и такси 

дозволе за возаче. 

 Shoqëria ekonomike është e obliguar 

që në afat prej 2 ditëve nga dita e lajmërimit të 

ndëprerjes së ushtrimit të transportit taksi në 

Regjistrin për subjektet ekonomike, t’ia kthej 

organit kompetent të Administraës komunale 

t’ia kthejë lejet taksi për automjetet, shenjat e 

kulmit dhe lejet taksi për shoferët. 

 

 Привредно друштво и предузетник 

су дужни да, када возило, које има такси 

дозволу, престану да користе за такси 

превоз (отуђење, квар, итд.), врате такси 

дозволу и кровну ознаку, даном наступања 

тих оклоности. 

 Shoqëria ekonomike dhe ndërmarrësi 

janë të obliguar ta kthejnë lejen taksi dhe 

shenjën e kulmit të automjetit i cili ka leje 

taksi, shfrytëzimi i të cilit është ndërprerë për 

taksi transport (tëhuajësim, prishje etj.). 

 

Привредно друштво и предузетник 

су дужни да, даном одјаве социјалног 

осигурања за запосленог такси возача (по 

било ком основу), врате надлежном органу 

Општинске управе такси дозволу за возача. 

Shoqëria ekonomike dhe ndërmarrësi 

janë të obliguar që në ditën e ç’lajmërimit të 

sigurimit social për punonjësin-taksi vozitësin 

(mbi çfardo baze), t’ia kthej organit kompetent 

të Administratës komunale lejen taksi për 

vozitësin. 

 

V ЛИМО СЕРВИС 

V SHËRBIMI LIMO 

 

Члан – Neni 40. 
Привредно друштво или 

предузетник може да обавља лимо сервис 

ако поседује решење Општинске управе, 

којим је утврђено да привредно друштво 

или предузетник испуњава услове у 

погледу седишта, пословног угледа, возила 

и возача. 

Shoqëria ekonomike ose ndërmarrësi 

mund të bëjë servisin limo nëse e posedon 

aktvedimin e Administratës komunale, me të 

cilin është përcaktuar se shoqëria ekonomike 

ose ndërmarrësi i përmbushë kushtet që 

përkojnë me sedilet, reputacionin afarist, 

automjetin dhe shoferin. 

 

Захтев за издавање решења да 

привредно друштво или предузетник 

испуњава услове за обављање лимо сервиса 

на територији општине Прешево подноси 

се Општинској управи, Одељење за 

привреду и локални економски развој за 

издавање решења за обављање лимо 

сервиса на територији општине Прешево. 

Kërkesën për dhënien e aktvendimit se 

shoqëria ekonomike ose ndërmarrësi i 

përmbushë kushtet për ushtrimin e servisit 

limo në territorin e Komunës së Preshevës, 

parashtrohet në Administratën komunale – 

Drejoratit për ekonomi dhe zhvillim ekonomik 

lokal për lëshimin e aktvendimit për ushtrimin 

e serivisit limo në territorin e Komunës së 

Preshevës.  

 

Одељење за привреду и локални 

економски развој из ст. 2. овог члана издаје 

решење из ст. 1. овог члана привредном 

друштву које испуњава услове из чл. 7. ст. 

1. тач. 1. и 3, и ст. 3. чл. 8. ст. 1. тач.ке 9)-

11) и чл. 40. ст. 8-10 и 12-15. или 
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предузетнику који испуњава услове из чл. 

6. ст. 1, тач. 6. и 7. и ст. 2. чл. 8. ст. 1. тач. 

9)11). и чл. 40. ст. 8-10. и 12-15. ове Одлуке. 

Drejtorati për ekonomi dhe zhvillim 

ekonomik lokal nga parag. 2 i këtij neni ia 

lëshon aktvendimin nga parag. 1 i këtij neni 

shoqërisë ekonomike e cila i prëmbushë 

kushtet nga neni. 7. parag. 1. pika. 1. dhe 3, 

dhe parag. 3. neni. 8. parag. 1. pikat 9)-11) 

dhe neni. 40. parag. 8-10 dhe 12-15. ose 

ndërmarrësit i cili i përmbushë kushtet nga 

neni. 6. parag. 1, pikat. 6. dhe 7. dhe parag. 2. 

neni. 8. parag. 1. pikat. 9)11). dhe neni. 40. 

parag. 8-10. dhe 12-15. i këtij Vendimi. 

 

Лимо сервис може се обављати 

само путничким возилима која имају једну 

од следећих карактеристика:  

Servisi limo mund të ushtrohet vetëm 

me automjetet e udhëtarëve që kanë njërën 

prej këtyre karakteristikave: 

1) возило од историјског значаја 

(олдтајмер);  

automjeti me rëndësi historike 

(oldtimer) 

2) лимузина која није серијски 

произведена и има дужину 

најмање 7 m;  

limuzinë që nuk është prodhim 

serik dhe të jetë e gjatë së paku 7 

m; 

3) возило високе класе, односно 

луксузно возило, осим возила са 

7+1 и 8+1 места за седење, које 

није старије од пет година и има 

вредност већу од 25.000 евра, 

изражену у динарској 

противвредности по средњем 

курсу Народне банке Србије на 

дан подношења захтева, 

односно које није старије од 

седам година и има вредност 

већу од 35.000 евра, изражену у 

динарској противвредности по 

средњем курсу Народне банке 

Србије на дан подношења 

захтева, с тим што се за 

вредност возила узима 

каталошка вредност возила за 

које је као датум производње 

узет датум подношења захтева; 

automjeti i klasit të lartë, 

përkatësisht automjeti luksoz, me 

përjashtim të automjeteve me 7 + 

1 dhe 8 + 1 ulëse, i cili është jo 

më i vjetër se pesë vjet dhe ka një 

vlerë prej më shumë se 25.000 

euro të dinarit ekuivalent me 

kursin mesatar të këmbimit të 

Bankës Kombëtare të Serbisë në 

ditën e aplikimit ose jo më të 

vjetër se shtatë vjet dhe ka një 

vlerë prej më shumë se 35.000 

euro të dinarit ekuivalente me 

kursin mesatar të këmbimit të 

Bankës Kombëtare të Serbisë në 

ditën e kërkesës, me kusht që për 

vlerë të automjetit merret vlera e 

katalogit të automjetit për të cilin 

data e prodhimit merë në 

konsideratë datën e paraqitjes së 

kërkesës; 

4) возило са 7+1 или 8+1 места за 

седење и уграђеним дигиталним 

тахографом, ако има емисију 

издувних гасова нивоа најмање 

„EURO 4ˮ 

automjeti me 7+1 ose 8+1 sedile 

të ulëseve dhe tahografi digjital i 

integruar,   nëse niveli i emetimit 

të gazrave të shkarkimit është së 

paku "EURO 4ˮ 

 

Путничко возило из става 4. тачка 

4) овог члана мора на бочним странама 

имати пословно име превозника и натпис 

„лимо сервисˮ.  

Automjeti i udhëtarëve nga parag. 4 

pika 4) i këtij neni në anësore duhet ta ketë 

emërtimin afarist emrin e transportuesit dhe 

mbishkrimin “Servis limo”. 

 

Прималац лизинга и закупац 

путничког возила из става 4. тачка 4) овог 

члана сматра се власником у погледу права 

и обавеза из става 5. овог члана. 

Pranuesi i lizingut dhe qiramarrësi i 

automjetit të udhëtarëve nga parag. 4 pika 4 i 

këtij neni konsiderohet pronarë në aspektin e 

të drejtave dhe obligimeve nga parag. 5 i këtij 

neni. 

 

 Услов у погледу возила испуњава 

привредно друштво или предузетник ако у 

власништву или лизингу има најмање једно 

путничко возило из става 4. овог члана.  

Kushti që përkon me automjetin e 

plotëson shoqëria ekonomike ose ndërmarrësi 

nëse në pronësi ose lizing  e ka së paku një 
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automjet të udhëtarëve nga parag. 4 i këtij 

neni. 

 

Ако испуњава услов из става 7. овог 

члана, привредно друштво или предузетник 

за обављање лимо сервиса може користити 

путничка возила из става 4. овог члана и по 

основу закупа, који не може бити краћи од 

шест месеци.  

Nëse shoqëria ekonomike ose 

ndërmarrësi e plotëson kushtin nga parag. 7 i 

këtij neni,  për ushtrimin e servisit limo mund 

t’i shfrytëzoj automjetet e udhëtarëve nga 

parag. 4 i këtij neni edhe mbi bazën e qirasë, 

që nuk mund të jetë më e shkurtër se gjashtë 

muaj. 

 

Уговор о закупу путничког возила 

мора бити оверен код органа надлежног за 

оверу, ако је једна од уговорних страна 

физичко лице.  

Kontrata mbi qiranë e automjetit të 

udhëtarëve duhet të vërtetohet te organi 

kompetent për vërtetim, nëse njëra prej palëve 

kontraktuese është person fizik. 

 

Путничка возила којима се обавља 

лимо сервис, а која су узета у закуп, не 

могу се давати у подзакуп.  

Automjeti i udhëtarëve me të cilin 

ushtrohet Servisi limo, e që janë marrë me 

qira, nuk mund të jipen me nënqira. 

 

Услов у погледу возача испуњава 

привредно друштво или предузетник, ако у 

радном односу има најмање једног возача.  

Kushti në aspektin e shoferit e 

plotëson shoqëria eknomike ose ndërmarrësi, 

nëse në mardhënie pune e ka së paku një 

shofer. 

 

Возач путничког возила из става 4. 

тач. 1)-3) овог члана мора да има најмање 

21 годину старости, као и да најмање три 

године има возачку дозволу "В" категорије.  

Vozitësi i automjetit nga parag. 4 

pikat 1) – 3) të këtij neni duhet të ketë së paku 

21 vjet moshë, si dhe që së paku 3 vjet ta ketë 

patentin e vozitjes të kategorisë “B”.  

 

Возач путничког возила из става 4. 

тачка 4) овог члана мора да има 

квалификациону картицу возача или 

возачку дозволу са уписаним кодом „95”. 

Vozitësi i mjetit të udhëtarëve nga 

paragrafi 4. pika 4) e këtij neni duhet të ketë 

kartelën kualifikuese për vozitës ose patentën e 

vzoitësit me kodin "95". 

 

Превозник је дужан да надлежном 

органу Општинске управе пријави сваку 

промену у погледу седишта и возила која 

су унета у решење из става 1. овог члана, у 

року од 15 дана од дана настале промене.  

Transportuesi është i obliguar që 

organit kompetent të Administratës komunale 

t’ia paraqesë çdo ndryshim në aspektin e 

selisë dhe automjetit që janë evidentuar në 

aktvendim nga parag. 1 i këtij neni, në afat 

prej 15 ditëve. 

 

Надлежни орган Општинске управе 

води евиденцију превозника који имају 

право на обављање лимо сервиса. 

Organi kompetent i Administratës 

komunale mbanë evidencën e transportuesve 

të cilët e kanë të drejtën e ushtrimit të Servisit 

limo. 

 

Евиденција из става 15. овог члана 

садржи пословно име привредног друштва 

и предузетника, број и датум решења из 

става 1. овог члана и регистарске ознаке 

путничких возила којима има право да 

обавља превоз.  

Evidenca nga parag. 15 i këtij neni 

përmbanë emrin afarist të shqërisë ekonomike 

dhe ndërmarrësit, numrin dhe datën e 

aktvendimit nga paragë 1 i këtij neni dhe 

targat e regjistrimit të automjeteve të 

udhëtarëve me të cilat e ushtron të drejtën 

transportit.. 

Надлежни орган Општинске управе 

дужан је да два пута годишње достави 

Министарству извештај о привредним 

субјектима који имају право да обављају 

лимо сервис, са подацима из става 16. овог 

члана.  

Organi kompetent i Administratës 

komunale ësht i obliguar që dy herë në vit t’ia 

dërgoj Ministrisë raportin mbi subjektet 

ekonomike të cilat kanë të drejtën e ushtrimit 

të Servisit limo, me të dhënat nga paragë 16 i 

këtij neni. 

 

Извештај из става 16. овог члана за 

првих шест месеци текуће године доставља 

се најкасније до 15. јула текуће године, а за 
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других шест месеци текуће године 

најкасније до 15. јануара наредне године.  

Raporti nga parag 16 i këtij neni për 

gjashtë muajt e parë të vitit vijues dërgohet më 

së voni deri më 15 korrik të vitit vijues, 

ndërkaq raporti për gjashtë mujorin e dytë të 

vitit vijues dërgohe dërgohet më së voni deri 

më 15 janar të vitit të radhës. 

 

На привредна друштва и 

предузетнике из става 1. овог члана који 

обављају превоз возилима из става 4. тачка 

4) овог члана, као и на физичка лица која 

управљају овим возилима, примењују се 

одредбе прописа којима се уређују радно 

време посаде возила у друмском превозу и 

тахографи.  

Ndaj shoqërive ekonomike dhe 

ndërmarrëse nga parag 1 i këtij neni të cilët 

ushtrojnë transportin me automjetet nga parag 

4. Pika 4) i këtij neni, si dhe ndaj personave 

fizikë që drejtojnë këto vetura, aplikohen 

dispozitat e rregullave me të cilat rregullohet 

orari i punës së ekuipazhit të automjeteve në 

transportin rrugor dhe tapo grafi. 

 

Против коначног решења из става 1. 

овог члана може се покренути управни 

спор. 

 Kundër një aktvendimi përfundimtar 

të përmendur në paragrafin 1 të këtij neni 

mund të fillojë kontest administrativë. 

 

Члан – Neni 41. 

Саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе,  

проверава испуњеност услова за издавање 

решења за обављање лимо сревиса 

прописаних чл. 8. ст. 1. тач. 9-11. и чл. 40. 

ст. 4-9, о чему доноси решење. 

Inspektori i komunikacionit, 

përkatësisht personi i autorizuar i 

Administratës komunale, e verifikon 

përmbushjen e kushteve për lëshimin e 

aktvendimit mbi ushtrimin e Servisit limo të 

paraparë me nen. 8 pika 9-11 dhe nen. 40 

parag 4-9, për të cilën bie aktvendim. 

 

 Утврђивање испуњености услова за 

возило у смислу става 1. овог члана, врши 

се на захтев правног лица или 

предузетника, пре издавања решења за 

обаваљање лимо сервиса. 

Vërtetimi i përmbushjes së kushteve 

për automjetet në kuptim të paragrafit .1 të 

këtij neni kryhet me kërkesë të personit juridik 

apo ndërmarrësit, para lëshimit të lejës për 

ushtrimin e shërbimit limo. 

 

 О решењима, донетим у смислу 

става 1. овог члана, саобраћајни инспектор, 

односно овлашћено лице Општинске 

управе, води евиденцију. 

Mbi Aktvendimet, të marra në kuptim 

të paragrafit 1. të këtijë neni, inspektori i 

komunikacionit, përkatësisht personi i 

autorizuar i administrates komunale, udhëheq 

evidence. 

 

Саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе, 

најмање једном у три године врши проверу 

испуњености услова за обављање лимо 

сервиса.  

Inspektori i komunikacionit, 

përkatësisht personi i autorizuar i 

administratës komunale, më së paku një herë 

në tri vjet kryen kontrollën se a i përmbushë 

kushtet për ushtrimin e transportuesit limo 

servis. 

 

Ако се у вршењу провере утврди да 

је превозник престао да испуњава неки од 

услова за обављање лимо сервиса, 

Општинско веће укинуће решење из члана 

40. став 1. ове Одлуке, с тим што се пре 

укидања решења одређује рок у коме је 

превозник дужан да достави доказе о 

испуњености прописаних услова, осим 

доказа о чињеницама о којима се води 

службена евиденција. 

Nëse gjatë ushtrimit të verifikimit 

konstatohet se transportuesi ka pushuar së 

ploësuari ndënjërin prej kushteve për 

ushtrimin e Servisit limo, Këshilli komunal do 

ta shfuqizoj aktvendimin nga neni 40 parag. 1 

i këtij Vendimi, me atë që para shfuqizimit të 

aktvendimit e cakton afatin brenda të cilit 

transportuesi është i obliguar t’i paraqesë 

dëshmitë mbi përmbushjen e kushteve të 

parapara, përveç dëshmisë mbi faktet me të 

cilat mbahet evidenca zyrtare. 

  

Члан – Neni 42. 

 

Лимо сервис може се обављати 

само путничким возилима чије су 

регистарске ознаке унете у решење из 

члана 40. став 1. ове Одлуке.  
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Servisi limo mund të ushtrohet vetëm 

me automjete të udhëtarëve me targat të cilat 

janë shënuar në aktvendimin nga nen. 40 

parag 1 i këtij Vendimi.  

 

За време обављања лимо сервиса, у 

доњем десном углу ветробранског стакла 

путничког возила из члана 40. став 4. тач. 

1)-3) ове Одлуке мора се налазити табла на 

којој је исписано пословно име превозника 

и речи „лимо сервисˮ.  

Gjatë kohës së ushtrimit të Servisit 

limo, në këndin e djathtë të poshtëm të xhamit 

mbrojtës të automjetit të udhëtarëve nga neni 

40 parag 4 pika 1-3) të këtij vendimi duhet të 

jetë tabela ku shënohet emri afarist dhe emri i 

transportuesit dhe fjalitë “Servis limo”. 

 

У возилу којим се обавља лимо 

сервис мора се налазити фотокопија 

решења или решење у електронском 

облику из члана 40. став 1. ове Одлуке, 

уговор из члана 44. став 1. ове Одлуке и 

уговор о раду за возача, односно други 

уговор у складу са законом којим се 

уређују права, обавезе и одговорности из 

радног односа, односно по основу рада или 

оверена фотокопија, односно електронски 

облик тих уговора за возаче који су радно 

ангажовани.  

Në veturën me të ciën ushtrohet 

Servisi limo duhet të gjendet fotokopja e 

aktvendimit ose aktvendimi në formë 

elektronike nga neni 40 parag 1 i këtij 

vendimi, kontrata nga neni 44 parag 1 i këtij 

vendimi dhe kontrata mbi punën për shoferin, 

përkatësisht kontrata tjetër në pajtim me ligjin 

që rregullon të drejtat, obligimet dhe 

përgjegjësistë nga mardhënia e punës, 

përkatësisht mbi bazën e punës ose fotokopia e 

vërtetuar, gjegjësisht forma elektronike e atyre 

kontratave për shoferët me angazhim pune. 

 

Члан – Neni 43. 

 

Превозник је дужан да:  

Transportuesi është i obliguar që:  

 

1) на улазу у седиште, односно 

простор у коме обавља 

делатност видно истакне 

пословно име и седиште;  

në hyrje të selisë, domethënë vendi 

ku kryhet aktiviteti, thekson 

dukshëm emrin e biznesit dhe 

selinë; 

2) на улазу у простор у коме 

обавља делатност видно 

истакне радно време и да га се 

придржава у свом пословању;  

Vizualisht thekson orarin e punës 

në hyrje të ambienteve ku kryhet 

veprimtaria dhe i përmbahet asaj 

gjatë afarizmit të tij; 

3) у сваком пословном простору, 

односно месту пословања, 

истакне цене услуга које пружа, 

односно пре пружене услуге 

обавести корисника о висини 

цене;  

në secilën hapësirë biznesi, 

domethënë në vendin e biznesit, 

thekson çmimin e shërbimeve që 

ofron, përkatësisht para se të 

ofrojë shërbimin e informuon 

shfrytëzuesin mbi lartësinë e 

çmimit; 

4) се придржава цена из тачке 3) 

овог става;  

i përmbahet çmimeve nga pika 3) 

të këtij paragrafi; 

5) у делу издавања рачуна поступи 

на прописан начин;  

në pjesën e lëshimit të faturës të 

veproj në mënyrë të paraparë; 

6) на истинит, јасан, разумљив и 

необмањујући начин у 

истицању понуде обавештава 

кориснике о услузи превоза коју 

нуди, у погледу врсте, начина 

пружања услуге превоза, цене и 

др;  

në mënyrë të vërtetë, të qartë, të 

kuptueshme dhe pamashtrueshme 

në shpalosjen e ofertës, informon 

shfrytëzuesit e shërbimit të 

transportit që ofron, në lidhje me 

llojin, mënyrën e ofrimit të 

shërbimeve të transportit, 

çmimeve etj.; 

7) води евиденцију уговорених 

превоза која садржи податке о 

путничком возилу, возачу и 

трајању превоза;  

mban një regjistër të transportit të 

dakorduar që përmban 

informacion mbi udhëtarin, 

shoferin dhe kohëzgjatjen e 

transportit; 
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8) сву документацију у вези са 

уговореним превозима чува две 

године.  

Të gjithë dokumentacionin lidhur 

me transportin e dakorduar e ruan 

dy vjet; 

 

Возач путничког возила мора бити 

у радном односу или радно ангажован код 

превозника.  

Vozitësi i automjetit të pasagjerëve 

duhet të jetë në mardhënie pune ose të jetë i 

angazhuar në punë te transportuesi. 

 

Члан – Neni 44. 

Лимо сервис обавља се на основу 

уговора, закљученог у писаном или 

електронском облику, тако што се 

путничко возило изнајмљује у целини. 

Сврху, циљ и трајање превоза утврђује 

корисник превоза и сви путници су 

сагласни са дестинацијом и током 

путовања, односно врстом услуге. Цена 

превоза се не обрачунава и не наплаћује на 

начин који је карактеристичан за остале 

врсте превоза (такси превоз, линијски 

превоз, ванлинијски превоз и посебан 

линијски превоз). 

Shërbimi Limo bëhet në bazë të një 

kontrate të lidhur me shkrim ose në formë 

elektronike, me makinën e pasagjerëve e cila 

merret me qera në tërësi. Dedikimi, qëllimi 

dhe kohëzgjatja e transportit përcaktohet nga 

përdoruesi i transportit dhe të gjithë udhëtarët 

janë në pajtim me destinacionin edhe gjatë 

udhëtimit përkatësisht me llojin e shërbimit. 

Kostoja e transportit nuk llogaritet dhe 

tarifohet në një mënyrë që është karakteristike 

për mënyrat e tjera të transportit (taksi, 

transportit linjor,transportit jashtlinjor dhe 

transportit të veçant linjor). 

 

У возилу којим се обавља превоз 

мора се налазити документација из које се 

несумњиво може утврдити сврха, циљ и 

трајање путовања, као и начин 

обрачунавања цене превоза.  

Automjeti i përdorur për transport 

duhet të përmbajë dokumentacionin nga i cili 

mund të përcaktohet dedikimi, qëllimi dhe 

kohëzgjatja e udhëtimit, si dhe mënyra e 

përllogaritjes të çmimit të transportit. 

 

Цена превоза се обрачунава на 

основу јединице времена (час или дан), при 

чему трајање превоза не може бити краће 

од три часа.  

Kostoja e transportit llogaritet në bazë 

të njësisë së kohës (ora ose dita), ku 

kohëzgjatja e transportit nuk mund të jetë më e 

shkurtër se tre orë. 

 

Није дозвољено закључивање 

уговора супротно ставу 1. овог члана.  

Nuk lejohet të lidhet kontratë në 

kundërshtim me paragrafin 1 të këtij neni. 

 

Лимо сервис не може се нудити на 

јавним површинама (путевима, трговима, 

такси или аутобуским стајалиштима и сл.).  

Shërbimi Limo nuk mund të ofrohet në 

hapësira publike (rrugë, sheshe, taksi 

vendndalime apo vend ndalime të autobusëve, 

etj.). 

 

Лимо сервис се може обавити само 

ако је превоз претходно уговорен у 

седишту превозника.  

Shërbimi Limo mund të kryhet vetëm 

nëse transporti ka qenë më parë i kontraktuar 

në selinë e transportuesit. 

 

Превозник је дужан да у седишту 

евидентира превоз пре отпочињања 

превоза.  

Transportuesi është i detyruar që 

transportin ta evidentoj në seli para fillimit të 

transportit. 

 

Након извршења превоза возило се 

мора без одлагања вратити у седиште, осим 

ако се отпочиње превоз по новом уговору о 

превозу, који је закључен и евидентиран 

пре него што је возило напустило седиште.  

Pas mbarimit të transportit, automjeti 

duhet të kthehet në selinë e tij pa vonesë, 

përveç nëse fillon transporti nën kontratën e re 

të transportit, i cili është përfunduar dhe 

regjistruar para se automjeti të dilte nga selia. 

 

Забрањено је прихватање, 

посредовање, обављање и оглашавање 

лимо сервиса које корисника превоза 

доводи у заблуду о којој врсти превоза се 

ради.  

Ndalohet pranimi, ndërmjetësimi, 

kryerja dhe reklamimi i një shërbimi limo që 
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mashtron përdoruesit e transportit se për çfarë 

lloji të transportit është fjala. 

 

Забрањено је обављање лимо 

сервиса на такав начин да превоз има 

елементе других врста превоза, као што су 

релација, унапред дефинисано време 

поласка и доласка и места уласка и изласка 

путника, као и одредишта.  

Është e ndaluar të kryhet një shërbim 

limo në mënyrë të tillë që transporti të ketë 

elementë të llojeve të tjera të transportit, siç 

janë relacionet, një kohë të paracaktuar të 

nisjes dhe mbërritjes, dhe vendin e hyrjes dhe 

daljes së udhëtarëve si dhe destinacioneve. 

 

Забрањено је пружање услуге радио 

везе, односно услуге информационих 

технологија или пружање услуге на други 

начин, са циљем:  

Ndalohet ofrimi i shërbimeve të 

radiokomunikimit, përkatësisht shërbimeve të 

teknologjisë së informacionit ose ofrimit të 

shërbimeve në një mënyrë tjetër, me qëllim të: 

 

1) да се корисник превоза и 

субјект који пружа услугу лимо 

сервиса, а не поседује решење 

из члана 40. став 1. ове Одлуке 

доведу у везу ради уговарања 

превоза;  

që përdoruesi i transportit dhe 

subjekti që ofron shërbimin e 

Servisit limo, por nuk posedon 

aktvendimin e përmendur në nenin 

40 paragrafi 1 të këtij Vendimi, 

vendosen në një lidhje me qëllim 

të rregullimit të transportit; 

 

2) да се кориснику превоза понуди 

услуга превоза коју пружа 

субјект који не поседује решење 

из члана 40. став 1. ове Одлуке 

и  

t'i sigurojë shfrytëzuesit t’i ofrohet 

shërbimi i transportit që ofrohet 

nga subjekti i cili nuk posedon 

aktvendimin nga nen. 40 parag. 1 

të këtij Vendimi dhe 

 

3) да се кориснику превоза понуди 

услуга превоза тако што се 

путничко возило не изнајмљује 

у целини, већ се појединачно 

изнајмљује место за седење.  

që shfrytëzuesit t’i ofrohet 

shërbimi i transportit ashtu që 

vetura nuk merret e tëra me qira, 

porse qiraja jipet për çdo sedile 

individualisht.. 

 

VI  НАДЗОР 

V MBIKQYRJA 

 

Члан – Neni 45. 

Надзор над спровођењем одредаба 

ове Одлуке у обављању такси  превоза 

врши Одељење за инспекцијске послове 

преко саобраћајног инспектора, односно 

овлашћеног лица Општинске управе. 

Mbikqyrjen mbi zbatimin e dispozitave 

të këtij Vendimi në ushtrimin e transportit 

taksi e kryen Drejtorati për punë të 

inspeksionit përmes inspektorit të 

komunikacionit, gjegjësisht personit të 

autorizuar nga Administrata komunale. 

 

Надзор над спровођењем одредаба 

ове Одлуке у обављању лимо сервиса врши 

Одељење за инспекцијске послове преко 

саобраћајног инспектора, односно 

овлашћеног лица Општинске управе. 

Mbikqyrjen mbi zbatimin e dispozitave 

të këtij Vendimi në ushtrimin e Shërbimit limo 

e kryen Drejtorati për punë të inspeksionit 

përmes inspektorit të komunikacionit, 

gjegjësisht të personit të autorizuar nga 

Administrata komunale. 

 

У вршењу послова инспекцијског 

надзора у смислу става 1. и 2. овог члана, 

саобраћајни инспектор, односно овлашћено 

лице Општинске управе, има дужности и 

овлашћења прописана законом. 

Në kryerjen e punëve të mbikqyrjes 

inspektuese në kuptim të par. 1. dhe 2. të këtij 

neni, inspektori i komunikacionit, gjegjësisht 

personi i autorizuar nga Administrata 

komunale i ka obligimet dhe autorizimin e 

paraparë me ligj. 

 

Члан – Neni 46. 

  

Привремено одузето путничко 

возило којим се обавља такси превоз и које 

је употребљено за извршење прекршаја или 

привредног преступа чува се, до 

правноснажног окончања прекршајног, 

односно поступка за привредне преступе, о 
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трошку власника, односно лица од кога је 

привремено одузето. 

Automjeti i pasagjerëve të përkohshëm 

që kryen një shërbim taksi dhe që përdoret për 

kryerjen e kundërvajtjes ose shkeljes 

ekonomike ruhet deri në përfundimin fuqiplotë 

të kundërvajtjes ose shkeljes ekonomike, me 

shpenzime të pronarit,  ose personit nga i cili 

është konfiskuar përkohësisht. 

 

 Продаја путничког возила из ст. 1. 

овог члана врши се на основу посебног акта 

Општинског већа, сходном применом 

пореских прописа. 

 Shitjet e veturave të udhëtarëve nga 

parag. 1. i këtij neni do të kryhet në bazë të një 

akti të posaçëm të Këshillit komunal, konform 

aplikimit të rregullave tatimore. 

 

Члан – Neni 47. 

Привредно друштво, друго правно 

лице, предузетник или физичко лице чији 

објекти или средства или особље, односно 

рад подлежу инспекцијском надзору, дужан 

је да саобраћајном инспектору, односно 

овлашћеном лицу Општинске управе, 

омогући неометано вршење инспекцијског 

надзора и да без одлагања омогући увид у 

захтевану документацију и податке, које 

саобраћајни инспектор, односно овлашћено 

лице Општинске управе, није могао 

прибавити по службеној дужности, као и 

несметан приступ објектима, средствима 

или особљу који су у вези са обављањем 

делатности превоза у друмском саобраћају. 

Një shoqëri ekonomike, person juridik, 

sipërmarrës ose person fizik, objektet ose 

mjetet ose personeli, përkatësisht puna e të 

cilit i nënshtrohen mbikqyrjes inspektuese, 

është i obliguar që inspektorit të 

komunikacionit ose personit të autorizuar të 

Administratës komunale, t’i lejojë mbikëqyrjen 

inspektuese të papenguar dhe që menjëherë të 

lejojë qasje në dokumentet dhe të dhënat e 

kërkuara, të cilat inspektori ose personi i 

autorizuar i Administratës komunale, nuk 

mund t’i marrë sipas detyrës zyrtare, si dhe 

qasje të pakufizuar në objektet, mejeteve ose 

personelit që janë të lidhura me pjesën e 

ushtrimit të transportit në komunikacionin 

rrugor. 

 

Лица из става 1. овог члана дужна 

су да изврше наложене инспекцијске мере. 

Personat nga paragrafi 1 i këtij neni 

janë të detyruar t’i zbatojnë masat e 

shqiptuara inspektuese. 

 

Члан – Neni 48. 

Саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе, у 

вршењу инспекцијског надзора има право 

да зауставља и прегледа путничка возила 

којима се обавља превоз у друмском 

саобраћају, осим путничких возила Војске 

Србије, хитне помоћи и органа 

унутрашњих послова. 

Inspektori i komunikacionit, ose 

personi i autorizuar i Administratës komunale, 

në ushtrimin e mbikëqyrjes inspektuese ka të 

drejtë të ndalojë dhe inspektojë automjetet e 

pasagjerëve që transportojnë në trafikun 

rrugor, me përjashtim të automjeteve të 

pasagjerëve të Ushtrisë së Serbisë, ndihmës 

emergjente dhe organeve të  punëve të 

brendshme. 

 

Путничка возила из ст. 1. овог члана 

заустављају се истицањем стоп таблице. 

Veturat nga parag. 1 i këtij neni 

ndalohen duke shpalosur tabelës stop. 

 

На основи стоп таблице коју 

користи саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе, 

исписан је текст: ''STOP INSPEKCIJA“. 

Në bazën e tabelës së ndalimit të 

përdorur nga inspektori i komunikacionit ose 

personi i autorizuar i administratës komunale, 

shtypet teksti "STOP INSPEKSIONI". 

 

Возач је дужан да заустави 

путничко возило којим се обавља превоз у 

друмском саобраћају, ако саобраћајни 

инспектор, односно овлашћено лице 

Општинске управе, истакне стоп таблицу 

из ст. 3. овог члана. 

Shoferi është i detyruar të ndalojë 

mjetin e pasagjerëve i cili kryen transportin 

rrugor, nëse inspektori i komunikacionit ose 

personi i autorizuar i Administratës komunale 

e shpalosë  shenjën stop të përcaktuar në par. 

3. të këtij neni. 

  

Члан – Neni 49. 

 

Саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе, у 

вршењу послова инспекцијског надзора, 

има право да: 
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Inspektori i komunikacionit, 

gjegjësisht personi i autorizuar i Administratës 

komunale gjatë ushtrimit të punëve të 

mbikqyrjes inspektuese, ka të drejtë që: 

1) решењем наложи отклањање 

недостатака у обављању такси 

превоза и лимо сервиса, 

me aktvendim të urdhëroj 

mënjanimin e mangësive gjatë 

ushtrimit të transportit taksi dhe 

shërbimit limo; 

2) изда налог о отклањању 

недостатака у обављању такси 

превоза и лимо сервиса, 

të urdhëroj për mënjanimin e 

mangësive gjatë ushtrimit të 

transportit taksi dhe shërbimit 

limo; 

3) изда прекршајни налог за 

прекршаје установљене законом 

и овом Одлуком, 

të lëshoj fletëurdhëresë për 

kundërvajtje të përcaktuara me 

ligj dhe me këtë Vendim; 

4) поднесе захтев за покретање 

прекршајног поступка 

надлежном органу за прекршаје, 

të bëjë fletëparaqitje për inicimin 

e procedurës kundërvajtëse te 

organi kompetent për 

kundërvajtje; 

5) поднесе пријаву за привредни 

преступ установљен законом, 

të bëjë fletëparaqitje për shkelje 

ekonomike të vendosur me ligj, 

6) забрани превоз возилом ако се 

превоз обавља противно 

одредбама закона и ове Одлуке, 

ta ndalojë transportin me 

automjetin nëse transporti 

ushtrohet në kundërshtim me 

dispozitat e ligjit dhe të këtij 

Vendimi; 

7) искључи путничко возило 

домаћег превозника којим се 

превоз путника обавља 

противно одредбама закона и 

ове Одлуке, одреди место 

паркирања и одузме саобраћајну 

дозволу и регистарске таблице у 

трајању од десет дана, а у 

случају поновног искључивања 

путничког возила истог 

превозника, у трајању од 30 

дана, 

ta përjashtoj automjetin e 

udhëtarëve të transportuesit 

vendorë me të cilin ushtrohet 

transporti i udhëtarëve në 

kundërshtim me dispozitat e ligjit 

dhe të këtij Vendimi, ta caktoj 

vendin e ndalimit (parkimit) dhe 

t’ia merr lejen e komunikacionit 

dhe targat në kohëzgjatje prej 10 

(dhjetë) ditësh, ndërkaq në rast të 

përjashtimit të sërishëm të 

automjetit të udhëtarëve të të 

njëjtit transportues, në 

kohëzgjatëje prej 30 (tridhjetë) 

ditëve; 

8) привремено одузме путничко 

возило којим се обавља такси 

превоз, а које је употребљено за 

извршење прекршаја или 

привредног преступа, до 

правоснажног окончања 

прекршајног, односно поступка 

за привредне преступе и изда 

потврду о одузимању путничког 

возила, 

konfiskon përkohësisht mjetin e 

pasagjerëve, i cili kryen një 

shërbim taksi, që përdoret për 

kryerjen e kundërvajtjes ose 

veprës penale deri në përfundimin 

përfundimtar të kundërvajtjes ose 

procedurën për kundërvajtje 

ekonomike dhe lëshon certifikatën 

e sekuestrimit të automjetit të 

pasagjerëve, 

9) привремено одузме 

идентификациону исправу – 

такси дозволу, до отклањања 

утврђене неправилности и изда 

потврду о одузимању исте и 

marrja e përkohshme e dokumentit 

të identifikimit-lejen për taksi, deri 

te mënjanimi i parregullshmërisë 

së konstatuar dhe t’i jep vërtetim 

mbi marrjen e saj dhe 

10) наступи као анонимни корисник 

услуге  (прикривени путник) 

само у случајевима када се 

коришћењем других доказних 

радњи не могу прикупити 

подаци од значаја за вршење 

инспекцијског надзора, или би 

то било знатно отежано, 

односно, уколико основано 

сумња да се ради о 
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нерегистрованој делатности, уз 

претходно прибављање 

посебног писаног налога за 

инспекцијски надзор. 

Shfaqet si përdorues anonim të 

shërbimit (udhëtar i fshehur) 

vetëm në rastet kur me 

shfrytëzimin e veprimeve 

dëshmuese të tjera nuk mund të 

mbledhin të dhëna me rëndësi për 

kryerjen e mbikëqyrjes inspektuese 

ose kjo do të ishte dukshëm më e 

vështirë ose nëse ekziston dyshimi 

se ky është një aktivitet i 

paregjistruar, me marrjen 

paraprake e një urdhri të veçantë 

me shkrim për inspektim. 

 

Ако у вршењу послова 

инспекцијског надзора саобраћајни 

инспектор, односно овлашћено лице 

Општинске управе, утврди да лице које 

нема својство превозника обавља такси 

превоз који је законом и овом Одлуком 

забрањен, дужан је и овлашћен да искључи 

путничко возило, одреди место паркирања 

и одузме саобраћајну дозволу и регистарске 

таблице у трајању од 90 дана, као и да 

поднесе захтев за покретање прекршајног 

поступка по закону. 

Nëse gjatë ushtrimit të punëve të 

mbikqyrjes inspektuese inspektori i 

komunikacionit, gjegjësisht personi i 

autorizuar nga Administrata komunale, 

konstaton se veprimtarinë taksi është duke e 

ushtruar personi i cili nuk është në cilësinë e 

transportuesit e cila është e ndaluar me ligj 

dhe me këtë Vendim, është i obliguar dhe i 

autorizuar ta përjashtoj automjetin e 

udhëtarëve nga komunikacioni, t’ia caktoj 

vendin e ndalimit (parkimit) dhe t’ia mere 

lejen e komunikacionit dhe targat në 

kohëzgjatëje prej 90 ditësh, sikur edhe të bëjë 

fletëparaqitje për kundërvajtje sipas ligjit. 

 

Ако у вршењу послова 

инспекцијског надзора саобраћајни 

инспектор, односно овлашћено лице 

Општинске управе, утврди да лице које 

обавља лимо сервис нема решење из чл. 40. 

ст. 1. ове Одлуке, или да обавља лимо 

сервис путничким возилом које није унето 

у решење из чл. 40. ст.1. ове Одлуке, дужан 

је и овлашћен да искључи путничко возило, 

одреди место паркирања и одузме 

саобраћајну дозволу и регистарске таблице 

у трајању од 90 дана, као и да поднесе 

пријаву за привредни преступ прописан 

законом, односно поднесе захтев за 

покретање прекршајног поступка, прописан 

законом. 

Nëse gjatë ushtrimit të kontrollit 

inspektues, inspektori i komunikacionit, 

përkatësisht personi i autorizuar i 

Administratës Komunale, përcakton se personi 

i cili kryen Shërbimin limo nuk ka një 

aktvendim në bazë të nenit të 40-të parag.1 të 

këtij Vendimi, ose kryen shërbim limo me 

veturë që nuk është futur në aktvendimi nga 

neni 40. parag. 1. I këtij Vendimi, e ka obligim 

dhe autorizimin për ta përjashtuar automjetin 

e pasagjerëve, ta caktoj vendndodhjen e 

parkimit dhe t’ia konfiskojë lejen e trafikut dhe 

targave për 90 ditë, dhe të ushtroj 

fletëparaqitje për shkelje ekonomike të 

paraparë me ligj, përkatësisht të paraqesë një 

kërkesë për fillimin e procedurës 

kundërvajtëse, të përcaktuara me ligj. 

 

 Саобраћајни инспектор, односно 

овлашћено лице Општинске управе, дужно 

је да без одлагања о предузетој мери из ст. 

1. тач. 7. и 8, ст. 2 и ст. 3. овог члана 

обавести Министарство унутрашњих 

послова. 

Inspektori i komunikacionit, 

gjegjësisht personi i autorizuar nga 

Administrata komunale, është i obliguar që pa 

prolongim mbi masën e ndërmarrë nga par. 1. 

pika 7. dhe 8. , parag. 2. dhe 3. i këtij neni ta 

lajmëroj Ministrinë e punëve të brendshme. 

 Забрањено је, за време трајања 

искључења, користити путничко возило 

које је у вршењу инспекцијског надзора 

искључено из саобраћаја. 

Ndalohet përdorimi i automjetit të 

udhëtarëve i cili gjatë ushtrimit të mbikqyrjes 

inspektuese është përjashtuar nga 

komunikacioni, për aqë kohë sa zgjatë 

përjashtimi nga komunikacioni. 

 

Члан – Neni 50. 

Против решења саобраћајног 

инспектора може се изјавити жалба 

министарству у року од 15 дана од дана 

достављања. 

Ankesa kundër aktvendimit të 

inspektorit të komunikacionit mund t'i bëhet 

Ministrisë brenda 15 ditëve nga data e 

dorëzimit. 
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 Жалба изјављена против решења из 

ст. 1. овог члана не одлаже извршење 

решења, осим када се ради о предузимању 

хитних мера. 

 Ankesa e paraqitur kundër 

aktvendimit nga paragrafi 1 i këtij neni nuk e 

shtyen ekzekutimin e vendimit, përveç kur 

është fjala për ndërmarrjen e masave urgjente. 

  

Члан – Neni 51. 

Веродостојном исправом, којом се 

доказује извршење прекршаја у смислу 

закона и ове Одлуке, сматра се и: 

Dokumenti i besueshëm me të cilën 

dëshmohet kryerje e kundërvajtjes në kuptim të 

ligjit dhe këtij Vendimi, konsiderohet edhe: 

1) видео или фото запис на коме се 

јасно могу видети: возило којим 

је извршен прекршај, 

регистарске таблице возила и 

битна обележја прекршаја, 

video xhirimi apo fotoja në të cilën 

mund të shihen qartë: automjeti 

me të cilin është kryer 

kundërvajtja, targat dhe 

karakteristikat/shenjat thelbësore 

të kundërvajtjes; 

2) тахографски уложак или други 

запис са тахографског уређаја, 

shirit i tapografit ose xhirim tjetër 

nga aparati i tapografit, 

 

3) фотокопија документације у 

вези са превозом, која се налази 

у путничком возилу и  

Fotokopia e dokumentacionit 

lidhur me transportin e cila 

gjendet në automjetin e 

udhëtarëve dhe 

4) записник и потврда које 

сачињава саобраћајни 

инспектор у вршењу контроле 

над применом одредаба ове 

Одлуке. 

procesverbali dhe vërtetimi të cilat 

i përpilon nspektori i 

komunikacionit gjatë ushtrimit të 

kontrollit mbi zbatimin e 

dispozitave të këtij Vendimi 

 

VII КАЗНЕНЕ ОДРЕДБE 

VII DISPOZITAT NDËSHKIMORE 

Члан – Neni 52. 

 

Новчаном казном у фиксном износу 

од 120.000,00 динара казниће се за 

прекршај правно лице ако :  

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 120.000,00 dinarë do të gjobitet për 

kundërvajtje personi juridik, nëse: 

 

1) обавља такси превоз а не испуњава 

услове из чл. 2. ст. 2. ове Одлуке; 

e ushtron transportin taksi, ndërkohë 

nuk i përmbushë kushtet nga neni 

2.parag.2 i këtij Vendimi; 

 

2) обавља такси превоз а не испуњава 

услове из чл. 7. ст. 1. тач. 1. и 2, и 

ст. 3, 4. и 5. ове Одлуке; 

e ushtron transportin taksi, ndërkohë 

që nuk i plotëson kushtet nga neni 7. 

par.1. pika 1 dhe 3. dhe parag. 3, 4. 

dhe 5 i këtij Vendimi; 

 

3) возило које користи за такси превоз 

не испуњава услове из чл. 8. ст. 1. 

ове Одлуке; 

veturën që e shfrytëzon për transport 

taksi nuk i përmbushë kushtet nga neni 

8. parag.1 i  këtij Vendimi; 

4) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 8. ст. 2. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat e 

nenit 8. parag.2. të këtij Vendimi; 

5) не прибави такси дозволу, кровну 

ознаку или евиденциону налепницу 

за свако возило, као и такси дозволу 

за сваког запосленог такси возача 

чл. 11.; 

nuk paiset me leje taksi, me reklamën 

mbi kulm dhe etiketën evidentuese për 

secilin automjet, si dhe me leje për 

taksi për secilin vozitës taksi të 

punësuar, neni 11.; 

6) не продужи такси дозволу за 

возило, као и за возача, најкасније 

даном истека исте чл. 12. ст. 3.; 

nuk e vazhdon lejen taksi për veturë,  

si dhe për shofer,më së voni deri në 

skadimin e saj, neni 12. parag. 3; 

7) обавља такси превоз противно 

одредбама чл. 14. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat e 

nenit 14. të këtij Vendimi; 

8) не поступа у складу са чл. 15. ове 

Одлуке; 
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nuk vepron në pajtim me nenin 15. të 

këtij Vendimi; 

9) не пријави сваку промену у погледу 

возила и возача у складу са 

одредбама чл. 17. ове Одлуке; 

nuk e  lajmron çdo ndryshim në lidhje 

me automjetet dhe shoferët në 

përputhje me dispozitat e nenit. 17. të 

këtij  Vendimi; 

10) обавља такси превоз противно 

одредбама чл. 19. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat e 

nenit 19. të këtij Vendimi; 

11) у возилу којим се обавља такси 

превоз не налази неки од 

докумената прописаних у чл. 20. 

ове Одлуке; 

në automjetin me të cilin e ushtron 

veprimtarinë taksi nuk gjen ndonjë 

nga dokumentet e përshkruara në 

nenin 20. të këtij Vendimi; 

12) путничким возилом којим се 

обавља такси превоз обавља 

линијски превоз чл. 21. ст.1 ове 

Одлуке; 

me veturën e udhëtarëve me të cilën e  

ushtron transportin taksi ushtron 

transport linjor të  udhëtarëve, neni 

21. parag. 1. i këtij Vendimi;  

13) обавља такси превоз на територији 

јединице локалне самоуправе, а 

нема одобрење те јединице локалне 

самоуправе чл. 21. ст.2 ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë taksi në 

territorin e njësisë së vetadministrimit 

lokal, dhe nuk ka leje të vlefshme të 

njësisë së vetadministrimit lokal neni 

21. parag.2 i këtij Vendimi; 

14) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 21. ст.3, 4, и 5 ове 

Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat e 

nenit 21. parag.3, 4, dhe 5. i  këtij 

Vendimi; 

15) обавља такси превоз који се сматра 

забрањеним чл. 22. ове Одлуке;

  

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi i cili konsiderohet i ndaluar, neni 

22.  i këtij Vendimi; 

16) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 23. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat e 

nenit 23. të këtij Vendimi; 

17) обавља такси превоз противно 

одредбама чл. 24. ст. 1, 2, 3. и 4. ове 

Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitën e 

nenit 24. parag.1, 2, 3, dhe 4. të  këtij 

Vendimi; 

18) користи аутобуска стајалишта која 

су одређена за међумесни превоз 

чл. 25. ове Одлуке; 

i shfrytëzonë pikat e autobusëve për 

ndalim të caktuara për transport 

ndërvendor neni 25. i këtij Vendimi; 

19) возило користи за сопствене 

потребе, а не уклони кровну ознаку 

,,ТАXИ,, у смислу чл. 26. ове 

Одлуке; 

e shfrytëzon veturën për nevoja 

personale, ndërkohë që nuk e heq 

shenjën “TAXI”, sipas nenit 26. të 

këtij Vendimi; 

20) непосредно пре започињања вожње 

не укључи таксиметар, или га не 

искључи одмах након завршене 

вожње, сходно чл. 27. ст. 2. ове 

Одлуке; 

nëse menjëher para fillimit të vozitjes 

nuk e aktivizon taksimetrin, apo nuk e 

ndalë ate menjëher pasi ta kryej 

vozitjen, sipas nenit 27. parag. 2. i 

këtij Vendimi; 

21) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 30. ст. 3. и 4. ове 

Одлуке;  

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitën e 

nenit 30. parag. 3, dhe 4. i  këtij 

Vendimi; 

22) за услуге такси превоза не изда 

рачун кориснику превоза чл. 32. ове 

Одлуке; 

për shërbimet e transportit taksi nuk 

lëshon faturë për shfrytëzuesin, neni 

32. i këtij Vendimi; 

23) користи такси стајалиште противно 

одредби чл. 33. ст. 3. ове Одлуке;  

e shfrytëzon pikat e ndaljes së taksive 

në kundërshtim me dispozitën e nenit 

33. parag.3. i këtij Vendimi; 

24) поступа противно одредби чл. 38. 

ст. 2. ове Одлуке; 
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vepron në kundërshtim me dispozitën e 

nenit 38. parag.2. i këtij Vendimi; 

25) не пријави прекид обављања 

делатности у року од два дана од 

дана пријаве у регистру привредних 

субјеката чл. 39. ст.2. ове Одлуке; 

nuk lajmron ndërprerjen e ushtrimit të 

veprimtarisë brenda dy ditëve nga 

data e regjistrimit në regjistrin e 

subjekteve ekonomik,  nenit. 39. 

parag.2. i këtij  Vendimi; 

26) не поступи у складу са чл. 39. ст. 3 

и 4. ове Одлуке; 

nuk vepron në pajtim me nenin 39. 

parag.3 dhe 4 të këtij Vendimi; 

27) обавља лимо сервис противно 

одредбама чл. 40. ст. 1, 4-14.  ове 

Одлуке; 

ushtronë shërbimin limo në 

kundërshtim me dispozitat e nenit 40. 

parag.1, 4-14. të këtij Vendimi; 

28) обавља лимо сервис противно 

одредбама чл. 42. ове Одлуке; 

ushtronë shërbimin limo në 

kundërshtim me dispozitat e nenit 42. 

të këtij Vendimi; 

29) обавља лимо сервис противно 

одредбама чл. 43. ове Одлуке; 

ushtronë shërbimin limo në 

kundërshtim me dispozitat e nenit 43. 

të këtij Vendimi; 

30) обавља лимо сервис противно 

одредбама чл. 44.  ове Одлуке; 

ushtronë shërbimin limo në 

kundërshtim me dispozitat e nenit 44. 

të këtij Vendimi; 

31) не поступи у складу са чл. 47. ове 

Одлуке и 

nuk vepron në pajtim me nenin 47. të 

këtij Vendimi dhe 

32) не изврши замену кровне ознаке у 

складу са чл. 62. ове Одлуке. 

nuk e zëvendëson shenjën e kulmit në 

pajtim me nenin 62. të këtij Vendimi; 

 

 Новчаном казном у фиксном износу 

од 20.000,00 динара казниће се и одговорно 

лице у правном лицу за прекршај из става 

1. овог члана. 

 

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 20.000,00 dinarë gjobitet personi 

përgjegjës në personin juridik për kundërvajtje 

nga parag. 1. i këtij neni. 

 

Члан – Neni 53. 

 

Новчаном казном у фиксном износу 

од 60.000 динара казниће се за прекршај 

предузетник ако: 

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 60.000,00 dinarë do të gjobitet për 

kundërvajtje ndërmarrësi, nëse: 

1) обавља такси превоз а не 

испуњава услове из чл. 2. ст. 2. 

ове Одлуке; 

e ushtron transportin taksi, 

ndërkohë nuk i përmbushë kushtet 

nga neni 2.parag.2 i këtij 

Vendimi; 

2) обавља такси превоз а не 

испуњава услове из чл. 6. ст. 1, 

2, 5. и 6. oве Одлуке; 

e ushtron transportin taksi, 

ndërkohë që nuk i plotëson kushtet 

nga neni 6. parg.1, 2, 5 dhe 6. i 

këtij Vendimi; 

3) возило које користи за такси 

превоз не испуњава услове из 

чл. 8. ст. 1. ове Одлуке; 

veturën që e shfrytëzon për 

transportin taksi nuk i përmbushë 

kushtet nga neni 8. parag.1 i  këtij 

Vendimi; 

4) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 8. ст. 2. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat 

e nenit 8. parag.2. të këtij 

Vendimi; 

5) не прибави такси дозволу, 

кровну ознаку или евиденциону 

налепницу за свако  возило као 

и такси дозволу за сваког 

запосленог возача чл. 11.; 

nuk paiset me leje taksi, me 

reklamën mbi kulm dhe etiketën 

evidentuese për secilin automjet, 

si dhe me leje për taksi për secilin 

vozitës taksi të punësuar, neni 11. 

të këtij Vendimi; 

6) не продужи такси дозволу за 

возило, као и за возача, 

најкасније даном истека исте чл. 

12. ст.3.; 

nuk e vazhdon lejen taksi për 

veturë,si dhe për vozitësin, më së 

voni deri në skadimin e saj neni 

12. parag. 3; 
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7) обавља такси превоз противно 

одредбама чл. 14. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat 

e nenit 14. të këtij Vendimi; 

8) не поступа у складу са чл. 15. 

ове Одлуке; 

nuk vepron në pajtim me nenin 15. 

të këtij Vendimi; 

9) обавља такси превоз противно 

одредбама чл. 17. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat 

e nenit 17. të këtij Vendimi; 

10) обавља такси превоз противно 

одредбама чл. 19. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat 

e nenit 19. të këtij Vendimi; 

11) у возилу којим се обавља такси 

превоз не налази неки од 

докумената прописаних у чл. 20. 

ове Одлуке; 

në automjetin të cilin e ushtron 

veprimtarinë taksi nuk gjen ndonjë 

nga dokumentet e përshkruara në 

nenin 20. të këtij Vendimi; 

12) путничким возилом којим се 

обавља такси превоз обавља 

линијски превоз чл. 21. ст.1  ове 

Одлуке; 

me veturë të udhëtarëve ushtron 

transportin taksi si transportues 

linjor i udhëtarëve, neni 21. 

parag. 1. i këtij Vendimi; 

13) обавља такси превоз на 

територији јединице локалне 

самоуправе, а нема одобрење те 

јединице локалне самоуправе 

чл. 21. ст.2 ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë taksi në 

territorin e njësisë së 

vetadministrimit lokal, dhe nuk ka 

leje të vlefshme të njësisë së 

vetadministrimit lokal, neni 21. 

parag.2 i këtij Vendimi; 

14) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 21. ст.3, 4, и 5 ове 

Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat 

e nenit 21. parag.3, 4, dhe 5. i  

këtij Vendimi; 

15) обавља такси превоз који се 

сматра забрањеним чл. 22. ове 

Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi i cili konsiderohet i ndaluar, 

neni 22.  i këtij Vendimi; 

16) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 23. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat 

e nenit 23. të  këtij Vendimi; 

17) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 24. ст. 1, 2, 3. и 4. 

ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitën 

e nenit 24. parag.1, 2, 3, dhe 4. të  

këtij Vendimi; 

18) користи аутобуска стајалишта 

која су одређена за међумесни 

превоз чл. 25. ове Одлуке; 

i shfrytëzonë pikat e autobusëve 

për ndalim të caktuara për 

transport ndërvendor neni 25. i 

këtij Vendimi; 

19) возило користи за сопствене 

потребе, а не уклони кровну 

ознаку ,,ТАXИ,, у смислу чл. 26. 

ове Одлуке; 

e shfrytëzon veturën për nevoja 

personale, ndërkohë që nuk e heq 

shenjën “TAXI”, sipas nenit 26. të 

këtij Vendimi; 

20) непосредно пре започињања 

вожње не укључи таксиметар, 

или га не искључи одмах након 

завршене вожње, чл. 27. ст. 2.  

ове Одлуке; 

nëse menjëher para fillimit të 

vozitjes nuk e aktivizon 

taksimetrin, apo nuk e ndalë ate 

menjëher pasi ta kryej vozitjen, 

sipas nenit 27. parag. 2. i këtij 

Vendimi; 

21) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 30. ст. 3. и 4.. ове 

Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitën 

e nenit 30. parag. 3, dhe 4. i  këtij 

Vendimi; 

22) за услуге такси превоза не изда 

рачун кориснику превоза чл. 32. 

ове Одлуке; 



Страна  1444        “СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК ОПШТИНЕ БУЈАНОВАЦ”     19.07.2021          Број 14. 

 Faqe      1444          “GAZETA ZYRTARE E KOMUNËS SË BUJANOCIT”       19.07.2021       Numër 14. 

 
për shërbimet e transportit taksi 

nuk lëshon faturë për 

shfrytëzuesin, neni 32. i këtij 

Vendimi; 

23) користи такси стајалиште 

противно одредби чл. 33. ст. 3. 

ове Одлуке;  

e shfrytëzon vendaljen e taksive në 

kundërshtim me dispozitën e nenit 

33. parag.3. i këtij Vendimi; 

24) поступа противно одредби чл. 

38. ст. 2. ове Одлуке;  

vepron në kundërshtim me 

dispozitën e nenit 38. parag.2. të 

këtij Vendimi; 

25) не пријави прекид обављања 

делатности у року од два дана 

од дана пријаве у регистру 

привредних субјеката чл. 39. ст. 

1. ове Одлуке; 

nuk lajmronë ndërprerjen e 

veprimtarisë brenda dy ditëve nga 

data e regjistrimit në regjistrin e 

subjekteve ekonomike të nenit. 39. 

parag.1. i këtij  Vendimi; 

26) не поступи у складу са чл. 39. 

ст. 3 и 4. ове Одлуке; 

nuk vepron në pajtim me nenin 39. 

parag.3 dhe 4 të këtij Vendimi; 

27) обавља лимо сервис противно 

одредбама чл. 40. ст. 1, 4-14.  

ове Одлуке; 

ushtronë shërbimin limo në 

kundërshtim me dispozitat e nenit 

40. parag.1, 4-14. të këtij 

Vendimi; 

28) обавља лимо сервис противно 

одредбама чл. 42. ове Одлуке; 

ushtronë shërbimin limo në 

kundërshtim me dispozitat e nenit 

42. të këtij Vendimi; 

29) обавља лимо сервис противно 

одредбама чл. 43. ове Одлуке; 

ushtronë shërbimin limo në 

kundërshtim me dispozitat e nenit 

43. të këtij Vendimi; 

30) обавља лимо сервис противно 

одредбама чл. 44. ове Одлуке; 

ushtronë shërbimin limo në 

kundërshtim me dispozitat e nenit 

44. të këtij Vendimi; 

31) не поступи у складу са чл. 47. 

ове Одлуке и  

nuk vepron në pajtim me nenin 47. 

të këtij Vendimi dhe 

32) не изврши замену кровне ознаке 

у складу са чл. 62. ове Одлуке. 

nuk e zëvendëson shenjën e kulmit 

në pajtim me nenin 62. të këtij 

Vendimi; 

 

Члан – Neni 54. 
Новчаном казном у фиксном износу 

од 20.000,00 динара казниће се за прекршај 

запослени такси возач или физичко лице 

које у правном лицу или код предузетника 

обавља такси превоз, ако: 

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 20.000,00 dinarë do të gjobitet për 

kundërvajtje vozitësi taksi i punësuar ose 

personi fizik i cili në subjektin juridik apo te 

ndërmarrësi e ushtron transportin taksi nëse: 

 

1) обавља такси превоз а не 

испуњава услове из чл. 19. ст. 4. 

Ове Одлуке; 

e ushtron transportin taksi, 

ndërkohë nuk i përmbushë kushtet 

nga neni 19.parag. 4 të këtij 

Vendimi; 

 

2) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 24. ст. 1, 2, 3. и 4. 

ове Одлуке; 

vepron në kundërshtim me 

dispozitën e nenit 24. parag.1, 2, 

3, dhe 4. i këtij Vendimi; 

 

3) непосредно пре започињања 

вожње не укључи таксиметар, 

или га не искључи одмах након 

завршене вожње, чл. 27. ст. 2.  

ове Одлуке; 

nëse menjëher para fillimit të 

vozitjes nuk e aktivizon 

taksimetrin, apo nuk e ndalë ate 

menjëher pasi ta kryej vozitjen, 

sipas nenit 27. parag. 2. i këtij 

Vendimi; 

4) за услуге такси превоза не изда 

рачун кориснику превоза чл. 32. 

ове Одлуке; 

për shërbimet e transportit taksi 

nuk lëshon faturë për shfrytëzuesin 

neni 32. të këtij Vendimi; 

5) користи такси стајалиште 

противно одредби чл. 33. ст. 3. 

ове Одлуке;  
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e shfrytëzon vendaljen e taksive në 

kundërshtim me dispozitën e nenit 

33. parag.3. i këtij Vendimi; 

6) поступа противно одредби чл. 

38. ст. 2. ове Одлуке и 

vepron në kundërshtim me 

dispozitën e nenit 38. parag.2. i 

këtij Vendimi dhe 

7) обавља такси превоз a возач не 

заустави путничко возило којим 

се обавља превоз у друмском 

саобраћају када инспектор 

истакне саобраћајни знак 

’’STOP INSPEKCIJA’’чл. 48. ст. 

4. ове Одлуке. 

 

kryen transportin taksi dhe shoferi 

nuk e ndalon automjetin e 

udhëtarëve që kryen transport në 

komunikacionin rrugorë kur 

inspektori i komunikacionit vë në 

dukje tabelën “STOP 

INSPEKCIONI” neni 48. parag. 

4. i  këtij Vendimi. 

 

Новчаном казном у фиксном износу 

од 20.000,00 динара казниће се за прекршај 

возач или физичко лице које у привредном 

друштву или код предузетника обавља 

лимо сервис, ако не поступи у складу са чл. 

48. ове Одлуке. 

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 20.000,00 dinarë do të gjobitet për 

kundërvajtje shoferi ose personi fizik në të 

cilën shoqëria ekonomike apo te ndërmarrësi e 

ushtron shërbimin limo, nëse nuk vepronë në 

pajtim me nenin 48. të këtij Vendimi. 

 

Члан – Neni 55. 

Новчаном казном у фиксном износу 

од 20.000,00 динара казниће се за прекршај 

физичко лице за прекршај, ако: 

 

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 20.000,00 dinarë do të gjobitet për 

kundërvajtje personi fizik, nëse: 

 

1) обавља такси превоз а не 

испуњава услове из чл. 2. ст. 2. 

ове Одлуке; 

e ushtron transportin taksi, ndërsa 

nuk i përmbushë kushtet nga neni 

2.parag.2 i këtij Vendimi; 

2) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 8. ст. 2. ове Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi në kundërshtim me dispozitat 

e nenit 8. parag.2. të këtij 

Vendimi; 

3) обавља такси превоз који се 

сматра забрањеним чл. 22. ове 

Одлуке; 

ushtron veprimtarinë e transportit 

taksi i cili konsiderohet i ndaluar 

neni 22.  të këtij Vendimi; 

4) обавља такси превоз противно 

одредби чл. 33. ст. 3. ове Одлуке 

и 

e shfrytëzon vendaljen e taksive në 

kundërshtim me dispozitën e nenit 

33. parag.3. i këtij Vendimi dhe 

5) возач не заустави путничко 

возило којим се обавља превоз у 

друмском саобраћају када 

инспектор истакне саобраћајни 

знак ’’STOP INSPEKCIJA’’ чл. 

48. ст. 4. ове Одлуке. 

kryen transportin taksi dhe shoferi 

nuk e ndalon automjetin e 

udhëtarëve që kryen transport në 

komunikacionin rrugorë kur 

inspektori i komunikacionit vë në 

dukje tabelën “STOP 

INSPEKCIONI” neni 48. parag. 

4. i  këtij Vendimi. 

 

Члан – Neni 56. 

Новчаном казном у фиксном износу 

од 50.000,00 динара казниће се за прекршај 

привредно друштво ако за време трајања 

искључења користи путничко возило које је 

у вршењу инспекцијског надзора 

искључено из саобраћаја чл. 49. ст. 5. ове 

Одлуке. 

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 50.000,00 dinarë do të gjobitet për 

kundërvajtje shoqëria ekonomike, nëse gjatë 

kohës sa zgjat përjashtimi, e shfrytëzon 

veturën e udhëtarëve e cila gjatë mbikqyrjes 

inspektuese është përjashtuar nga 

komunikacioni neni 49. parag. 5. i këtij 

Vendimi. 

 

 Новчаном казном у фиксном износу 

од 5.000,00 динара казниће се одговорно 

лице у привредном друштву за прекршај из 

става 1. овог члана. 
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Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 5.000,00 dinarë gjobitet personi 

përgjegjës në shoqërinë ekonomike për 

kundërvajtje nga parag. 1. i këtij neni. 

 

 Новчаном казном у фиксном износу 

од 25.000 динара казниће се предузетник за 

прекршај из става 1. овог члана. 

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 25.000,00 dinarë do të gjobitet për 

kundërvajtje ndërmarrësi nga parag.1 i këtij 

neni. 

 

 Новчаном казном у фиксном износу 

од 20.000 динара казниће се физичко лице 

за прекршај из става 1. овог члана. 

Me gjobë në të holla në shumën fikse 

prej 20.000,00 dinarë do të gjobitet për 

kundërvajtje personi fizik nga parag.1 i këtij 

neni. 

 

             Новчаном казном у фиксном износу од 5.000 динара казниће се возач за прекршај из става 1. овог члана. 

Me gjobë në të holla në shumën fikse prej 5.000,00 dinarë do të gjobitet për kundërvajtje shoferi nga parag.1 i këtij neni. 

 

 

VIII ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ 

ОДРЕДБЕ 

VIII DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 

Члан – Neni 57. 

 

Правна лица и предузетници који 

имају одобрење за обављање такси превоза 

дужни су да своје пословање ускладе са 

одредбама закона и ове Одлуке, у року од 

годину дана од дана ступања на снагу 

закона, с тим што је рок за усклађивање 

пословања у погледу услова из члан 8. став 

1. тач. 3) и 4), две године од дана ступања 

на снагу закона.  

Subjektet juridike dhe sipërmarrësit që 

kanë leje për ushtrimin e transportit taksi, janë 

të detyruar të harmonizojnë ushtrimin e 

veprimtarisë së tyre me dispozitat e ligjit dhe 

këtij Vendimi, brenda një viti nga dita e hyrjes 

në fuqi të ligjit, ndërsa afati i harmonizimit të 

biznesit në lidhje me kushtet e përmendura në 

nenin 8 paragrafi 1 pika. 3) dhe 4), dy vjet pas 

hyrjes në fuqi të ligjit. 

 

Правна лица и предузетници који 

обављају лимо сервис дужни су да своје 

пословање ускладе са одредбама закона и 

ове Одлуке, у делу којима су прописани 

услови за обављање лимо сервиса из чл. 40, 

41. и 42. ст. 1. ове Одлуке у року од три 

месеца од дана ступања на снагу закона. 

Subjektet juridike dhe sipërmarrësit që 

kryejnë një shërbim limo janë të detyruar të 

harmonizojnë veprimtarinë e tyre me 

dispozitat e ligjit dhe këtij Vndimi, në pjesën 

që përcakton kushtet për kryerjen e shërbimit 

limo, referuar nenit 40, 41 dhe 42 parag. 1. të 

këtij Vendimi, brenda tre muajve nga data e 

hyrjes së ligjit në fuqi. 

 

 

 

 

 

Члан – Neni 58. 

 

Такси возач, који на дан ступања на 

снагу закона има статус такси возача, 

сматра се да испуњава услове из члана 6. 

став 1. тач. 1)-3). ове Одлуке. 

Shoferi i taksive, i cili në ditën e hyrjes 

në fuqi të ligjit ka statusin e një shoferi taksie, 

konsiderohet se i përmbushë kërkesat e nenit 

6, paragrafi 1 pika. 1) -3). i këtij Vendimi. 

 

Члан – Neni 59. 

 

 Општинско веће донеће Програм 

којим дефинише организовање такси 

превоза којим се одређује и оптималан број 

такси возила у року од петнаест дана од 

дана ступања на снагу ове Одлуке. 

 Këshilli komunal do ta nxjerrë 

Programin që përcakton organizimin e 

transportit taksi me të cilin përcakton numrin 

optimal të automjeteve taksie, brenda 

pesëmbëdhjetë ditëve nga dita e hyrjes në fuqi 

të këtij Vendimi. 

Члан – Neni 60. 
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Возила такси превозника која на 

дан ступања на снагу закона имају статус 

такси возила, сматра се да испуњавају 

услов у погледу броја возила у оквиру 

дозвољеног броја из члана 5. ове Одлуке. 

Automjetet e taksive të një 

transportuesi që në ditën e hyrjes në fuqi të 

ligjit kanë statusin e një automjeti taksie, 

konsiderohen se plotësojnë kushtet për numrin 

e automjeteve brenda numrit të lejuar të 

përmendur në nenin 5 të këtij vendimi. 

 

Члан – Neni 61. 

На поступке који нису окончани до 

дана ступања на снагу закона примењиваће 

се одредбе Одлукe о ауто-такси превозу 

Општине Прешево (''Сл.гл.Града 

Лесковца.''бр.22/2011), осим на поступке 

покренуте по захтеву за издавање одобрења 

за обављање такси превоза, на које ће се 

примењивати одредбе закона и ове Одлуке. 

 

Ndaj procedurave që nuk janë 

përfunduar deri në datën e hyrjes në fuqi të 

Ligjit, zbatohen dispozitat e Vendimit mbi 

transportin auto-taksi të Komunës së 

Preshevës  (''Gazeta zyrtare e qytetit të 

Leskocit ''nr.22/2011), përveç ndaj 

procedurave të inicuara sipas kërkesës për 

lëshimin e lejes mbi ushtrimin e transportit 

taksi, ndaj të cilave do të zbatohen dispozitat e 

ligjit dhe këtij Vendimi.  

 

Члан – Neni 62. 

Правна лица и предузетници су дужни да 

код надлежног органа Општинске управе 

прибаве кровне ознаке у складу са чл. 14. 

ове Одлуке у року од годину дана од  дана 

ступања на снагу ове Одлуке. 

 

Subjektet juridike dhe ndëmarrësit 

janë të obliguar të marrin te organi kompetent 

i Administratës komunale, targën e kulmit në 

pajtim me nenin. 14. të këtij Vendimi, brenda 

një viti nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 

Vendimi. 

 

Члан – Neni 63. 

За све што није регулисано овом 

Одлуком непосредно се примењују одредбе 

закона и других прописа којима се 

регулише делатност такси превоза. 

Për gjithë atë që nuk është paraparë 

me këtë Vendim drejtëpërsëdrejti aplikohen 

dispozitat e ligjit dhe të rregullave të tjera me 

të cilat rregullohet veprimtaria e transportit 

taksi. 

Члан – Neni 64. 

Ступањем на снагу ове Одлуке 

престаје да важи Одлука о ауто-такси 

превозу Општине Прешево (''Сл.гл.Града 

Лесковца.''бр.22/2011) 

 

Me hyrjen në fuqi të këtij vendimi 

shfuqizohet Vendimi mbi transportin auto-

taksi i Komunës së Preshevës  (''Gazeta zyrtare 

e qytetit të Leskocit ''nr.22/2011) 

 

Члан – Neni 65. 

Одлука ступа на снагу осмог дана 

од дана објављивања у “Службеном 

гласнику општине Бујановац”. 

 

Vendimi hyn në fuqi ditën e tetë nga 

dita e shpalljes në “Gazetën zyrtare të 

komunës Bujanocit”. 

 

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ПРЕШЕВО 

KUVENDI I KOMUNËS SË PRESHEVËS 

                                                  

 I. Број - Numër: 344-77  

     

ПРЕДСЕДНИК – KRYETARI  

                                      Sami Salihu с.р- d.v 
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 Na osnovu čl. 69. Statuta Opštine 

Preševo  /”Sl.glasnik Opštine Bujanovac 

“br.6/2021”, i člana 48. Pravilnika o radu 

Opštinskog veća opštine Preševo  (”Sl.glasnik 

Pčinjskog okruga  “br.31/08), Dopisa 

ministarstva Trgovine ,turizma  i 

telekomunikacija   , Opštinsko veće Opštine 
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Preševo, na svojoj održanoj sednici dana  

20.09.2021 donosi: 

 

 Në mbështetje të nenit 69. të Statutit të 

komunës së Preshevës /”Gaz. Zyrt. E 

komunës së Bujanocit “nr.6/2021”, dhe  nenit 

48 të Rregullores mbi punën e Këshillit 

komunal të komunës së Preshevës (”Fl.zyrt.e 

rrethit të Pçinjës “nr.31/08), Shkresës së 

Ministrisë  së Turizmit tregtisë dhe 

telekomunikacionit   ,Këshilli komunal i 

komunës së Preshevës, në mbledhjen e vet të 

mbajtur më 20.09.2021 nxorri këtë: 

 

 

REŠENJE-AKTVENDIM 

O FORMIRANJU  KOMISIJE ZA  

DIGITALIZACIJU TURISTIČKE 

PONUDE 

MBI FORMIMIN E KOMISIONIT PËR  

DIGJITALIZIMIN E OFERTËS 

TURISTIKE 

 

 

Obrazuje se Komisija za digitalizaciju 

turističke ponude (u daljem tekstu: Komisija), 

u sledećem sastavu: 

 

Formohet  komisioni për digjitalizimin e 

ofertës turistike   (në tekstin e 

mëtejmë.Komisioni), në përbërje: 

1. Besim Shabani   –iz.Preševa-nga 

Presheva -Predesednik- Kryetar-

Kancelarija za ekonomski razvoj-Zyra 

për zhvillim ekonomik lokal.  

2. Xhemaledin Salihu  –iz.Preševa-nga 

Presheva –Član – anëtar-Shoqata për 

trashëgimi dhe krijimtrai kulturore  

 

3. Bashkim jusufi –iz. Preševa – nga 

Presheva – član -anëtar –Profesor 

Geografije –Profesor i Gjeografisë 

4. Hasan Hasani –  iz. Preševa – nga 

Presheva – član-anëtar- Udruženje- 

Mladi Geografa Shoqata e nxënësve – 

Gjeografët e rinjë 

5. Ardian Aliu-iz. s Strezovce –nga 

Strezoca – član-anëtar-Kancelarija za 

ekonomski razvoj  

6. Mendim Berisha –iz Preševa – nga 

Presheva –član- anëtar- dipl. Pravnik –

Jurist i dipl. 

I 

 

Zadatak Komisije  je : 

 

Detyrë e komisionit është  : 

Zadatak komisije je  evidentiranje  Registra 

turističkih lokaliteta  i  turističkih 

manifestacija. 

1.Formiranje spiska svih lokaliteta I 

manifestacija na teritoriji Opštine Preševo I 

prikupljanje osnovnih informacija o 

lokalitetima radi inicijalnog punjenja registra 

lokaliteta i manifestacija ,August -Oktobar 

2021; 

2.Faze aktivnosti ažuriranja podataka o 

lokalitetima i manifestacijama na teritoriji 

opštine Preševo I prikupljanje osnovnih 

informacija o lokalitetima , novembar 2021-

Decambar 2022. 

Detyrë e komisionit është  evidentimi 

Regjistrit  të lokaliteteve turistike dhe 

manifestimeve turistike. 

1. Formimi listës të gjitha loklaiteteve 

dhe manifestimeve në teritorin e 

komunës Preshevë dhe mbledhja e 

informacioneve bazike për lokalitetet 

për të bërë plotësimin e registrit të 

lokaliteteve dhe manifestimeve , 

Gusht –Tetor 2021; 

2. Fazat e Aktiviteteve të azhurimit të 

dhënave  për lokalitetet dhe 

manifestimet në teritorin e komunës 

Preshevë  dhe mbledhja e 

informacioneve bazë për lokalitetet , 

Nëntor-2021.-Dhjetor 2022. 

 

III     

 

Stručne i administrativno-tehničke poslove za 

potrebe Komisije obavljaće Kancelarija za 

ekonomski razvoj Opštine Preševo . 
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Punët Administrative teknike për nevojat e 

komisionit do ti kryej Zyra për zhvillim  

ekonomik lokal  e komunës Preshevë. 

 

IV. 

Naknada za rad Komisije biće ista kao 

članovima stalnih radnih tela skupštine opštine 

Preševo. 

Kompenzimi për punën e komisionit do të jetë 

e njejtë si e anëtarëve të trupit të përhershëm 

punues të kuvendit komunal të Preshevës . 

 

V. 

Ovo Rešenje stupa na snagu danom donošenja 

i objaviće se u "Službenom glasniku opštine 

Bujanovac. 

Ky Aktvendim  hyn në fuqi ditën e miratimit 

dhe do të shpallet në “Gaz.zyrt të komunës së 

Bujanocit”. 

Rešenje dostaviti: Kancelariji za lokalni 

ekonomski razvoj, Odeljenju za privredu i 

finansije,  Predsedniku i članovima 

Komisije,Opštinskom Veću i Arhivi . 

Aktvendimi ti dorëzohet: Zyrës për zhvillim 

ekonomik lokal, Drejtoratit për ekonomi 

financa ,Kryetarit dhe anëtarëve të komisionit, 

Këshillit Komunal dhe Arkivit .  

  

  OPŠTINSKO VEĆE OPŠTINE 

PREŠEVO 

KËSHILLI KOMUNAL PRESHEVË   

 

III.br. nr.02-31    

       

    Predsednica –Kryetare  

                                      Ardita Sinani с.р- d.v 
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На основу члана 46.Закона о 

локалној самоуправи (“Службени  гласник 

РС“ број 129/07 и 83/2014- и други закони), 

члана 69.Статута општине Прешево 

(“Службени  гласник Пчињског Округа 

“број 6/21) и члана 2.Одлуке о Општинском 

већу (“Службени  гласник Града Лесковац“ 

број31/08), члана 18 и 19. Правилника о 

условима и начину коришћења средстава за 

јавно информисање од локалног значаја 

(Сл.Гл.општине Бујановац БР 08/15),и на 

основу конкурса за суфинансирање 

пројеката за оствариванје јавног интереса у 

области јавног информисања на територији 

општине Прешево  у 2021 . години , 

Поглавње VI  Јавног позива новинарским и 

медијским удружењима и медијским 

стручнјацима заинтересованим за рад 

комисије  02. Бр.092-2  од 12.08.2021, 

Општинско веће општине Прешево на 

седници одржаној  20.09.2021  године, 

донело је: 

  

Në bazë të  nenit 46.të Ligjit mbi 

vetëadministrimin lokal(“Gazeta Zyrtare e 

RS”, nr.129/07 dhe  83/2014- dhe ligjet e 

tjera), të nenit 69.të Statutit të komunës së 

Preshevës (“Fletorja Zyrtare e Rrethit të 

Pçinjës” nr.6/21) dhe nenit 2 të Vendimit të 

këshillit komunal  (“Gazeta Zyrtare e Qytetit 

të Leskocit” nr.31/08), nenit 18 dhe 19, të 

Rregullores mbi kushtet dhe mënyrën e 

shfrytëzimit  të mjeteve për informim publik  

(“Gazeta Zyrtare e komunës së 

Bujanocitnr.8/15),  dhe  në bazë  të konkursit 

për projektet e bashkëfinancimit në realizimin 

e interesit publik në fushën e informimit 

publik në teritorin e komunës së Preshevës për 

vitin 2021  ,  kaptinës  VI –të të  thirrjes 

publike për gazetarët dhe shoqatat e medias 

dhe profesionistët e medias të intersuar  në 

punën e komisionit  02 nr.092-2 të datës 

12.08.2021 .  Këshilli komunal i komunës së 

Preshevës në mbledhjen e mbajtur më 

20.09.2021, sjell këtë: 

 

 

 

P E Ш E Њ E – A K T V E N D I M 

О ОБРАЗОВАЊУ КОМИСИЈЕ 

ЗА ВРЕДНОВАЊЕ ПРОЈЕКАТА 

И ПРОГРАМА У ОБЛАСТИ 

ИНФОРМОСАЊА У ОПШТИНИ 

ПРЕШЕВО ЗА 2021 ГОД. 
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MBI FORMIMIN E KOMISIONIT PËR 

VLERËSIMIN E PROGRAМЕVE DHE 

PROJEKTEVE NGA SFERA E 

INFORMIMIT NË KOMUNËN E 

PRESHEVËS PËR VITIN 2021 

 

I. 

 

 Образује се Комисија за 

вредновање пројеката и програма из 

области информисања у Општини Прешево 

за 2021 годину, у овом саставу:  

 

Formohet Komisioni per vlerësimin e 

projekteve dhe programeve nga sfera e 

informimit  në  Komunën е Preshevës per vitin 

2021, mе këtë përbërje:  

 

1.Baki Rexhepi   - из Прешева —  

Стручни Новинар 

                    Nga  Presheva   -

Gazetar   profesionist           

2. Миодраг Миљковић  из Ниша  - 

Стручни Новинар и редовни члан НУНС-а 

    - 

Gazetar profesionit dhe anëtar i rregullt i 

Shoqatës së pavarur të   

                                                        

gazetarëve të Serbisë  

3.Радоман Ириć -из Врање -   

Стручни  Новинар  и члан НУННС  

   Nga  Vraја  -    

Gazetar  Profesionit dhe anëtar i Shoqatës së 

pavarur të Gazetarëve të Serbisë  

 

II. 

О питању одржаних седница и 

активностима Председник комисије  у 

износу од 3.000,00 рсд,  чланови одбора у 

износу од 2.500,00 рсд . 

 

Për  çështjen e mbajtjes së mbledhjeve 

dhe aktiviteteve Kryetarit të komisionit i 

caktohet shuma në vlerë prej  3.000,00 dinarë,  

anëtarëve të komisionit në vlerë prej 2.500,00 

dinarë. 

 

 

III. 

Решење ступа на снагу даном 

доношења а објавити ћe се „Службеном 

гласнику Општине Бујановац" и на веб 

страницу Општинe www.presevo.rs 

 

Aktvendimi hynë në fuqi në ditën e 

miratimit dhe do të shpallet “ Gazetën  zyrtare 

te Komunës së Bujanocit", dhe në web faqen e 

komunës Preshevë www.presevo.rs 

 

 

IV. 

Решење доставити: архиви, члановима 

Комисије, Oделења за друштвене 

делатности и Општинском Beћy Општине 

Прешево.  

Aktvendimi t'i Dërgohet: Arkivit, anëtarëve të 

Komisionit, Drejtoratit për veprimtari 

shoqërore dhe Këshillit komunal të komunës 

së Preshevës.  

 

 

 

 

ОПШТИНСКО BEЋE ОПШТИНЕ 

ПРЕШЕВО 

KESHILLI KOMUNAL I KOMUNЕS SE 

PRESHEVËS 

 

III.Бp.Nr.02-30 

    Председниca/Kryetare 

Ardita Sinani   с.р-d.v           

                                                                                                                                             

 

 

     

      

     

     

 

 

 

     

     

 

 

 


